
αβάδιστος, -η, -ο biphir(a)do, -i 
άβαθα (τα)  biaxort, nane-axort, naj-derίni, ~ νερά xare panja, xarne paea
αβαθής, -ής, -ές biaxort, ~ή ύδατα biaxort panja
αβαθμολόγητος, -η, -ο bigindardo, bigend(j)ardo, -i / biva8mosqo, -i 
αβασάνιστα  bizumarimάsa, kolaj(utnes), bizorίsa(r), bigyndimάsa
αβάσιμος, -η, -ο bithemelisqo, -i , -ες φήμες xoxamne sysyrimάta biCaCu(ka)ne (a)
$undimάta
αβασκαντούρα, -ες jakhalimasqi Car, -qe -(j)a
αβάσταχτος, -η pharo, -i, bidajanmys, bitehanmys
άβατο    bipa$ado than, bipa$adipe(n)
αβάφτιστος, -η  biboldo, -i, nane-vaftime(n)
άβαφος, -η   bimakhlo, -i / bibojadime(n)
αβδέλλα (βλ. λ. βδέλλα)
αβέβαιος, -α na(j)-sίγuro, nane-sίγuro, (-i), nasigύrno, ~ο μέλλον / biachadindo 
avutnipe(n)        
αβεβαιότητα  bisiγuripe(n), nasigur(m)ipe
αβίαστα   bizorίsar, naj-zόrlem, birodindos, bisigjarimasa(r) / (j)ekhάsa(r), ekha8ar 
jekhe-jakha8ar, pherasa8ar
αβίαστoς, -η  *bizumardo, -i, bizorisqo / bisigjardo, -i, ~ο συμπέρασμα bizorisqo 
akhjardipe
αβίωτος, -η  bitraisardo, -i, binakhadutno / -dino, -i, bidajanmys
αβλαβής, -είς bidaraqo, -i / bi3ungalo, -i / biCalamno, biCalavutno, -i, binasul, σώος 
και ~ sasto-vesto / hiC biCalado, -i, dίpten bidukhad(in)o, jίci bidukhad(un)o
άβλαπτος, -η biCalado, bidablo, bidukhad(utn)o, bixan3ado, bikurdo, bikhudo, 
bimarduno, -i bizimiaqo, bizijanisqo, -e 
αβλεπεί   bidikhindos, bi te ch(uv)as jakh
αβλεψία   bidikhipe(n), bijakhdipe(n), korrype(n), bangipe(n)
αβοήθητος, -η  bijardymosqo, bijardimisqo, -i
άβολα    naj-kovles, bixuzurίsa(r), bikolaj, naj~ / nane-kolaj
άβολος, -η   bilacharno, -i, naj-xuzurlus / naj-kolaj
αβόσκητος, -η  biCara(r)do, -i
αβούλλωτος, -η  naj-tykάCi, nane-vulome(n), bivulomasqo
αβουλία   pharikani godi, budalalύko(s)
άβουλος, -η  bigodjaqo, -i, ~ ο όργανο bigogjaqo ajlάti
αβράμηλο  (βλ. λ. κορόμηλο)
άβραστος, -η   bikirado, bikerado, bitablo, -i, bita(v)do, -i, bivrasmen
άβρεχτος, -η   bikin(gjard)o, -i, bijal(ard)o, -i
αβροδίαιτος, -η   kovles(te)-traindo, -i, kovlikano, -i
αβρός, -ή   kovlikano, -i, blίndo, mίndro
αβρότητες  kovlikanimάta, cirimόnjes, blyndimάta, myndrimάta
αβρόχοις ποσί bi$u$l(jard)e-pynrέnsa, bijalarde-pirnέnsa
αβύζαχτος, -η (βλ. λ. αθήλαστος)
αβύθιστος, -η bifundime(n), bibatmys, bibatimύsi, nane-vuljame
άβυσσος bifundosqi xar, handukipe(n), ~ η ψυχή του ανθρώπου! bi3anduno o gi e 
manu$esqo!
αβυσσαλέος, -α bifundosqo, -i, ~ α πάθη bifundosqe 
αγαθά lachimάta, mangina, therdimάta, barvalimάta, avέrja, τα ~ κόποις κτώνται te 
keres mangina mangel te chind(j)os.
αγαθοεργία, -ες lachim(n)asqi buti / buki / vuti, ~ qe ~ a, lachipe(n), -m(n)ata, 
mi$timos, -mata, ilalipe, -mata, milostίna / limosίna, -e, manu$(i)kani butji, ~ e ~ a
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αγαθοεργός, -ή lachim(n)asqo, -i
αγαθός, -ή lacho, bi3ungalo, -i, bi3ungalimasqo, -i, bibiZaj, bibiZamno, -i / (αφελής) 
bi3andlo, -i, denilo, -i, lindo, -i, budάla, -es
αγαθοσύνη (η) bi3ungalipe(n), lachipe(n) / lindipe(n), bibiZajipe
αγαθότητα (βλ. λ. αγαθοσύνη)
αγάλακτος, -η  bithudesqo, -i, bithud(v)alo, -i
αγάλι(α)   polok(h)os, usύli, javά$i, apoγάlja, poγάea
αγαλιά(ζει)  asal(a) po gi
αγαλίαση   gi(o)sqo asape(n), bari lo$, baro sevmέkos giesqo likhjaripe(n), baro 
lo$ipe(n)
άγαλμα, -τα  άγalma-s, -ta, baruno syrέti, -e ~ a, *barsyrέti, -a
αγαλματένιος, -α syretisqo, -i
αγαλματοποιϊα barrune-syret(i)enqo zanaάti, (βλ. και λ. γλυπτική)
αγαλματοποιός, -οί barrunenqo zanaatCί(o / a)s, -ί(de)a, *barrunenqoro / -qero, -e, 
(βλ. και λ. γλύπτης)
άγαμος, -η  bioZonime, nane-pandreme, bipa(n)dremen, biprandimen, bipathremen / 
birromnjaqo chao / birromesqi chaj / bekjάri, -a, bakύri, -a
αγανακτά  but xolj(a)άol, but xoli-ther(e)la, *(pra)xolj(as)άol
αγανάκτηση  baro xoljaipe, άxti, xolindipe, dϋndipe, gϋ3eniklίko
αγανακτισμένος, -η gajek-xoljame, but-xoljamen, xolinalo, -i, dϋndime, xolidindo, -i
άγανο, -α   givesqo chorr / kan, ~ qe ~ a
αγανός, -η   $erέki
αγάνωτος (βλ. λ. ξεγάνωτος)
αγαπά(ει)   mangel(a), ma(ng)el(a), mak(h)el(a), kamel(a) sever / dukhal(a) pes 
...-qe, merel(a) ...-qe, sever (Τρκ.)
αγάπη, -ες  sevdάva, -es, sevdά-s, -δes / -dea, kam(l)ipe(n) / mangipe(n), 
mak(h)ipe(n), $elipe(n), -mάta
αγαπημένος, -η sevgilis, Cumidino, mίndro, mi$tardo, -i / manglo, -i, mak(h)lo, -i, 
kam(b)lo, -i / lacho, -i 
αγαπησιάρης, -α sevgilis, sevdalys, sevim3ί-as, -ka, kamutno, -i, mi$tarno, -i, 
dukhano, -i
αγαπησιάρικος, -η sevdavaqo, -i, sevdasqo, -i, kam(l)imasqo, dukhaimnasqo, -i
αγαπητικός, -ιά  cyrdino, -i, dukhano, -i, p(h)iramno, -i / (a)mal, -in / -ni, dόsti, -ίnka, 
raklo, -i, gomno, -i, kamlo, -i, phiramno, -i, parnavo, -i, ibόvnikο, -α
αγαπητός, -ή  sevgilis, kaml(in)o, phira(m)no, Cumido, -i / (=χαριτωμένος) mίndro, 
(βλ. και λ. αβρός)
αγαπιέται   sever pes, mak(h)el(a) pe(s), kamel(a) pes mangel pes, ma(ng)el(a) 
pe(s) / mak(hl)jol(a), magimnasqe ‘si, dukhamasqe si mangljol(a), kamljol(a), 
~ιούνται mangen pes, kamen pe / dukha(ve)nα pe(s) jek-okules
αγαποβότανο  Cumidi(n), Cumidini
αγαπούλα, -ες  sevd(av)ίca, -es, kam(l)iporro, -e
αγαρμπιά, -ές  bi$ukaripe(n), -m(n)άta, a3amilίki / -os, -Ca
άγαρμπος, -η  a3amί(a)s, -ίka, (επιθ.)a3amis
αγαρμποσύνη  a3amilίki / -ko(s)
αγγαρεία, -ες  angarίa, -es, klάka, -Ci
αγγάρεμα   angaripe(n), angarίa thope(n)
αγγαρεμένος, -η angarime(n)
αγγαρεύει  angarepsarel, angarέnel(a), angariskerel(a) / angarίa tho(e)l(a) 
αγγείο, -α  vάzos, -ora, piri, -a, kuCi-a, Caro, -e / πήλινο ~ (a)khoro, -e, μεταλλικό ~ 
kanCόvo, -ora, χάrkuma, -e sέso / αιμοφόρο ~ damάri, -ja, Ζίla, -es
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αγγειοπλάστης, -ες pir(j)enq(er)o, -i, pir(j)άri, -a, (a)khorenqoro, -qere, vorbάri, -a, 
pirjalo, -e
αγγελία, -ες  3andljaripe(n), (a)$und(j)aripe(n) / nevipe(n), -m(n)άta, habέri, xabάri, -
a , μικρές ~ες cikne 3and(lj)arimάta, patr(in)orra
αγγελιαφόρος, -oι haber3ί-(o / a)s, -(de)a, *nevimatάri, -a
αγγελικός, -ή  angelosqo, -i, angelikano, -i / devlikano, -i
αγγελοκρούεται  angeles8ar mardjol(a)
άγγελος, -οι   άngelos-angέlja, delesqo phakalo, -qe -e
αγγελούδι, -α  angelίCi, -a
άγγιγμα, -τα  (a)staripe(n), -m(n)άta, azba(i)pe, -mάta / pa$a(v)ipe, -mάta
αγγίζει   (a)starel(a) pa..., tho(e)l(a) vas pa..., azba(ve)l, pa$avel, tyrcosάol, trcol pes
Αγγλία   Anglίa
Άγγλος-Αγγλίδα Ιnglέzos-Inglezύnka
αγγλικά    ίngili$, anglikanes
αγγλικανικός, -ή anglikano, -i
αγγλικός, -ή  anglikano, -i
αγγλόφιλος, -οι inglezo(ne)nqo (a)mal, ~ qe ~ a / anglikano, -i
αγγούρι, -α  kastravίca, -e(s), grastavίca, -es, grastavέCi, -ja
αγγουριά, -ές kastravicin / grastaveCin, -a
άγδαρτος, -η  biuZardo, -i / biγandlo, -i, bik$ulo, -i (=biku$lo) / biCoplime(n)
άγδυτος, -η  binang(jard)o, -i, binikjardo, -i
άγει   ingjarel(a) / trάdel(a) / gelel(a) / άγεται και φέρεται kat(ar)-o nak tradinάol / ~ 
cyrdinάol / ~ ingjάrd(j)ol
αγελάδα, -ες   gurumni, -a, gur(u)m(n)i, -a, gur(u)ni, -a
αγελαδάρης, -δες gurumnjάri, -a, gurum(n)jenqoro / -qero, -e / govedάri, -a
αγελαδινός, -ή   gurumn(j)aqo / gur(u)m(n)jaqo, -i, gur(u)n(j)aqo, -i, ~ό γάλα 
gurumn(j)aqo / gurum(n)jano thud 
αγελαδίτσα, -ες gurum(n)jorry, -a, gurn(j)orri, -a
αγέλαστος, -η  bi(a)sano, -i, biasa(i)ndo, -i, bi(a)sam(n)asqo, -i
αγέλη, -ες  bulύkos, -Ca, bulύki, -kja / bilίki, -a, a(j)έli, -a
αγέμιστος, -η bipherd(in / un)o, -i / (ασυμπλήρωτος) bipherdardo, -i
αγένεια   *bila3anipe(n), lub(a)nipe(n), 3uklanipe(n), bisiklipe(n), bimanu$
(ikan)ipe(n), bimanu$(v)alipe
αγενής, -είς  bila3aqo, bila3ano, bila3aindo, -i / nafelίtko, -i / bimanu$(v)alo, bimanu$
(i)kano, -i
αγέραστος, -η  vίra terno, -i, biphurjardo, -i
αγέρωχος, -η   bitra$aqo, -i, bidaraqo, -i, (β)barikano, -i / tromano, mίndro, -i
άγευστος, -η  bidatisqo, -i / bidadisqo, -i
αγεφύρωτο χάσμα  biphurt(j)aqi xar, baro bimalipe(n)
αγεωγράφητος, -η  ka-i (ke, ki) j(e)oγrafία bi3andlo, -i
αγγίζω  azbav(a), astarav(a) / pa$avav(a), pa$a(m)bau / Copli(sare)l
αγγούρι, -α kastravίca, krastavίca, -es, grastavέCi, -a, geralo, -e, pa(n)jalo, -e, 
phuknjalo, -e / -i, -a, krastavέco, -ora
αγγουριά, -ές kastravicin, krastaviCin, grastaveCin, krastavecin, -a, grastavicilin, -a, 
phuknjalin, -a
άγια  devlesqe $έ(j)a, μην ρίπτετε τα ~α τοις κυσί! Ma chύden e devlesqe $έa e 
3uklenqe
αγιάζω (αμτβ.)ajasάvav, αjάnava, svuntisάvav, (μτβ.) ajasarav, ajάnava (φρ.) ο 
σκοπός ~ει τα μέσα έr keripe lachipe avel, sάde kas8e keres lachimasqe
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αγίασμα, -τα ajape(n), -mάta / ajά(z)ma, -e / -mata, baxtaripe, drabaripe, -mάta / 
devlikano pa(n)i, ~ e ~ a, sumnal(ardo) paj, ~ a, 
αγιασματάρι, -α aja(z)matάri, -a / baxtarni, drabardi, -a, d(r)abastro, -e
αγιασμένος, -η ajame(n), ajasardo, ajaskerdo, -i, sumnalardo, -i, svyncime, 
baxtardo, -i, maxar(d)o, -i
αγιασμός  ajape(n), ajasaripe, ajaskeripen / baxtaripe(n), sumnalaripe, svyncimos, 
maxaripen / ajazmos, ajάzma
αγιαστούρα, -ες papazisqi
αγιάτρευτος, -η (βλ. λ. αθεράπευτος)
αγίνωτος, -η  bikerdo, -i
αγιόκλημα, -τα buznjaqi patrin, ~ qe ~ a, (h)anymelίa, -es
άγιος, -α  άjos, -a, sumnal, devlesqo, -i, devlikano, -i / bibezaxaqo, bibezexaqo, 
bibezavaqo, -i / έn-lacho, pralacho, -I, baxtardo, -i / svύnto, sumnal, maxaro, -I, του 
~ίου Αθανασίου (γιορτή) Tanάsolden, Bib(i)enqo give
αγιογραφία, -ες  kangeraqο (i)kόnizma(s), ~ qe ~ mata / ~ qo zoγrafipe(n)
αγιογράφος, -oι  kangeraqo zoγrάfos, ~ qe ~ (ur)ja, *ikonenqero, -e, *konismatάri, -a
άγιος, -α  devlesqo, -i, devlikano, -i, somnal / sumnal, *pralacho, -i
αγιοσύνη ajope(n), devlikanipe(n), sumnalipe(n), svyncimos, maxaripen / 
bimaγ(a)ripe(n) 
αγιότητα (βλ. λ. αγιοσύνη)
αγκαζέ   astardo / -es, ku(n)j-ku(nj)άsa(r)
αγκαθάκι, -α kan(d)rorro / kanDorro, -a / -e, karnorro, -a, karrorro, -e
αγκάθι, -α  kanro, karno, ka(n)dro, kanDo, -e, karro, -e / cύnta, $ίpka, -e, Cίpka, -e / 
(ακακίας) monίC(i), (φυτό) cinCάva, sirCάva, -e, sinCάva, -e, kanγesqi Car
αγκαθερός, -ή kan(d)ralo, ka(n)dralo, kan(D)jalo, -i, kaNDenqo, -i, karnalo, -i
αγκαθωτός, -ή kan(d)renqo / kanDenqo, -i
αγκάλη, -ες / αγκαλιά, -ές angάli, -a , μητρική ~ kovli(k), -a / στην ~ angalja8e, 
n'angάli, k'angάli, k'anglo, kol, kovles8e, podja8e, g'αngάli / εις τας ~ας του 
Μορφέως and’e sunesqi kovli(k) / (χωρητικότητα) *destάva, -es (χερόβολο), drez, -
(j)a
αγκαλιάζει  angάli del(a) / angaljάnel(a), angalja-kerel(a)
αγκαλιάζονται angάli den(a) pe(s), angaljάnen(a) pe(s)
αγκάλιασμα, -τα anga(l)jape(n), angάli-dipe(n), -m(n)άta, angaljakeripen, -mnάta
αγκαλιασμένοι, -ες angaljame(n), angalidinde
αγκαλιαστά  angalidindos, angaljame(n)
αγκίδα, -ες   cynta, sinCάva, -e, xarrik, -a, xlanDi, -a  
αγκινάρα, -ες anginάra, -es
αγκίστρι, -α bangi suv, ~ e ~ ja, bangi suj, -e -a, macharimasqi suv, ~ e ~ ja, bangi 
suv(j)orry, vyngίcα, vundίca / ganCίCi, -a, (a)starnorro, -e, *angistro, -e, άnglo, -urea
άγκιστρο, -α angίstri, -a, *angistro, -e, angίstra, -e / mustaki, -a
αγκιστρωμένος, -η angistrome(n), ganCome(n) / astardo, -i
αγκιστρώνεται angistrosάol(a), angistrosarel pes, angistό(n)el(a) pe(s), ganCosάol, 
ganCosarel pes / astarel pes
αγκομαχεί  phύ(r)del(a) pes, gi del(a), phares(8e) lel(a) solύi / solύfo(s) / gi del, del 
po gi, ikhlel pes8ar ( / pesqe) o gi 
αγκράφα, -ες paftάva / pάfta, -e(s), phandluni, -a
αγκυλώνει  phusavel
αγκύλωση   astardipe, morcope, ka$ta(l)ipe(n), mula(n)ipe(n)
αγκυλωτός, -ή  bangjardo, -i, kan(D)ralo, -i, Cengelisqo, -i, krligalo, -i
άγκυρα  sίδeros, -a / (pampuresqo / -isqo) sastr 
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αγκυροβολεί chu(v)el(a) / chol o sίδeros, achavel-pes ka limάni / -nos
αγκυροβόλιο achadimasqo than pampurisqo
αγκωνάρι, -α pharo bar, ~ e ~ a, krάmina, -es
αγκώνας, -ες ku(n)jaqi koC, ~ e ~ a, musi, -a, as, -a , koCani, -a / koCanos, koni, -a, 
kuni, -a, ku(n)j, -a
αγκωνή, -ες (βλ. λ. γωνία, κόγχη, κώχη)
αγκωνιά, -ές  kun(i)di, -a, kundίa, kundja, -e(s), kun(j)dipe(n) / kujdipe, -m(n)άta 
άγλυκος, -η (βλ. λ. άνοστος)
αγλωσσία bi3anglipe(n) chibaqo
άγλωσσος, -η bichibaqo, -i
αγναντεύει  okorig dikhel, dural dikhel, *dikhavel, aγnadjέl(je)la, vάrdel(a)
άγνεστος, -η  bikatlo, -i
αγνόηση  bidikhipe(n)
άγνοια   bi3andlipe(n)  απο ~ bi3anglimάstar / εν ~ bi3anindos, bi3andlimάs8ar, 
bi$tiincaqo, biskiimasqo
αγνοεί   ni 3anel, in 3anel, na-3anel(a) / naγaέla
αγνοείται   ni 3andljol(a), na3andljol(a), bi3anduno, -i si / bi3andlinάοl, bidikhljol(a)
αγνόηση   bidikhipe(n), 
αγνός, -ή  $uZo, -i, uZo, -i, xάsi / bimikhlo, -i, bimikhto, -i, bimaxrime(n) / (μτφ.) 
bi3ungalimasqo, -i
αγνότητα  (gisqo)($)uZipe(n), (gisqo)pakipe, paklίki / bimikhtipe(n), bimaγ(a)ripe(n) / 
xάsi gi, xasipe, xaslύko(s) / (μτφ.) bi3ungalipe(n)
αγνωμοσύνη binais(utn)ipe
αγνώμων   kon in / ni / na-p(r)in3arel(a) xatίri, binais(ut)no, -i, bimi$tarimasqo, -i
αγνώριστος, -η biprin3ando, -i, naj-prin3ando, -i, nane-pin3ardo, -i
αγνωστοποίητος, -η *bi3andljardo, -i / biphendo, -i, bivakerdo, -I, bimothodo, -i
άγνωστος, -η  bi3anduno, -i / na(j)-prin3ando, -i
άγονος, -η   bikerindo / bibianutno, -i / bimaxsulisqo, bikjarisqo, -i, CuCo, -i, jalάvo, 
bibianamno, bibjanamno, -ni / ~ o έδαφος  $uki-phuv, kaj nαsti butjάrdol, pustίa
αγορά, ές   kinipe(n) / Carsίa, -es, ma$kar, -a, fόro(s), -ora / pazάri, -a, bόla, -s, bόlte 
(καταστήματα) / va$ίri, -a
αγοράκι, -α  xurdorro, -e / -a, cha(v)orro, -a / -e, raklorro, -e / -a, mru$orro, -a   
αγοράζει   kinel(a)
αγοράζεται  kind(j)ol(a), kindinάol
αγοραίος, -α  kindino, -i, pokindino, -i, Curmosqo, -i, lubano, -i
αγορανομία  pazaresqi 3andyrmάva / pazarisqo 3andramas
αγοραπωλησία kinipe-bik(i)nipe(n), -m(n)άta, ali$verί$i, -a, kin-bikin, arli, -a, arlίa, 
-es / παράνομη ~ tati arli(a), thavali, trάmba, syrr, ril, rrάpa 
αγοραστής, -ές kinindo, -i, kinutno, -i, kin3ίs, -dea, kinamno, -e, kinitόri, -a
αγοραστική δύναμη kinimasqi zor, kimimasqo (d)astipe(n)
αγοραστός, -ή kind(utn)o, -i, kina(v)do
αγοραφοβία  peresqo darape(n)
αγορεύει  (v)όrba / vorbipe kerel, dύma kerel(a) / konu$ur /  krί(n(jela
αγόρευση  vorbipe, dύma (keripe)
αγόρι  (α)raklo, -e, (β)chavo, -e, chao, -e / mur$, -a, mru$, -a
αγορίστικος, -η m(u)ru$ikano, -i
αγοροκόριτσο, -α mur$(ik)ani chaj, ~ i chej, ~ e ~ a
αγορομάνα, -ες mru$enqi dej, mur$enqi daj, ~ qe ~ a
αγουρίδα, -ες bikerdo $utlo drakh, ~ e ~ a, (j)agorίda, (a)γurίda, -e(s)
αγουροξυπνημένος, -η lindra8ar 3ungado, kat(ar)-i (l)ίndr(a) 3angado
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άγουρος, -η bikerdo, -i, biresto, -i
άγουστος, -η bi$ukar
άγρα άvi, astaripe , πρός ~ν astarimasqe / rodimasqe
αγράμματος, -η bijaziaqo, -i, biγramatenqo, -i, bijaizmasqo, -i, bihramome / 
bisikl(jard)o, -i
αγραμματοσύνη  bisikl(jard)ipe(n)
αγράμπελη  ve$esqi rez, ~ qe ~ a, javάnis drakhalin, -a, dίvjo dr.
αγράπιδο, -α ve$esqo ambrol, javάnis ambrol, 3uklano ambrol
αγραπιδιά, -ες ve$esqi ambrolin, javάnis ambrolin, goriCin, -a, 3uklani ambrolin
άγραφος, -η bijazylys, bijaiskerdo, -i, nane-γrafimύsi, bihramome, bihramondo, -I, 
~ος χάρτης CuCo lil, parno lil, khoslo lil, bijaimasqo (l)il
άγρια   xoljάsa(r), xoljame(n), xoljardes, bengjales / banges, rycome
αγριάδα  ve$esqi Car, umalaqi Car, x@rani Car, ve$esqo draborro, ~ qe ~ a (φυτό)
αγριάδα, -ες zorlίki / zorlύkos, xoljape(n), bengjalipen / *aZderlίkos javanipe(n), 
aγriope(n)
αγριάνθρωπος, -οι aZderάva, -ves / -ea, javάnis 3eno, -e, dίvo manu$, -a, vo$άri, -a
αγριαχλαδιά, -ές ve$esqi ambrolin, ~ qe ~ a, javάnis ambrolin, -a, dίvo ambrolin, -a, 
*kanD(r)ali ambrolin, -a, gorCin, -a
αγριελιά ve$esqi zejtilin, ve$esqi maslίna, ~ qe ~ es, javάnis zihtilin, -a, dίv(j)o 
maslίna, -es, javάnis ljesin
αγρίεμα   xoljape(n), bengjaipe(n)
αγριεμένος, -η bengjardo, -i, xoljame(n)
αγριεύει  bengjά(v)ol, javάnis ovέla, dίvo ovel / aZderάva kerel pes, dίv(j)o kerel pes, 
rrycosά(jv)ol, ru$tjol(a)
αγριεύεται tra$adinάol / xoljardinάol
αγρίμι, -α ve$esqo 3yv(in)do, -e, ve$esqo davάri, ~ qe ~ a, javάnis dibίki, -a, 
z(u)lάpi, -a / buzno, -e / (μτφ.)nalέti, -a, bengorro, -a, sapalo, -e
αγριοβλάσταρο, -α  ve$esqo / umal(j)aqo fidάni / -os, ~ e ~ a / ~ qo filίzi, -qe ~ a
αγριοβόρι  bengjali $udri balval, ve$esqi dili balval, ~ qe ~ a
αγριοβούβαλος, -οι ve$esqo Camύsi / 3amύsi, javάnis mandάs, -δes, buγάs, δes
αγριοβρώμη   umal(j)aqi 3ov
αγριόγαλος, -οι  ve$esqo misίrkos, ~ qe ~ ora, tavύkos, -Ca
αγριόγατα, -ες ve$esqi pisίka, -qe -es, ve$esqi mάCka, -qe -es, javάnis CiCaj, -a
αγριόγιδα, -ες ve$esqi buzni, ~ qe ~ a
αγριογούρουνο, -α (βλ. λ. αγριόχοιρος
αγριόθωρος, -η tra$ane-jakhenqo, -i
αγριοκάτσικο, -α ve$esqo buzno, ~ qe ~ e / ve$esqi buzni, ~ qe ~ a / javάnis keCίki, 
-a
αγριοκόκκορας, -ες ve$esqo / javάnis ba$no, ~ e (βλ. και λ. τσαλαπετεινός)
αγριοκόριτσο, -α javάnis chaj, ~ a / ~ rakli, -a, buznorri, -a
αγριόκοτα, -ες ve$esqi khajni, javάnis kaγni, -a (βλ. και φραγκόκοτα)
αγριοκυττάζει  banges dikhel(a), xoljάsa(r) dikhel(a)
αγριοκρεμμύδα (βλ. λ. κρεμμύδα)
αγριολούλουδο, -α umalaqi lulugi / luludi / ve$esqi ~
αγριόπαπια, -ες  javάnis papin, ~ a, dίvo papin, -a, ve$esqi papin, ~ qe ~ a
αγριοπερίστερο, -α ve$esqo purύmbo(s), ~ qe ~ ora, javάnis pilistέra, ~ es / ve$esqo 
gjuver3ίno, -~ qe ~ ora
αγριοπούλι, -α  ve$esqi Cirikli, ~ qe ~ a / javάnis Ciriklo, ~ e
άγριος, -α ve$esqo, ve$utno, vo$esqo, vo$itno, vo$ano, vo$utno, -I / javάnis, dίv(j)o, 
vάdno / tra$a(m)no, -i, azderikano, -i, beng(j)alo, bengulano, dilivano, daramno, -i / 
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ve$alo, vo$alo / ήρθαν τα ~α να διώξουν τα ήμερα avile(8ar) e ve$utne te na$a(l)en 
e kherutnen / ~ο ζώο ve$esqo davάri, javάnis dibίki, zulάpi
αγριοσυκιά ve$esqi sikelin, dίv(j)o $mokinin, javάnis xelin
αγριότητα, -ες javanipe, aγriope, -mάta, aZderlίko(s), -Ca, aZderipe, -mάta, divope, -
mάta
αγριοτριανταφυλλιά, -ες ve$esqi tr(j)andafilin, ~ qe ~ a, hrgo / rrύgo, -uri, $ipelin, 
$ipkovin, -a, mekehlin, -a (καρπός), kandruni (mamύx, -a), xan3(a)bul, -ja
αγριοφράουλα, -ες ve$esqi murίca, -e -es, ve$utno xamacύri, -e -a, phuvjaqi 
mamux(al)in, -e –a
αγριοφωνάρα, -ες baro ryknipe(n) / javάnis vίkos / zoralo ba$ipen       
αγριόχηνα, -ες ve$esqi reάca, ~ qe ~ es, javάnis jurdέki, ~ a
αγριόχοιρος, -οι ve$esqo balo, javάnis balo, dίvo / vadno balo, 
αγριωπός, -ή bengjale-muesqo / ~ mosqo, daramne-mujesqo, 3ungalo, -i / rrίto, 
rύto, rrίco, rycome, rύ$to, xoljάriko, ru$to, beng(j)aluno, xolinalo, xol(j)arno
αγροικία umalaqo kher, gavutno kher, Ceflikosqo kher
αγροίκος, -α   a3amί(a)s, -ίka, gavutnikano, -i, / javάnis
αγρόκτημα, -τα Ceflίko(s) / Ciflίki, -Ca
αγρονόμος, -οι das, -a
αγρός, -oί umal, -(j)a , ain3, -a , kύmpo, -ora, (καλλιεργήσιμος) tarlάva, -es / -ea, , 
than, -a, Cάrina, -e, ~όν ηγόρασε *tarlάva kind(j)as
αγροτεμάχιο tarlάva, -ves / ~ ea, cάrina, -e, xorάfi, -a, than, -a
αγρότης, -ες CufCίs, -dea
αγροτιά  CyfCίa, CifCίδes, CufCίdea / CyfCiάva, CyfCianqo them / pero 
αγροτικός, -ή (α)umalaqo, -i, (β) gavutno, -i, (γ)CufCidenqo, -i
αγρότισσα, -ες CufCίka, -es 
αγροφύλακας, -ες das, -a, dragάti(s), -a, pendάri, -a
άγρυπνα   bisoindos, putarde-jakhέnsa
αγρύπνια bisutipe(n), bisunipe(n), bisoimάta, bisunaipen / bisoimasqo rakjaripe(n) / 
bilindripe(n), 3angado ratjaripe(n)
άγρυπνος, -η bilindraqo, biso(v)indo, bisuto, bisovdo, bosoimasqo, -i, bisunesqo, -i / 
oprindo, -i, bipa$lo, bipa$to, -i
αγρωστώδη *(cikne) Carkane
αγυάλιστος, -η naj-parlamys, biparlάki, bijalime, nane-jalime, bijaimen
αγυμνασιά truposqo bibukjaripe(n), bibukjardo trύpo / bialysύki trύpos kurmisqo 
bisik(l)ipe(n) / bisikjardipe(n)
αγύμναστος, -η bisikle-truposqo, -i, bialysyke-truposqo
αγύρευτος, -η birodindo, -i
αγύριστος, -η birisardo, -i, nane-jirime / bi(j)irimasqo, -I / άμε στον ~! na$!, 3a ko 
beng!, 3a mer!, bijirimas8e, an(d’o) biiripe! 
αγυρτεία $arlatanlύkos
αγύρτης, -ες $arlatάnos
άγχεται  tas(i)ol(a) po gi, sykidinάol po gi / sykylyr
αγχόνη, -ες (um)blaimasqo ka$t, ~ qe ~ a, thelia, -es
άγχος  tasipe(n), tasά-s / syklέti
αγχώδης, -εις sykidindo, sykidimasqo, sigjarduno, -i, sikidilis
αγχωμένος, -η syklέti pherdo, -i, sykylmys / sigjardo, -i, sikidime(n), tasade-gi(o / 
e)sqo
αγχώνει  tasavel o gi, sykidindarel, syktyr, siktίnel(a), sigjarel

7



αγωγή  pravaripe(n) / sikj(l)aripe(n) / davάva, davάs / προσχολική ~ xurdorrenqo 
parvaripe(n)-sikljaripe(n) / ειδική ~ bizuralenqo sikljaripe(n), ηθική ~ lachimasqo 
sikljaripe
αγώγι phira(v)imasqo pokindipe(n) / kύrsa, karusaripe / karusarimasqe pokinipe
αγωγιάτης kira3ί-(ο / α)s, -α, araba3ί-(o / a)s, -a, karusάri, -a / το αγώγι ξυπνάει τον 
~η i buti 3angavέla i butjarnes
αγώγιμος, -η (tatimasqo / litrikosqo) ingjarutno, -i
αγωγιμότητα *ingjarutnipe(n) / *ladavutnipe(n)
αγωγός, -οι *ingjarno, -e, (nakhmno, -e)
αγώνας, -ες ra$ipe(n), -mnάta, maripe(n), -mάta, nakha(d)imata, cyrdimata / 
(β)khelipe(n), -m(n)ata / ~ας δρόμου prastimάsa® nakhaipe(n), ~ες δρόμου 
prastim(n)άta / απελευθερωτικός ~ kurtarimasqo maripe / mekl(jar)imasqo maripe 
mukljarimnasqo maripen / απεργιακός ~ bibutjarimasqo maripe, ειρηνικοί ~ες 
bijagaljenqe marimάta / Bαλκανικοί ~ες Balkanutne ra$im(n)άta
αγωνίa  syklέti , sik(l)idίa / angύ$a
αγωνίζεται ra$el(a), marel-pes, (β)kerel pi zor
αγωνιζόμενος, -η ra$indo, -i, marindos-pes
αγώνισμα, -τα <khelimasqe> ra$ipen, -mnάta, nakhadipe(n)
αγωνιστής, -ές marimasq(er)o, -e, ra$(ut)no, -e, ra$ipnasqo, -e
αγωνιστικός, -ή ra$imnasqo, -i, zorkerimasqo, -i / khelimasqo, -i, 
αγωνιστικότητα ra$(ut)nipen, *ra$nikanipe(n), ra$imnasqo gi / ~ i zor
αγωνιώδης, -εις sigjutno, sigjarduno, -i, sykylmys / tra$amasqo, tra$a(i)ndo, -i, 
daramasqo, -i 
αγωνοδίκης, -ες  ra$imnasqo / khelimasqo krisάri, ~ e ~ a
αδαής, -είς  bi3anglo, -e / bisiklo, -e
αδάκτυλος, -η bina(j)enqo, -i, bia(n)gu$tenqo, -i
αδάμαστος, -η  serbέzi, sέrti, bizaptime, javάnis, bizaptisqo, -i
αδαμάντινος χαρακτήρας  en-sasto gi, biphage-zoraqo
αδαμαντουργός, -οί *almazάri, -a, *elmazenqero, -e
αδάμαστος, -η bii(n)kjardo, -i, bizap(t)isqo, -i, bipraume
αδαμιαία περιβολή Adamosqo vur(e)aipe, Adamesqo urja(v)ipe = nangipe(n)
αδάνειστος, -η biδanime, bidajimen, nane-δanime / bidindo, -i
άδεια mukipe(n) / mekipe / (α)hάkos dipe(n), hakydipe, tromanipe / γραπτή ~ 
mukimasqo / mekimasqo lil / fizίka, άδia, άdia, -es / bari, lilali / ~ εργασίας / 
ασκήσεως επαγγέλματος butjaqo lil, butjaqi άδia / αναρρωτική ~ sastimasqo 
mukipe(n) / ~ lil, sastimasqi άdia / ~ γάμου (a)bjavesqo lil, γονεϊκή ~ te dikhel pe 
cha(v)en, bianutnesqo mukipe(n) / ~ γυρολόγου / μικροπλωλητού άdia te phirel 
and'o gav / gave =*gave-phirimasqo lil / ~ παραμονής be$a(l)dimasqo lil / hάkos, ~ 
διδασκαλίας *hάkos te sikljarel /  hάko ~ te alyStyr / sikljarnesqo hάki / -o(s), ~ 
διόδου nakhimasqo lil / hάkos, ~ (οικο)δόμησης / οικοδομική ~ kher-ker(dar)imasqo 
hάkos / lil, ειδική ~ akalesqe / okolesqe άδia, tamάmi lil, ~ εισαγωγής manginenqo 
(i)ngarimasqo / ~ andarimnasqo lil, ~ εισόδου andredimasqo mukipe(n) / ~lil, έκδοση 
~ας adiaqo ikhalipe / nikaipen, ~ έρευνας rodimasqo hάki / -o(s), ~ στάθμευσης 
achadimasqo hάkos / ~mukipe(n), ~ μετακινησης ladaimasqo hάkos / lil, 
αδειάζει CuCarel(a) / δεν ~ να... naj-les / -la vakύti te..., aralίki na- ther(e)la
άδειασμα CuCaripe(n)
αδειασμένος, -η CuCardo, -i
άδειος, -α CuCo, -i
αδειούχος ikhindo katar-e buki, ikhimasqe muklo, -I, hakίs8ar bibutjarno, -i
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αδέκαστος, -οι bak$ί$i naj-donmys, bixatyrίsqo, -e, ortuno, -i, ~ κριτής bixatirίsqo 
kadis, ortuno krisάri
αδελφάκι phralorro, -e, phalorro, -e / -a / *nan(ik), nanorro, -a
αδελφικός, -ή phralikano, -i, phalikano, -i, phalesqo, -i, ~ ή φιλία pharna(v)ipe(n)
αδελφοκτoνία phralesqo mundaripe(n)
αδελφοκτόνος phralesqo mundarno, -i
αδελφομοίρι, -α ph®al(ik)ani baZin, -e -a
αδελφοποίηση parna(v)ipe(n), pharna(v)ipe(n), parnaibe(n)
αδελφοποιούνται ph(r)ala keren(a) pes, pharnave (a)staren(a) pe(s)
αδελφοποι(η)τός, -οί ph(r)al kerdo, -e, pharnavo, -e
αδελφοσύνη  phralipe(n), ph(r)alik(a)nipe(n), pharna(v)ipe(n)
αδελφότητα, -ες ph(r)alipe(n), -m(n)άta, (φατρία) pharna(v)ipe(n), -m(n)άta
αδελφούλης (βλ. λ. αδελφάκι)
αδένας, -ες  gύsi, -a, gύca, gύrk(lj)a / gύnCa, -es σιελογόνοι ~ες chungaraqe gύcja -
es
άδενδρος, -η  bikopaCenqo, -i, birukhenqo, -i, bivurdenqo, -i, biδendronqo, -i
αδενοπάθεια  Zilernqo nasvalipe(n) / cikno verέmi, ratchadipe(n) / gy(l)venqo 
nasvalipe gylcalimαta
αδενώδης, -εις gylcalo, -e
αδένωμα, -τα gylcalipe, -mαta
αδέξια   biphirnes, phares, a3amis, biboldimάsa, biboldin(d)es, bibiZajimάsa
αδέξιος, -α  biphirno, pharo, -i, a3amί-(o / a)s, -ka, biboldino, -i, bibiZamno, -i, bibiZaj
αδεξιότητα  biphirnipe, pharipe, a3amilίki / -os 
αδερφή, -ές  phen, -(n)ja / -n(j)a / phe(n)j, -a
αδερφός, -οί  phral, -a, phal, -a, phaj, -a / ~έ μου phrάla ‘m, phάla, nάne, nanίko
αδερφοφά(η)δες *phralxane
αδέσμευτος, -η biphandimasqo, biphanglo, -i, serbέzi
αδέσποτος, -η biafendi(ko)sqo, -i, serbέzi, (muklo) salmas / Corrobίa, Corlindάri, 
chhorrodάri, chorlogάno, -ka / kuturus, korro, -i / ~η σφαίρα bidikhli chutali, korry 
chudali, ~ e ~ a
άδετος, -η biphan(d)lo, biphanglo, -i, bibando, -i
αδηλητηρίαστος, -η  bidrabardo, -i, nane dilitiriame
άδηλος  bisikado, -i (σπ. bisiklo), ~ αναπνοή bisikado solύfos (3solύi), ~οι φόροι 
bisikade xarάC(j)a
αδήλωτος, -η nane-δilome(n) / bisikado, -i
αδημιούργητος, -η bikerd(ard)o, -i / bi(a)resto, -i
αδημονεί   xύtel po gi, xutavel pes, but sigjarel pes, (pra)sigjardinάol, therel(a) kahίri, 
*bi3ikerutno esi / (μτφ.)merel 
αδημονία   *biaZukjarnipe, xutadipe, sigjardipe, kahίri, angelo
αδημοσίευτος, -η bi(a)$und(j)ardo, -i, bi3andljardo, -i, biikhaldo / binikado p(a)e lila 
(= pae gazέtes, pae 3urnάlja) / *bisikadardo, -i
αδήριτος ανάγκη binakhadutno manglipe / en-ljazύmi
Άδης   telaluni dun(j)άva / ~ no dunjάs, mulenqo them, ka(l)i plάsi, Jάdo, terίmo
αδηφάγος  bichajlo, -i , xaxamno / xalxano, -i, ~ον τέρας sa(o)rxanο aZdέri / xalxani 
aZderάva
αδιάβαστος, -η  bigen(a)do, -i, bisiklo, -i, biokudo, -i, bidrabardo, -i
αδιάβατος, -η  binakhad(un)o, -i
αδιάβλητος, -η bido$aqo, -i / bikusurίsqo, -i / bi3ungalimasqo, -i
αδιαβίβαστος, -η  bibichaldo, -i / bidind(ard)o, / binakhad(ard)o-i, bibichado, -i, 
bidindo, -i / nane-bichado, -i
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αδιάβροχο, -α  ja(γ)murlύka, -es / my$amάva, -es
αδιάβροχος, -η  bi$u$l(j)ardu(t)no, -i / binakhado, -i pa(nj)έsa(r)
αδιάβρωτος, -η  bixaljardino, -i, bixaladuno, -i
αδιαθεσία  nasvalorrype(n), pharipe(n)
αδιαθετεί  nasvalorro, -i si, thol pa-lάte, pe pόgja si
αδιάθετος, -η nasvalorro, -i / -orry, pharo, -i 
αδιάθετος, -η bidindo, -i avri , ~ο προϊον bibikindo mangin
αδιαίρετος, -η biparCa(l)do, -i, bi(h)ulado, -i, εξ ~ου bi(h)ulades8ar, bi(h)uladines, 
saorrenqe jek
αδιάκοπα  vίra, biachimasqo, bichinades
αδιάκοπος, -η bichinado, biachado, -i, virutno, -i
αδιακρισία bila3ape(n) / chordinipe, phuCardipe, (kse)puchljarnipe, lub(a)nipe
αδιάκριτος, -η chordino, chorde-chibaqo, (kse)phuC(lj)arno, nangjarno, nigjarno, 
bila3aqo, -i / bidikhino, bikandino, bialosarutno, -i 
αδιακρίτως  bidikhindos, (4.bifru3arindos)
αδιάλειπτος, -η bichinado, -i =viru(t)no, -i
αδιάλλακτος, -η bimaladuno, -i, biarleardo, -i / bilachardu(t)no, -i, biarljardino, -i, 
capenime, xutadino, -i
αδιαλλαξία  bimaladunipen / biarljar(d)ipe(n)
αδιάλυτος, -η  biphagjardo, biputardo, bibilado, -i / biarado, -i / bimusardo, -i / 
bidaatimen
αδιαμαρτύρητα  bimurmάsa(r)
αδιαμόρφωτος, -η  bisuretίsqo, bisylyposqo, biker(dar)do, -i / bilachardo, -i / 
bisikado, bihakjarduno, -i, bisikjardo, -i, *bibenCiskerdo, -i / a3aj / a3e bikerdo, -i
αδιαμφισβήτητος, -η en-CaCukano, -i
αδιανέμητος, -η  nane-mirame, biulado, -i avri
αδιανόητος, -η  kaj nasti hiC te thol-les manu$esqi godi / gogi, bigyndime, 
bisikjardy(t)no, -i, bigenaduno, -i
αδιαντροπιά  bila3a(i)pe(n), bila3anipe, bila3aindipe, bila3avo
αδιάντροπος, -η  bila3amasqo, -i / bila3aqo, -i, bila3ano, -i, bila3aindo, i, 
bila3avesqo / bila3osqo, -i, bili3avesqo / bili3avno, -i
αδιαπαιδαγώγητος, -η bisikljardo, -i, naj-alystyrmys
αδιαπέραστος, -η binakhad(ytn)o, έn-phandlo, -i, phandljardo, -i
αδιάζευκτος, -η biajrmys, nane-xorime / kun na 3ala xόrja
αδιακόσμητος (βλ. λ. αστόλιστος)
αδιάπλαστος (βλ. λ. αδιαμόρφωτος)
αδιάπτωτος, -η bixarnardo, -i=vίra baro (kandipe / kirodipe) / bi(li)khino, -i, 
bichin(a)do, -i / bichinado, -i, bichinadimasqo, -i
αδιάρρηκτα  tang, biputardes, biphagutnes, έn-phandles, sykidindos, zurales
αδιάρρηκτος, -η έn-tang, phandlo, -i, biphagutno, -i / sykidindo, -i / bichindo, -i
αδιασάλευτος, -η bisalado, -i / bichinado, -i / achandindo, -i
αδιασαφη(νισ)τος, -η bisikadardo, -i, bihakjardardo, -i, bisikjardino, -i
αδιάσειστος (βλ. λ. ατράνταχτος)αδιάσπαστος, -η biphag(jard)o, biphagutno, 
bichinado, bichindjardo, -i / έn-phandlo, -i
αδιασκόρπιστος, -η naj-rispime, *bichordardo, -i
αδιασφάλιστος, -η naj-siγurime(n), nane-~
αδιατάρακτος, -η bibozmys / bisalado, biCalado, -i / bitra$ado, -i / bidarado, -i
αδιάτρητος, -η  bixyvjardo, bixueardo, bixevjardo, -i, bipharado, -i
αδιαφάνεια  bisikadipe(n), garadutnipe, geradunipe(n)
αδιαφανής, -είς bisikado, -i, bidikhlo, -i, *binakhado, -i jakha8ar / geraduno, -i
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αδιάφανος  bisikado, -i / garado, gerado, - i (βλ. και λ. αδιαφανής)
αδιάφθορος, -η biarado, -i, bixalado, -i / bi3ungalimasqo, -i, bixalxadimasqo, -i
αδιάφορα  bidikhindos
αδιαφορεί  $udro, -i achel angla-..., phάndel e jakha ..., Ci del seάma / ni perel les / 
la (qe) /  na njά(j)ela (l)es / in perel lesqe
αδιαφορία  $udripe(n), bikandipe(n) / bidikhipe(n) / biazbadipe(n)
αδιαφοροποίητος, -η biavertylykosqo, -i, bijavertylikisqo, -i
αδιάφορος, -η  $udro, -i, biakhjardino, bihakjardino, -i, bi(α)γaindo, -i / bidikhindo, -i, 
bidukhano, -i, pharikano, -i / κάνει τον ~ο, biakhjardino kerel-pes
αδιαφύλακτος, -η  biikhjardo, -i /    biarakhado, -i
αδιάψευστoς  bixoxaduno, -i, bixoxaim(n)asqo, -i / ~η μαρτυρία bixoxadu(t)no 
phukhjaipe(n) / sikaipe(n)
αδιαφώτιστος, -η  bidundjardo, -i / bisikjardutno, -i, bihakjardino, -i
αδιαχώριστος, -η  biuladutno, -i, biuladimasqo, -i bixoriskerdo, -i, nane xorimen / 
nane xorisάola, naj thodo ajrys, bixorim(n)asqo, -i
αδίδακτος, -η  bisikljardo, -i, bialystyrmys
αδιεκδίκητος, -η bimangado, -i, biistemis
αδιέξοδο, -α  korro drom, ~ e ~ a, achadardipe, phandljardipe, -mάta
αδιέξοδος (η) phandlo drom, ~ e ~ a 
αδιέξοδος, -η  bidromesqo, -i, phandlo, -i, achadardo, -i, phandlutno, -i
αδιευκρίνιστος, -η bisikadardo, -i, naj-aCikmis bihakjardardo, -i, bi(a)γa(v)ja(ke)rdo, -
i, bi$uZardo, -i
αδιαχώρητο  ninaj hiC than (te aches), en-pherdo than, en-pherdipe
άδικα   bikjarίsa(r) / bihakόsa, bihaklys, CuCes(te) 3άba, pύsto 
αδικαιολόγητα *bihakjardarimάsa / biafίsa(r), bijertimάsa
αδικαιολόγητος, -η biafikerdo, -i, bi(j)ertime(n) / *biakhjardardo, -i
αδικαίωτος, -η bihakydindo, -i / bihakόsqo, -i
αδίκαστος, -η  binakhado, -i krisάtar / bikrisάqo, -i, bidikasmen
αδικεί   bihάkos / haksyzlύko(s) kerel(a) / Cor(dar)el(a) / telal dikhel(a) / najόrta 
kerel, bimi$tarel
αδίκημα, -τα biortunipe(n), -mάta, do$alipe, -mάta, najortunipe, -mάta / kabaάti, -a
αδικία, -ες  najόrtha, najCaCipe, biCaCipe, bi(v)ortunipe / bilachipe(n), -mάta / 
3ungalipe(n), -mάta (βλ. και λ. αδίκημα)
άδικο   do$, bangipe, bihάkos, haksyzlύko(s), (e)ftirάva, βρίσκεται εν ~ω do$ si-les
aδικομεταχειρισμένος, -η bihakosa(r) phiradindo, -i
άδικος, -η  bihaklys, biCaCim(n)asqo, -i najorth(un)o, -i, bi(v)ortuno, -i / biCaC(un)o, 
-i, bilacho, -i, nasul
αδικοπραγία najhaklys / haksύzi / bihakosqo keripe, biortuno keripe, -mάta, 
kjotylύkos, -Ca αδικοσκοτωμένος, -η khanCesqe mundardo, -i
αδικούμαι  bihάkos kerdol manqe / bihakos xav, telal dikhli(v)av(a), telal chutyav, 
bimi$tάrdi(v)av
αδικούμενος, -η *bihakos dindo, -i, hάkos bidindo, -i
αδικοχαμένος, -η  3άba mulo, -i
αδιοίκητος (βλ. λ. ακυβέρνητος)
αδιόρατος, -η  bidikhlo, -i / khanCesqo, -i / ciknorro, -y / en-cikno, -i, tikno-tiknorro, -i
αδιοργάνωτος, -η biorγanome(n) / bikerdo, -i, bilachardo, -i
αδιόρθωτος, -η  bilachard(in)o, -i / bisastard(in)o, -i / bilacharimasqo, -i, biorthome, 
biorthomasqo, -i, nane-δjοrθome
αδιοριστία   biδιoripe(n), bithope(n) butja8e
αδιόριστος, -η  butja8e bithodo, bipostosqo, -inane-διorime(n)
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αδίπλωτος, -η  bibu3ardo, -i, naj-katlamys, bikatlamys, bidiplomen
αδίστακτος, -η  bila3aqo, -i / bidarano, bidukhano, -i, bidarado, -i
αδιχοτόμητος, -η  du(j)en8e bichindo, -i
αδογμάτιστος, -η  putarde-godjaqo, -i (βλ. και λ. απροκατάληπτος)
αδόκητος θάνατος biaZukjardo meripe(n)
αδοκίμαστος, -η  biprovaqo, -i, bizumado, -i
αδόκιμος, -η  biarakhindo, -i / bialysmys / bilacho, -i
αδολεσχία   (a)salamungjάνα 
άδολος, -η   bi3ungalimasqo, -i / binasulimasqo, -i, biponjirimnasqo, -i
άδοξος, -η   bi(a)$und(in)ο, -ι, bia$a(ke)rdo, bibarimasqο, -i / chorrorro, -i, 
bi(a)lavesqo, -i, binamosqo, -i, binamlis
άδοτος, -η   bidindo, -i
aδούλευτος, -η bikerdo buku / ~vuti, bibutjardo, bibukjardo, -i, bikerdo, -i vuti naj-
Calystyrmys
αδούλωτος, -η  biastardy(t)no, -i / telal bichudindo, -i, serbέzi
αδρά   but / thules / pahalys, paalis
αδρανεί  bikerindo, -i achel / acjόla / phandle-vastenqo, -i achel, (μτφ.) pa$t(j)ol, 
sovel
αδράνεια   bikeripe(n), ο νόμος της ~ας e achadindimasqo kanύni
αδρανής, -είς bikerindo, -i / bikerimasqo, -i, bibutjarno, -i / naj-Calyskάni / (μτφ.) 
mul(ik)ano, -i, bi3yv(in)do, -i, pa$tindo, sovutno, -i
αδράχνει  astarel(a), γraposarel, γrapό(n)el(a)
αδράχτι, -α  katli, -a / katno, -e / katav, -a, vrέteno, -a, fίrro, -ura / fύrka, vύrka, -es
αδρός, -ή  baro / zuralo, -i (παχυλός) / ~ μισθός barvalo pokindipe(n), (τραχύς) 
Compalo, -i
αδρόσιστος, -η bi$udrardo, -i, bidros(in)aqo, -i, nane dros(in)alo, -i, bidros(in)jalo, -i
αδυναμία, -ες bizuralipe(n), -mάta / bizuranibe, bizoraipen / Caladipe(n), -mάta, 
namboripen, naburiben, bi$ajpe, bikadyrripe
αδύναμος, -η   bizuralo, -i / bizuralimasqo, -i, bizoralo / -no, -i, bizoraipnasqo / 
-mnasqo, -i / biku(v)etisqo, -i / na(m)borime, bikadyrro
αδυνατεί  na$ti kerel, na$ti(s)kerel(a), na'(m)boril, naburίla, na$ti(sάo)l, na$ti(sare)l
αδυνατίζει bizurά(jv)ol / kisljol(a) / xarn(i)ol(a), tiknjol(a)
αδυνάτισμα   ki$l(j)aripe(n) / *bizurardipe
αδυνατισμένος, -η bizurardo, -i / ki$ljardo, -i
αδύνατο  nastipe(n) / nasti! / -ος, -η bikerdin(d)o, -i
αδύνατος, -η   bizoraqo, bizuralimasqo, bizuranimasqo, bizoralo, -I / *nastikano, -i / 
~ος μαθητής bizurale-godjaqo, biphirno sikljarduno, bibiZamno sikjardο pino
άδυτα    bipa$ade thana, gerade thana / fύndos
άδωρον δώρον ~ bikjarisqo dindaripe(n) / bikjaripe(n), CuCo dipe(n)
αειθαλής, -είς vίra patr(in)alo, bi$ukjardino, -e, (μτφ.) vίra terno, -i, vestuno, -i
/ ~ές δένδρο vίra patr(in)alo, bi$ukjardino kopάCi
αεικίνητος, -η vίra boldindo, -i / biusulimasqo, bibe$indo, -i / ~o άτομο xan3(a)bul, -ja 
αείμνηστος, -η bibis(t)ardo, bibisterdo, bibistrado, -i
αειπάρθενος vίra chaj
αέναος κίνησις biachadindipe(n) / virutno boldi(ni)pe(n)
αεραγωγός, -οί balvalaqi
αεράκι   balvalorri / -y, sani balval, kovli balval
αεράμυνα   arakhadipe(n) (peresqo) katar bombardipe(n)
αέρας, -ηδες  balval, -a, valval, -a, balbal, -a
αεράτος, -η  bitra$aqo, -i / bila3aqo, -i / havalys / balva(la)lo, -i
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αεργία (βλ. λ. τεμπελιά)
άεργος (βλ. λ. τεμπέλης)
αερίζει   balval del(a), balval kerel(a), barva(lja)rel / pyt(a)rel(a) te lel balval o kher
αερίζεται  balval del(a) pes, balval lel(a) / ril del(a), *balvά(lj)ol(a)
αέρινος, -η  balvaluno, -i / balvalikano, -i / balvalaqo, -i
αερικό, -ά  balvalaqo, -e / Co(ve)xano, -e, ~ του δάσους (βλ. λ. ξωτικό)
αέριο, -α  gάzi, -a
αέριος, -α  balvalaqo, balva(l)jaqo, -i
αερισμός   balvaldipe(n)
αεριωθούμενο, -α en-sigutno turbinalo ajrόplanos, ~ e ~ a
αεριούχο ποτό  gazόza, -es, gazalo pipe(n), ~ e ~ mάta
αεριώδης, -εις gazalo, -i  σε ~η κατάσταση sar gάzi arakhindo
αεροβατεί  balvala8e phirel
αεροδιάδρομος, -oι ajroplanenqo drom ande ajrodrom(ios)
αεροδρόμιο, -α ajrodrom(ios), -a
αεροθάλαμος, -οι ajrokάm(e)ra, -es
αερολιμένας, -ες ajrolimάnos / ajrodrom(ios)
αερολογεί   balvala8e vakjarel, CuCe lάfja kerel(a), CuCes(8e) lavkerel(a) / phukhe 
lava kerel(a)
αερολογίες  balvalaqe (v)όrbe(s) / salόzi (v)όrbes / lindimάta
αερομεταφορές   ajroplanέndar phira(v)imάta / ladavimάta
αερομεταφερόμενος, -η ajroplanέndar phiradindo, -i, *ajrophirado, -i
αερομαχία, -ες   ajroplanenqi chingar, ~ qe ~ a
αεροπλανικά κόλπα ajroplanika, aruplianaqe 
αεροπλάνο, -α  ajrόplanos, -a, arupliάna, -es, balό-nos, -ea, tijarάva, -es
αεροπλανοφόρο, -α ajroplanenqo / balo(j)enqo / tijarenqo pampύri, ~ qe ~ a
αεροπλοϊα   *ajrophiripe(n)
αεροποίηση  balvalkeripe(n), *gazikeripe(n) (βλ. και λ. εξαερίωση, εξαέρωση)
αεροπορία   ajroporίa / balo(j)en8e askerlίko(s)
αεροπορικός, -ή  *ajroplanenqo, -i, aruplianenqo, -i / balo(j)enqo, -i / tijarenqo, -i
αεροπορικώς  ajroplanόsar, aruplaniάsa, balonόsa, tijar(αv)άsa
αεροπόρος, -οι  ajroplanenqo / balo(j)enqo / tijarenqo askέri, pilόt-os, -(ur)ja
αερόσακος, -οι  balvalaqo gono, ~ e ~ e
αερόστατο, -α  balόnos, -όea
αεροστεγής, -είς kat(ar)-e balval phandlo, -e, e balvala8ar binakhado, -e, 
bibalvalaqo, -e, ynklodome (balvala8ar) / phanljardo, -i kat’e balval
αεροστεγώς   έn-phandles, phandljardes, ynklodome 
αεροσυμπιεστής, -ες kombresέri, -a / kompresόri, -a
αερόψυκτος, -η  balvala8ar $udrardo, -i
*αερώδης, -εις  *balvalaqo, balva(la)lo, -i, 
αετίσιο βλέμμα  kartalesqi / -osqi jakh
αετόπουλο, -α   kartalίCi, -a
αετοράχη    en-ucho ve$, kartalosqo ve$
αετονύχης, -δες  έn-bu3andlo, -e, Corno, -e / atharno, -e
αετός, -οί    kartά(l)i / -os, -a, hύljo, (v)ύljo, -ora, (χαρτ-~) pampύri, -a
αέτωμα, -τα  trinagorenqo Cikat kheresqo
άεργος, -η   tembέli, -ka, bikerindo, -i, bikerimasq(er)o, -i
αζεμάτιστος, -η  bizumatimen
αζευγάρωτος, -η biCyftisqo, -i, bizivγarisqo, -i, nane-zivγarome, bizoγarisqo, -i, 
bizoγarimen, bizoγariskerdo, -i, bi3utesqo, -i, bi3utardo, -i
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άζευκτος, -η  biphand(l)o, -i, biphandado, -i, biphandimasqo, -i, bi3ut(un)o, -i
αζημίωτος, -η bizianisqo, -i, bizimiaqo, -i, με το ~o bixasarimasqo
αζήτητος, -η birodin(d)o, -i, στα ~α k(a)e birodin(d)e (chuto, -i)
αζύγι(α)στα  biginades, bigenades (βλ. και λ. αψήφιστα)
αζύγι(α)στος, -η bizijame, bizijasardo, -i, bizijaskerdo, -i, biCidinjardo, -i, 
bisird(j)ardo, -i
αζύγωτος, -η  bipa$ad(un)o, -i
άζυμο, -α   bixomeraqo / bimaja(va)qo man(d)ro, ~ qe ~ e, bokholi, -a
αζύμωτος, -η  biu$ljardo, -i, naj-dospisardo, -i, bidospime
άζωστος, -η  biku$tikaqo, -i / bikai$isqo, -i
αζώιστος, -η  bitraimasqo, -i, bi3(u)imasqo, -i
Aη-Βασιλειού Vasilesqo (dives), Vasίlden, Vasίli, Bangi Vasilίca
Aη-Γιωργιού  Gjύrgjovden, (h)edrelέzi, Ederlέzi, cikni patragi
αηδία, -ες  chadlipe(n), -m(n)άta
αηδιάζω  (αμτβ.) chάda ma(n),, chadlinάvav, $utljol / chadljol(a) manqe, (μτβ.) 
chadljarav / $utljarav / με ~ει chadljol(a) manqe, chadljarel(a) man, $utljarel-man
αηδιαστικός, -ή chadljarno, -i / chadlikano, -i / chadluno, -i, chadimasqo, -i / 
chadlimasqo, -i
αηδόνι, -a   bylbύli, -a, birbίli, -a
αηδονόλαλος, -η $ukare-sezaqo / $ukare-la(l)jaqo, -i / gugle-sezaqo, -i, gudle-
vikosqo, -i, gulde-lae(l)jaqo, -i 
αηδονοφωλιά, -ες bylbylesqi folin, ~ qe ~ a, Cirilkjaqi folin, -a / birbilesqi uvάva, ~ qe 
~ es
αήθης, -εις  bilacho, -i / zύti
αήττητος, -η  telal bichud(in)o, bimardy(t)no, binakhady(t)no, -i / biperado, -i 
bira$tuno, -i
άηχος, -η bi(a)$undino, -i, biba$imasqo, -i, bi$olaqo, -i / lalorro, -i
αθανασία  bimeripe(n)
αθάνατος, -η bimerindo, -i*/ bimul(an)o, -i / bimerdo, -i / bimerim(n)asqo, 
bimerimano, (σπ.)bimeripano, -i / kon in dikhel -les e merimasqi jakh
αθάρρετος, -η bitromano, -i, bitromaqo, -i / la3ano, -i
άθαφτος  (βλ. λ. άταφος)
αθέατος, -η  bisikado, -i, garado / gerado, -i
αθεϊα   *bidevlipe(n), Devlesqe bipakjape(n), atheίzmo 
άθελα   bimangindos, bi3anindos, bipέs8ar, bivo(l)jaqo, bimangimasqo
αθέλητος, -η bimangindo, -i, bimanglo, -i, bimakhaqo, -i
αθέματος, -η bithemaqo, -i, biθemasqo, -i
αθέμιτος, -η bikanunisqo, bihakosqo, -i, biachad(ytn)o, -inaj-όrtha
αθεμελίωτος, -η bidemέli / naj-demέli, bithemelisqo, -i / bithemelime(n)
άθεος, -η  bidevlesqo, -i, Devlesqe bipakjano, -i, atheίsto
αθεόφοβος, -η devles8ar bidarano, -i, bidevlesqo, -i / (μτφ.) bila3aqo, -i, $ing(j)alo, 
-i / bila3a(n)qo, -e, bila3avardo, -i / tra$ano, -i, zurano, -i
αθεράπευτος, -η bisastarimasqo, -i / bisastardo.-i, bisastipnasqo, -i
αθερίνα  ciknorre mache, tiknorre mache, sano machorro
αθέριστο χωράφι tarlάva bimardi orakos(a) / chindaljάsa bichindo
αθέσπιστος, -η  bithodo, -i (nizamos / kanύnos / arlίa / adέτι)
αθέτηση (όρκου / υπόσχεσης / λόγου) (*pra)u$ta(v)ipe(n)=phagjaripe
αθετώ (το λόγο μου) (*pra)u$tavav(a)=phagjarav m(r)i (v)όrba / ~ mo lάfi / mi dύma
αθεώρητος, -η  bivizaqo, -i, bimjurisqo, -i, bi3ifravaqo, -i, *bifizime(n)
αθήλαστος, -η  CuCi bidindo, -i, *biCuCidindo, -i
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Αθηνά i devli e godjaverimasqo, συν ~α και χείρα κίνει nά te aches phandle-
vastenqo, -i / mang e Devles8ar, ama em ker buki 
άθικτος, -η  biazbado, biastardo, bistardo, -i / biCalado, biarado, sasto, -i / bixalado, 
-i
άθλημα, -τα  ra$ipen, (ra$imnasqo) khelipen, (~ qe) ~ mnάta, spor, άθlima(s), -ta
αθλητής, -τρια *ra$imatάri, -ka, ra$imnanq(or)o, -e khelimnasqe ra$(ut)no, -i / 
spor3ί-(o / a)s, -ka
αθλητικός, -ή  ra$imnanqo, -i, khelimnasqo, -i / *spor3ilikosqo, -i, athlitikano, -i
αθλητισμός  athlitίzmo(s), athlέtika, ra$imnάta (πλ.)
άθλια   chorrorros / -es, chorrykanes, chorrunes, chorranes, chorrovanes / 
3ungales / nasul / en-bέti, ...
αθλίατρος   ra$utnenqo jatros / hekίmi / doktόri
άθλιος, -α en-bilacho, 3ungalo, -i / chorrorro, -i / -y, garalo / geralo, -i / Chorrobια, 
3erorro, -i, Corlindάri, -ka, chorr(ov)ano, chorrikano, arman(dind)o, -i
αθλιότητα, -ες chorrorrype, chorrorripe(n) / 3ungalipe, -mata, xyndi(ni)pe(n), 
garalipen, geralipe, 3eripe, chorrobάva
αθλοπαιδιές  khelimnasqe ra$imnάta / khelim(n)άta
άθλος, -οι  bari(=mur$ani) buti, ~ e ~ a, (a)resadipen, -m(n)άta
αθλούμαι  butjarav(a) m(r)o trύpo(s) / ~ mo kurmis butjarav(a) -ma
αθλούμενος, -η butjardindo, -i*, (επιρ.) ra$indos -pes / *ra$indo, -i
αθόρυβος, -η  bi(a)$und(ind)o, biba$imasqo, bidabaqo, bivrondimasqo, lalorro, -i
άθραυστος, -η  biphag(utn)o, -i, biphagipnasqo, -i
άθρησκος, -η  bithamesqo, -i*/ bidevlesqo, -i
αθρόα προσέλευση en-butenqo avipe(n), baro khidi(ni)pe / baro gedipen / -be(n)
αθροίζω   khίdav / gέda(va) (gina)
άθροιση / -μα  khidipe, gedipen, sύma keripe(n)
άθροισμα  sύma, -es = *ginenqo khidin(d)ipe(n)*
αθροιστικός, -η khidino, -i, khidimasqo, gedimnasqo, -i, sumakerimasqo, -i / 
gin(a)imasqo, -i 
άθυρμα, -τα   kheldikano, -e / kheldipe, -mata / kheliporro, -e / -a
αθυροστομία   biastardi / biphandli / chordi chib, serbέzi muj, lub(a)no muj
αθυρόστομος, -η  biphandle-mu(j)esqo / serbέzi-mosqo / chorde-chibaqo, -i, 
chibal(ytn)o, -i / phukjamno, -i (Ca.bukano, -i) / lub(a)ne-mosqo, -i / phorrade-
mosqo, -i, ba$no, -e, khajni, -a, barechibaqo, -i / serbέzi-mosqo, -i
αθώος, -α   bido$aqo, -i, bido$alo, -i, bi3ungalimasqo, -i, makulis
αθωότητα   bi3ungalipe(n) / bido$(valipen)
αθωώνω    bido$aqo, -i sikavav(a) / i(n)kalav, kurtάrym / nikava(v)a bido$aqo, -i
αθώωση    bido$keripe(n), bido$aqo, -i nikaipe(n)
αθωωτικός, -ή bido$arimasqo / bido$kerim(n)asqo / ~ή απόφαση bido$kerimnasqo 
nikaipe(n), bido$kerno (l)il *
αίγαγρος   ve$esqo buzno
Aιγαίο    Junanisqo / ~ osqo denizi / ~ isqi derjav
αιγίδα ucharipe(n), arakh(av)ipe(n), υπό την ~ tela(l)e phak(j)a
αίγλη    strafjalipe(n), baripe(n), somnakunipe(n)
αιγόκερως   buzane-$yngenqo
Αιγύπτιος, -α  Misirlί(o / a)s, -(de)a, (αρχαίος) Firaύni / -o(s), -(n)ja, Faraόni / -o(s), -
(n)ja
αιδεσιμότατος  pra-pativalo
αιδοίο, -α    la3a(ves)qo (= kar), la3a(ves)qi (= minC), (πλ.)la3avaqe (=kara / min3a) 
(βλ. και λ. κόλπος)
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αιδώς  δημοσία ~ (e) peresqo la3anipe(n), (manu$enqo) la3o
αιθάλη    angaresqi po$i(k) / thuvalipe(n), fune3ίa
αιθαλομίχλη   angaresqo buluti / -os
αιθέρας, -ες   sani balval, opruni balval / taripe(n), devel
αιθέριος, -α   balvalaqo, -i / devlikano, -i / ~α έλαια  sane gazja
αιθεροβάμων   balvala8e-phirindo, -i, devles8e-γ(u)rjaindo, -i
αιθεροβατεί   k(aj)e balval / balvala8e / devles8e phirel / xύtel / γ(u)rjά-
αίθουσα    sala, -e(s), ~ ακροάσεων (a)$unimanqi sala, ~ διαλέξεων vorbimanqi / 
dumaqi sala, ~ συνεδριάσεων menglisenqi sala, ~ υποδοχής  saloni / -os
~ αναμονής aZukjarimasqi sala   
αίθριος, -α   aCiki, bibulutenqo, -i (gies / haava) / (v)uZo, SuZo, -i
αίμα    rat 
αιματηρός, -η  ratvalo, -i
αιμάτινος, -η  ratesqo, -i
αιματοκύλισμα  ratvaripe(n), and'o rat na(n)ipe(n) / batyripen
αιματουρία   rat and'o muter
αιματώδης, -εις  ratesqo, -i
αιμάτωμα   ratvaripe(n) / andruni phugni
αιμοβόρος, -α  ratvalo, -i, *ratxano, -i
αιμομιξία   oZonipe(n) / prandipe(n) ma$kar phralende
αιμόπτυση   rat(esqo)cha(r)dipe(n)
αιμορραγεί   rat chorravel(a)
αιμορραγία   rat(esqo) chutipe(n)
αιμοσφαίρια  ratesqe kukjorra, ερυθρά ~ lole, λευκά ~ parne
αίνιγμα, -τα  metέli, -a, dorikjaripe(n)drabardi, -a, giCitόra, -e, deskerimos, -mάta
αιολική ενέργεια balvalaqi zor*
αίρεση, -εις  biortho pakjape(n)*
αιρετικός, -η  biorthos pakjano, -i
αιρετός, -ή   alosardo, -i / alome(n), nikado, ikhaldo-thodo
αισθάνεται  (αμτβ.) (a)γaέla pe(s), (a)γά(l)jol(a), akhjά(jv)ol, hakjά(jv)ol, hakjarel 
(pes), akhjarel (pes), xaljol(a) / (μτβ.) (a)γa(v)el(a), hakjarel, akhjarel
αισθαντικός, -η  akhjardarno, -i*/ azbavutno, -i*
αίσθημα, -τα  akhjardipe(n) / hakjardipe(n) / axadipe(n)
αισθηματίας   dukhano, -i / sevdalys / a$iki
αισθηματικός, -ή  dukhano, -i / sevdavaqo, -i / sevdalys
αίσθηση, -εις  hakjar(d)ipe(n), akhjar(d)ipe, axavipen, axali
αισθητήριο, -α    bimpradimasqo, ~ όργανο dadisqo / zumavimasqoi chib, 
sungimasqoo nak
αισθητική   e $ukarimasqo zanaati
αισθητικός, -  e $ukarimasqo zanaatcis
αισθητός, -ή  hakjard(ikan)o, -i, akhjard(ikan)o, -i, axaduno, -i / γίνεται ~ό hakjardol / 
akhjardina(v)ol / aγάd(y)ol(a), (a)γά(l)jol(a), aγaljakerdjol(a), (a)γa(v)jakerd(j)ol(a)
αισιοδοξία   pakjape / patjapen e avutnimasqe, *omuti
αισιόδοξος, -η  e avutnimasqo patjano, -i
αισιοδοξώ   patjav(a) po-lache avutnimasqe
αίσχος    la3avo, -e, la3a(v)ipe(n), -mάta / bilachipe(n), chadlipe(n)
αισχρός, -η   la3amno, -i, bila3aqo, -i, lubano, -i, lumno, -i, khandino, -i
αισχύνη   la3av, la3avo, la2o
αίτημα, -τα   mang(av)ipe(n)*, rodipe(n), kerisaripe, -mάta
αίτηση, -εις  mangljaripe, -mάta, mangimasqo lil, -qe -a / ~ σε γάμο sivάna, -e
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αιτία, -ες   $ero, -e, gi, -a / agor, -a, sor(r), -a
αιτιολόγηση  patjadaripe(n), hakjardaripe / akhjardaripe
αιτιολογία   sorravipe(n)
αιτιολογώ   patjadarav(a)*, hakjardarav, sikavav(a) o sostar
αίτιος, -α   do$(v)alo, -i, sorr(v)alo, -i
αιτών, -ούσα  mang(av)indo, -i
αίφνης    ekhatar, apotomas, biaZukjardes
αιφνιδιάζομαι  tra$ad(j)ol , astardol biarakhado
αιφνιδιάζω   tra$avav, daravav(a) / astarav biarakhado / Calavav, 
αιφνιδιασμός  tra$a(v)ipe(n), biaZukjardo Cala(v)ipe(n)
αιχμαλωσία   astardipe(n) / phandlipe(n)
αιχμαλωτίζομαι  astardi(v)av, astardinavav, phandli(v)av
αιχμαλωτίζω  astarav(a), astardimasqe th(o)av(a)
αιχμάλωτος, -η  astarduno, -i / astardikano, -i, ~ πολέμου marabavaqo astardo, 
maredesqo stardo
αιχμή, -ές   bu$t, -a, agor, -a, (uchimasqo)tep(e)ava, -e(a), narίa, -e
αιχμηρός, -ή  p(h)usamno, -i, chinutno, -i, bu$tjaqo, -i, mut$aqo, -i
αιώνας, -ες   $elbre$, $elebre$enqo, -e
αιώνιος, -α   er-vakytisqo, savaxtuno, -i, sar-e-bre$enqo, -i
αιωνιότητα   biagoresqo vakiti biagoresqe bre$a / e bre$a e bre$enqo
αιωνίως   vira, biagoresar, sar-e-bre$enqe
αιωνόβιος, -α  $elebre$enqo, $elbre$utno, -i / biphurimasqo, ve$utno, -i
αιώρα    (um)bladi kun(j)a, ~ e ~ es
αιωρούμαι   ach(juv)av(a)(um)blado (balvalate)
αιωρούμενος, -η  balvalatar (um)bladin(d)o, -i
ακαθαρσία, -ες melalipe(n), -m(n)άta / biuZipen, -mnάta / khul, -a, rέda, rόdoma, -ta
ακάθαρτος, -η  melalo, -i, naj-temίzi, nane-pάki, biuZo, -i, rodomen
ακάθεκτος, -η  biachaduno, -i
ακαθόριστος, -η biakhjarduno, -i / bi3anduno, -i, ~ ου ιθαγενείας
ακακία, -ες  bagrέmo, -ora, bagrέmi, -a
ακαλαισθησία  bi$ukaripe(n) / beti xusto
ακαλαίσθητος, -η bi$ukar / bete-xustosqo, -i
ακάλεστος, -η  biakhardo, -i / biakharimasqo, -i, bikalemen, nane kalemen
ακαλλιέργητος, -η bibutjardo, -i, bikerdi buki / bisikljardo, -i, bimanu$valo, -i
ακαλλώπιστος, -η  bi$ukardo, -i / bilachardo, -i / bistolimasqo, -i
ακάλυπτος, -η putardo, -i / biuchardo, -i, ~ος χώρος putardo / pitrado than, ~η 
επιταγή bisajaqi valuta
ακαμάτης  tembeli, -a / bibutjarno, -i
ακαμάτρα  tembelka, -es / bibutjarni
άκαμπτος, -η bibangjardo, -i, abcinalo, -i, serti / en-zuralo / zurano
ακαμψία  bibangjardipe(n) / astardipe(n)
ακανθώδες ερώτημα kan(d)ralo puchipe(n)
ακανόνιστο σχήμα *bisylyposqo sureti 
ακαριαία   ekhatar, ekhe-dabasar 
ακαριαίος, -α  ekhe-dabaqo, -i*
άκαρπος, -η  biemi$enqo, -i / bimaxsulisqo / bikjarisqo, ~ες προσπάθειες *bikjarisqe 
zumadimata / ~ zorkerimata
ακατάβλητος, -η biCaladuno, -i / tele bichutuno, -i, ~η δύναμη bichindi zor
ακαταδεξία  barikanipe(n), *chadljardunipe(n)
ακατάδεχτος, -η barikano, -i, *chadljarduno, -i
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ακατάθετος, -η bithodo, -i / bipokindo, -i, bidindo, -i
ακαταλαβίστικος, -η bihakjard(ikan)o, -i, biakhjard(ikan)o, -i
ακατάληκτος, -η bi(a)gorimasqo, -i
ακατάληπτος (βλ. λ. ακαταλαβίστικος)
ακατάλληλος, -η  bilacho, -i / bibiCime(n)
ακαταλόγιστο (το) bigodjaveripe(n)
ακαταλόγιστος, -η bigodjaqo, -i / bigogjaqo, -i
ακατάλυτος, -η  biperado, -i biarado, -i, bina$ad(un)o, -i
ακαταμάχητος, -η biachad(ikan)o, -i*, bira$tuno, -i*
ακατανέμητος, -η *bihulado, -i
ακατανίκητος, -η biperad-i(ka)no / -uno βλ.και λ.ακαταμάχητος, -η
ακατανόητος, -η bihakjardo, -i / biakhjardo, -i / biaγado, -i / biaγal(jakerd)o, -i
ακαταπάτητος, -η biu$tado, -i / biphago, -i (sovel / hakos)
ακατάπαυτα  bichinades, vίra, biachades, biachindos
ακατάπαυτος, -η biachad(in)o, -i, bidandimen
ακατάπιοτος, -η *bipiljado, -I
ακαταπόνητος, -η *bichindin(d)o, -i, bikhinindo, -i*, bibangjardo, -i
ακατάργητος, -η *bikhoslo, -i, biperado, -i
ακατάρτιστος, -η bisikjardo, -i 
ακαταστασία  chordunipe, CapaCylipe(n), bilachardipe(n), birryndomάta
ακατάστατος, -η chordino, -i, *bilachard(ikan)o, -i, CapaCύli, -a, birryndome, 
birryndosqo, -i
ακατάτακτος, -η bialosardo, -i, bithodo, -i.....
ακατέβατα  bifulardes, biγulardes, bihulardes, biuγlardes, bioγljarde(s)
ακατέργαστος, -η bibutjardo, -i
ακατηγόρητος, -η bido$ardo, -i, bido$-dindo, -i, bido$kerdo, -i
ακατοίκητος, -η bimanu$enqo, -i
ακατονόμαστος, -η la3aqo, -i, la3amno, -i, la3avkano, -i
ακατόρθωτος, -η bi(a)resado, -i, biastardo, -i, *bikerduno, -i
άκαυτος, -η biphabardo, -i, bitaberdo, bit(h)abjardo, -i
ακέραιος, -α  *biphaguno, -i, biphagimasqo, -i, bikusurisqo, -i, sasto, -i
ακεραιότητα  *biphag(un)ipe(n), sastipe(n), baripe(n), lachipe(n)
ακέρατος, -η  bi$yngenqo, -i
*ακεράτωτος, -η bi$ing(j)alo, -i
ακέφαλος, -η  bi$eresqo, -i
ακέφος, -η   biogjalo, -i, bikefisqo, -i, rrύto, rrίto, rrκίco / mύrgo (βλ. και λ. κατσούφης)
ακηλίδωτος (βλ. λ. άσπιλος)
ακήρυκτος πόλεμος bisikadi chingar
ακίδα    bu$t, -ja, burr, -(j)a , kan(d)rorro, -e / -a simCάva, -e / (a)gororro, -e
ακίνδυνος, -η  bi3ungalo, -i, / bitra$ano, -i, bidara(m)no, -i / *bidarakerno, -i
ακινησία  bisala(v)ipe(n) / bimi$kope(n) / ach(adun)ipe(n)
ακίνητο (το) demέli mάli (=kher, tarlάva), mύlki
ακινητοποιημένος, -η achad(j)ardo, -i, astardo, -i, astrado, -i, stardo, -i
ακινητοποίηση  achad(j)aripe(n) / astaripe(n)
ακινητοποιούμαι  achάdi(v)av, -ϋav / astάrdϋav, astάrdi(v)av, astardivav(a), 
astradyάa, stardyά
ακινητοποιώ  achad(j)arav(a) / astarav(a), astrav(a), starά(a)
άκλαυτος, -η birovdo, -i, biruno, -i
*άκλειστος, -η biphan(d)lo, -i, biphando, -i, biban(d)lo, -i
άκληρος, -η  chorrorro, -i / -y, bicha(v)enqo, -i / *bibaxtaqo, -i
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άκλιτη λέξη  *biperimasqo lav (=lάfi, (v)όrba)
ακλόνητος, -η  biizdrano,, biCaladuno, -i, achadindo, en-zuralo, -i, prazurano, -i, 
ακμάζει   luludjά(v)ol, barimάste arakhindά(v)ol, en-3uvdo, -i si
ακμαίος, -α  en-sasto, -i, en-zuralo, -i, en-3uvdo, -i
ακμή    (a)gor, -a / opruno agor, -~e ~ a / en-uchipe(n) / opre’(ni)klistipe(n), 
vestipe(n) / luludja(l)ipe(n) / (ternimasqe) luludj(orr)a
άκμων    e kanesqo "amόni" / "kovάnica"
ακοή    (a)$unipe(n)
ακοίταχτος, -η  bidikhlo, -i, bidikhlin(d)o, -i, naj-dikhlin(d)o, nane-dikhlo, -i
ακολασία, -ες  la3amnipe(n), -m(n)άta / bila3ape(n), lub(a)nipe(n), lumnipe(n), 
-m(n)άta la3amne kerimάta
ακόλαστος, -η  la3amno, -i, bila3aqo, bila3ano, lubano, -i, lumno, -i, xarxano, 
xalxando, -i
ακολουθία, -ες  *pala(l)dipe(n), -mάta / *palaldikanipe(n), -mάta / sin3ίri, -a
ακόλουθος, -oι  pala(l)dimάsqo, -e, palaldindo, -e / telalu(t)no, -i
ακόμα / ακόμη (χρονικό) a3a(j), a3e, a3i, daha, (x)άlia, a(k)mu, pάnda, ίmer, 
(ποσοτικό), va3e, aj, vi, thaj-vi, ~ ένα a3i jek-da, ~ και έm, bά-te, vi, haj-vi, ~ και αν 
em te...-a, vi te, thaj te, a3i te, da te...-a / thaj kaj, em kaj, a3i kaj, da kaj, itakaj / sά 
te...-a
άκομψος, -η  bi$ukar, bi$ukarimasqo, -i / bέti / a3amί(a)s, -ίka
ακόνι, -α   (j)asan, -a, troxos, -ja, tr(oh)os, -a, bele3in, -a 
ακονίζει   morel, sivrίnel(a) / *phusamn(j)arel, san(j)arel, rinisarel
ακόνισμα, -τα  moripe(n), -m(n)άta, phusadaripe(n), rini(sari)pe, rinope
ακονισμένος, -η  mordo, -i, phusadardo, -i, troxime(n), trosome, rinome, rinime
ακόντιο, -α   3irίti, -(j)a / kondari, -a 
ακοντισμός   3iritesqo chutipe / chutali
άκοπα (ακόπιαστα) bichindimasa(r) / -qo, bikhinim(n)asar / -qo
άκοπος, -η   bichindo, -i / bichindimasqo, -i, bikhinimasqo, -i
ακόρεστος, -η  bichajlardo, -i / bichajlo, -i
ακοσκίνιστος, -η biu(t)$ando, -i, bi$ando, -i / biphurdo, -i
ακούει    (a)$unel(a)
ακουμπιστήρι, -α  astaripe(n), -mata, *kujthopen, -mata, (μτφ.) dumo, -e
ακούραστα (επιρ.) bikhinimnάsa / -sqo, bichindimasqo
ακούραστος, -η  bikhino, -i, bikhin(j)ardo, -i
ακούρευτος, -η  bichinde-balenqo, -i, bimurrado, -i
ακούσιος, -α  bimanglo, -i
άκουσμα, -τα  (a)$undipe(n), -m(n)άta
ακράδαντη πίστη biCalado pakjape, achadindo patjape(n)
ακραίος, -α   (a)gorenqo, -i, en-baro
ακραιφνής, -εις  xάsi, en-CaCu(ka)no, -i
ακραιφνώς   χάsi, 3i (a)gorέste, 3i opre, 3i gi(o)ste, 3i kokalόste
άκρατος, -η   biastardikano, -i*, biachaduno, -i / ~ος οίνος bipa(nj)esqi 
ακρέμαστος, -η bi(um)blado, -i
άκρη, -ες   (a)gor, -a / rig, -a
ακριβά    pahalys / kύC(i)
ακριβαίνει   pahalys ovel(a), kuC(is)ά(jv)ol
ακρίβεια   pa'alίki, pahalύko(s), kuCipe / pakjad(un)ipe(n), (v)orth(un)ipe
ακριβέστατος, -η en-tamάmi, en-pakjad(un)o, -i, sά-(v)ortho, -i
ακριβής, -εις  ortuno, -i / pakjad(un)o, -i tamάmi, -a, ortho, -i / akasavo, -i, 
ekhasav(k)o, -i , ~ές αντίγραφο pakjadi kόpia, -es 
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ακριβοδίκαια  en-hakunes, orta, ortunes, tamάmi, orthos
ακριβολογεί  orthos (ω)οrbi(sare)l / ~ vakerel(a) / ~ akharel(a)
ακριβολογία  *ortho-vorbipe, tamάmi (v)όrbe(s) / ~ lάfja / (a)lava (πλ.)
ακριβολόγος, -α *ortho-lavesqo, -i, e tamάmi (v)όrba / -e(s) phenindo, -i
ακριβολογώντας tamάmi (v)orbindos / ~ phenindos / ~ vakerindos
ακριβοπληρωμένος, -η pahalys pokindo, -i, but pokindo, -i, barvales pokindo, -i
ακριβός, -ή  pahalys, pa(h)alis, kuC(o, -i), skύmpo
ακριβώς   orta, orthos, tamάmi, tόkos, tόkam / ak(a)-, -ka, -ak(e) / k(a)o pύnto(s) / 
batr!
ακρίδα, -ες   Cέn3ika, -e(s) / Cέnzika, -e(s), kόrda, -es, Caraqo xutamno, -e, 
lystyk(ίc)a, -e / rystόko, -ora
άκριτα    bigogjάsa, bigodjάsar
άκριτος, -η  bigogjaqo, -i, bigodjaqo, -i, bigodjaver
άκρο, -α   (α)gor, -a, agorin, -a / (σώματος)cher, -a / khjer, -a / xerr, -a, $err, -a
ακροάζομαι (a)$una manqe / th(o)a(va) kan
ακρόαση, -εις  kandipe(n), -mάta / kanthope(n), -mάta
ακροατήριο   kandine, kandimάta, kandiba (πλ.)
ακροατής-ακροάτρια  a$un3ίas, -ίka, a$undino, -i
ακροβολισμός  e rigen8ar chu(d)ipe(n), sά(orre) rigen8ar chutalja 
ακροβολιστής, -ές rigaqo chudino, -e
ακρογιάλι (το) (βλ. λ. ακτή)
ακρογιαλιά (η) (βλ. λ. ακτή)
ακρογωνιαίος λίθος (α)gorutno / xynz(j)aqo themelenqo bar, themelutno bar, ~ e ~ 
a, themeli(e)sqo bar, agorutno bar, ~ e ~ a xynzutno bar ~ e ~ a, 
ακρόδωμα   taracaqo (a)gor / taracaqi rig / uchardjaqo pervάzi, ~ qe ~ a
ακροθαλασσιά (η) (βλ. λ. ακτή)
ακροθιγώς   cίma-cίma, ma$kara-riga, dabίίca, xanDorrik, agorέsa(r)
ακροκέραμο, -a  agorutni keramidi, ~ e ~ a, xynzaqi keramidi, ~ qe ~ a
ακροποδητί   agore-pindren8e, p’o (a)gor e pynrenqo / pa’l pyn(d)renqe naja
ακρόπολη, -εις *e forosqo oprunipe(n) / e forosqo kulas, ~ qe ~ dea, e forosqo bύr3i, 
~ qe ~ a / *ma$kar-diz, ~ a / e dizaqo ma$kar / thagarutni kύla, ~ e ~ es / kalάva, 
-es, kύla, -es, kulas, -άdea, bύr3i, -a / akrόpoli, akropόlja
ακρόπρωρο   e beresqe (=kaikosqe) nakesqo syrέti, ~ qe ~ -a, e kaikisqi mύCka, ~ 
qe ~ es / e beresqe (=kaikosqe) anglunimasqo syrέti
ακρότητα, -ες agori(ni)pe(n), -mάta, (a)goru(t)nipe(n), -m(n)άta
ακρούλα, -ες   (a)gororro, -e / -a, rigorri / -y, -a
ακρώμιο    phikesqo (a)gor, *(a)gor-phiko, -e / phikesqi koC, ~ qe ~ a
ακρώρεια, -ες  plaj(n)aqo agor, -a, ve$esqo dumo, -e, ve$esqo phuv, ~ e ~ a
άκρως απόρρητος, -η en-garadino, -i, (σπ.) pragarado, -i
ακρωτηριάζει  chindjarel(a), e xjerrja chinel(a), e truposqe (a)gora chin(djar)el(a), 
sakatίnel(a), sakatίel(a)
ακρωτηριασμένος, -η chindjard(utn)o, -i, ande kotora chindo, -i, sakatime(n)
ακρωτηριασμός  xerr(j)enqo chindjaripe(n), *chinipe(n) ku(j)enqo tha' Cangenqo / 
xjerrjenqo chinipen, sakatipe(n), sakάtima
ακρωτήριο, -α  e phuvjaqo nak andre ke derjav, derjavaqo nak, ~ qe ~ a, denizesqo 
nak, ~ qe ~ a, kάpo, -ora
ακτή, -ές   denizesqi / derjavaqi rig, ~ a, derjavaqo agor, ~ qe ~ a, bajέri, -a
ακτήμονας, -ες  biCyflikisqo / biCeflikosqo, -e, bitherimasq(oR)o, -e, bimalisqo, 
bithanesqo, bikhanCesqo, -e / chorro chorrorro, -(-e)bimanginenqo, bimalisqo, -e, 
bikhanCesqo, -e
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ακτημοσύνη bitherdipe(n)*, chorr(orr)ipe(n), chorr(orr)ype (βλ. και λ. φτώχεια)
ακτίνα, -ες (φωτός) strafi(n), -a, syrlάko(s), -ora / -Ca sirlίna, -es, $άfki, -a / 
(khamesqi / rotaqi) rran, ja / (μτφ. κύκλου) rran, ja, naj, -a / *as, -a 
ακτινοβολεί  syrlar, strafisarel, strafisάol, strafί(n)el(a), strafi(s)άol(a), strafjal(a), 
strafisά(v)ol, strafjal, strafjol, strafinά(lj)οl(a) / straf(t)jakerel(a) / straf(in)a chu(v)el(a)
ακτινοβολία  strafipe(n) / straf(t)jalipe(n), strafinalipe(n) / strafindipe(n), 
*strafinchuipe(n) / dund(i), $άfki
ακτινοβόλος   syrlάki, strafinalo, straf(t)jalo, -i
ακτινογραφία, -ες (strafi(n)enqi / $afkaqi / syrlakosqi) plάka, -es
ακτινοειδής, -είς *rra(n)jalo, -i, rra(nj)enqo, -i
ακτινολόγος, -οι  axtinolόgos, -(ur)ja radiolόgos, -urea
ακτινωτός, -ή   thavalo.-i, rra(n)jalo, -i
άκτιστος, -η  bikerd(ard)o, -i
ακτοπλοϊα   pampurenqo phiripe(n) e derjavaqe-rigen8e / derjavaqe droma
ακτοπλοϊκός, -ή  pa$utne-derjavenqo, -i 
ακυβερνησία  bizap(t)ipe(n), *bi$erutnipe, bikumandipe   
ακυβέρνητος, -η  bikapitanosqo / bizap(t)ime, bikumandime / bipilotosqo, -i
ακύμαντος, -η  bidalga(v)enqo, -i / lisέino, -i / ikhino, -i / achadino, -i
ακυνήγητος, -η biprastado, -i, bipalaldindo, -i, βλ.και λ. ακαταδίωκτος
ακυρίευτος, -η biastard(utn)o, -i, bilin(d)o, -i
άκυρος, -η  bizoraqo, -i, bikeramno, -i, bigenindo, -i, biginutno, -i
ακυρωμένος, -η akirome(n), khoslo, mundardo, bikerdutno, -i
ακυρώνεται  akirosάol, khosljol, mundάrd(j)ol(a), *bikerdjol(a)
ακυρώνω   akisorasav, akirόnav(a) / khosav, mundarav(a) / khanCikerav, bikerdarav
ακύρωση   akirope(n), khosipe, mundaripe(n) / khanCikeripe(n), biker(dar)ipe(n)
ακυρωτικός, -ή akiromasqo, khosimasqo, bikerdarimasqo, khanCikerimasqo, 
mundarimasqo, -i
ακύρωτος, -η  bimjurisqo, -i / bigend(j)ardo, -i
ακώλυτος, -η (βλ. λ. ανεμπόδιστος
αλάδωτος, -η  bikhiljardo, -i, bikhilesqo, -i, bisirladimen / bimakhlo, -i / ~η μηχανή 
bigrasime / (μτφ.) biboldo, -i
αλαζόνας, -ες  barikano, -i, phuko, -i, vazdinde gogjaqo, -i (βλ. και λ. υπερφίαλος)
αλαζονεία   barikanipe(n), godjaqo phukipe(n), -mata
αλαζονικός, -ή  barikano, -i, phukjardu(t)no, -i
αλάθευτος, -η  bixoxad(utn)o, -i
αλάθητο   bixoxadunipe, bixoxaduni godi, sasto CaCu(ka)nipe   
αλαλαγμός, -οί  mujthope(n), -mάta / chingaraqo ba$ipe, ~ qe ~ mάta, chingardini, -a
αλαλάζει   (a)la(l)jakerel(a), alala ba$el, muj-tho(e)l(a), chingάrdel, vakisarel / 
vasikjarel, ryknisarel, rykni(sare)l
αλαλία   nastipe(n) vakerimasqo, bichiba(l)ipe(n), lalorripe(n) 
άλαλος, -η  bila(l)jaqo, -i, lalorro, -i.dilsίzi, bisezaqo, -i
αλαμπής, -είς  bidu(n)d(j)aqo, -i, bistraf(in)aqo, -i, bisyrlakosqo, -i, bi$afkisqo, -i
αλάνα, -ες  khelimasqo than
αλάνθαστα bibangimasqo, bido$άsa, bido$ales, bijaglί$i, en-tamάmi, elfaziέ(n) (βλ. 
και λ. άπταιστα, άψογα)
αλάνθαστος, -η  bixoxaduno, -i, bibangimasqo, -i, bido$aqo, -i, bijagli$isqo, -i / 
elfaziέ(n)
άλας, -τα   lon, -a 
αλαταποθήκη, -ες lonesqo ambάri, ~ qe ~ a / lonesqo ka$tuno, ~ qe ~_e
αλατιέρα, -ες  londjardi, -a, lonesqo vazίCi, ~ qe ~ a, lonesqi, -e, sόlniko, -(ur)ja
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αλατίζει   lond(j)arel(a), longjarel
αλάτινος, -η  lonesqo, -i
αλάτισμα, -τα   lond(j)aripe(n), -m(n)ata
αλατισμένος, -η lond(l)o, -i, lond(j)ardo, -i, βλ. και αλμυρός
αλατόνερο   londo pa(n)i
αλατοπίπερο  lon ta(=thaj) pipέri
αλατούχος (βλ. λ. αλμυρός)
*αλατώδης, -εις *lonalo, -i  
αλατωρυχείο, -α  lonesqo damάri, ~ qe ~ a
αλαφιάζει  tra$avel / (αμτβ.) tra$άd(inά)ol, habisà(jv)ol
αλάφιασμα   tra$a(d)ipe(n)
αλαφιασμένος, -η tra$adino / -utno / daraduno, -i
αλαφροϊσκιωτος, -η (lokhe-uchaljaqo, -i), balval(aq)e-gi(e)sqo, -i, rafle-vucha(l)jaqo / 
thuves8e khudlo, -i / Coxanesqo, -i / (μτφ.) sune-dikhino, -i, lindo, -i, balvalikano, -i / 
Coxanέn8ar arakhindo, -i
Αλβανίδα, -ες  Arnaύtka / Arnautύnka, Alvanύnka, -es, Chibani, Chibutni, -a
Αλβανικά   ArnaύtCe, Alvanikanes, Chibanes, Chibutnes
Αλβανός, -οί  Αlvanόzi, -a, Chibano, -e / Arnaύti, -a, Chibutno, -e
αλγεινός, -ή  dukhamno -i, μου έκανε ~ή εντύπωση bilaches Caladas man ( jakha8e)
άλγος  (βλ. λ. πόνος)
αλέθει    pi$el(a), pi$o(sare)l, uZo(sare)l
αλέθεται    pi$ljol(a), pi$linά(jv)ol, uZol
άλειμμα, -τα   makhipe(n), -mnαta
αλειμμένος, -η  makhlo, -i
αλειτούργητος, -η biCalysmys, naj-Calysmys / bikomkaqo, -i
αλείφει    makhel(a)
αλείφεται   makhel(a)-pe(s) / makhljol(a)
αλεξίπτωτο, -α aleksìftotos, -a / para$ύti / parachùti / -o(s), -(or)ja
αλεξίπυρος, -η *prajagaqero, -i, (βλ. λ. πυρίμαχος) 
αλεξίσφαιρος, -η kursumen8ar binakhado / biCalado, -i
αλεπού, -δες   tilkίa, -es, lίsisa, -es, alipύna, alapύna, -es / lίsica, -es, khajnalo, -i, 
kahnjalo, -i, kahnjeneqro, -i, kahnjάri, -ka, khajnάri, -ka, vo$esqi por(j)ali / ~ 3ukli,
por(j)ali 3ukli, khanjenqi por(j)ali, barepor(j)aqi, lung(on)epor(j)aqeri, khajnenqi 3ukli, 
khajnenqi bibiorri, khajnali, vo$esqi loli, $ukarnjorri, -a (βλ. και λ. νυφίτσα)
αλεποφωλιά, -ές  lisisaqi xyv, ~ qe ~ a, alapunaqi xέvka, ~ qe ~ es
άλεση    pi$ipe(n), ολικής ~ εως sà-pi$lo, *sasto pi$lo, brύ$niko
αλέρωτος, -η bimelardo, -i, bimelaqo, -i
άλεσμα    pi$ipe(n), -m(n)άta, uZope
αλεσμένος, -η  pi$lo, -i, uZosardo, -i, uZome
αλεστικά   pi$imasqe pokinimάta
άλεστος -η bipi$lo, bipi$to, -i
αλέτρι, -α   sabάni / -o(s), -(or)a, plύgo, -urja
αλεύκαντος, -η  biparn(j)ardo, -i
αλευράκι   (v)arorro
αλευράς, -δες  varesqoro / -qero, -e, aro3ίo, -ίa
αλεύρι    (v)aro
αλευριά   xevίC (βλ. και λ. χυλός, κουρκούτι)
αλευρόκολλα ni$e$tavaqi kόla, gogolo$(i)
αλευρόμυλος, -οι (v)arresqo asjav / ~ qo dirmέni 
αλεύρωμα   *(v)aro-makhipe(n), arosaripe
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αλευρωμένος, -η  (v)aralo, -i, arosardo, -i
αλευρώνει   (v)aro makhel(a), arosarel, $anέla varrέsa
αλήθεια, -ες    CaCipe(n), -m(n)άta / αλήθεια!   CaCes!, ba-ja!
αληθέστατος, -η  en-CaCu(ka)no, -i
αληθεύει   CaCipe(n) si, CaCipe(n) avel(a)
αληθής, είς CaC(ukan)o, -i, γλώσσα λανθάνουσα τα ~ή λέγει *o bimangle lάfja o 
CaCipe vakeren
αληθινός, -ή CaCu(ka)no, -i 
αληθοφάνεια sikaduno CaCykanipe(n)*
αληθοφανής, -είς sar CaCo sikadino, ~ e*
*αλησμονησιά bibistaripe, bibisteripe(n)
αλησμόνητος, -η bibistardo, bibisardo, bibiserdo, bibisterdo, bibistrado, -i
αλήστευτος, -η biCordo, -i
αλητάκι, -α  suruntίCi, -a, pyrlyganίCi, CorloganίCi, CorodarίCi, -a / nalέti xurdo, -e
αληταράς, -δες baro suruntίo(s), ~ e ~ ίa / baro Corlogάno(s), -(nur)ja
αλητεία, -ες  suruntilίko(s), -Ca, Corodaripe, pirlganipe, Cokoipe, Corloganimάta / 
bilachipe, bihasilipe, nahasilipe, nasilipe, nahelipe, najelibe, nasulimos
αλητεύει   e droma marel(a)
αλήτης, -ες  phiramno, phiradino, -i suruntίo / -as, -a, prlgάno, -άea, Corlogάno, 
-άea, Corobί(k)a, Corlindάri, -a, Cokoj, dolandyr3ίas, -a
αλήτισσα, -ες  suruntίka, -es, dolandyr3ίka, -es
αλητόπαιδο, -α dromesqo raklo, ~ e ~ e / suruntίCi, -a
αλητοπαρέα, -ες golάea (πλ.)
αλιαετός, -οί machenqo-kartά(l)i, -a / derjavaqo kartά(l)i, denizesqo kartάlos
αλιεία  macharipe(n), balykCilίko(s)
αλιευτικό πλοίο, -α macharimasqo bero, ~ qe ~ e, macharno, -e
άλικο χρώμα  άli lolo
αλίμενος, -η  bilimanosqo / -isqo, -i
αλίπαντος, -η  bimahklo khilέsa(r)
αλίπαστος, -η  bigo$njardo, -i, bigo$njaqo, -i
αλισίβα   (a)le$ίva, li$ίva
αλιτήριος, -α  bezbetέr-i, -ka, baγabόnd-i, -ka, Corlogάn-o, -ka, 
αλίχνιστος, -η  biphurdo, -i (giva)
αλκοόλ (βλ. λ. οινόπνευμα)
αλκοολικός, -οί spirtosqo, -I (Ca.(*panjeskaro ) / bekrί-(o / a)s, -a, matard(ikan)o, -e 
(Ca.matagarno, -e)
αλκοολισμός  alkolίkos, matardipe(n) (Ca.matagarnipen)
αλκοολούχο ποτό, -ά rakίa, -es, spίrtos, -(or)ja, jagalo pi(i)pe(n), ~ e ~ mάta 
(Ca.penjasqero, panjikari)
αλκυόνη (βλ. λ. ψαροπούλι)
αλλά    ama, ta, daale, ali, t'ale
αλλαγή, -ές  ala(j)i, -es, diί$i, -a, dii$ipe, -mάta, paru(v)ipe / arljaripe / amboldipe, -
mάta
αλλαγμένος, -η alame, vurtimen, paruvdo, -i, arljardo, -i, (am)boldindo, -I, dii$ime
αλλάζει   (αμτβ.) alaksά(v)ol, alάnel(a)-pe(s), paruvdόl, arljάrdol, *dii$isά(v)ol, 
amboldinά(jv)ol, (μτβ.) alaksarel, alάnel(a), paruvel, arljarel, ambόldel, (αυτοπ.) 
alaksarel-pes, alάnel(a)-pes, arljarel-pes, *dii$isarel pes paruvel pes, (αμτβ.) 
vurtisά(j)ol(a), (μτβ.) vurtί(n)el(a), vurtiskerel(a) / ~ουν ματιές chon pes jakha, jakha 
den(a)-len(a), dii$isaren (pesqe)jakha, 
αλλαντικό, -ά  goj, -a, lukάnka, -e(s)
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αλλαντοποιϊα  lukankenqi / gojenqi fάbrika, *goj(a)keripe(n)
αλλαντοπώλης, -ες lukan3ί-as, -a, gojenqero, -e, gojάri, -a, gojalo, -e
αλλαξιά, -ές  alape(n), -mάta, dii$ipe, -mάta, diί$i, -a, 
     arljaripe(n), -mάta, arljardi, -a, (ρούχα) fάca, facίca
αλλαξοπιστεί  pakjape(n) ambόldel, pakjape dii$isarel
αλλαξοπιστία  patjamasqo amboldipe / arljaripe, pakjamasqo dii$ipe
αλλεπάλληλοι, -ες (but) okola pa okolen8e, but kaj sirά(va), jek pal'avres8e 
αλληγορικά  metelίsa(r), jan(g)lys
αλληγορία  metέli, -a, janglys vakjaripe, avere-orbέnsa phenipe, banges8e mothope, 
garado mothope
αλληγορικός, -ή metelisqo, -i
αλληλεγγύη  phralipe(n) tha'jekhipe(n), vast-vastέsa(r) keripe(n), dostlύko(s), 
dostipe, ortaklύko(s)
αλληλλέγγυος, -οι vast-vastέsa(r) kerindo, -i, dostlys, dostikano, -i
αλληλένδετοι, -ες andarphandle
αλληλεπίδραση  andarcyrdipe(n), okolesqe okoles8ar keripen
αλληλοβοήθεια jardίmi / jardύmo(s) ma$kar pen8e 
αλληλογραφία  lilenqo arljaripe, lila bicha(l)ipe(n), (l)ila tradipen, mekteponqo dii$ipe
αλληλογραφούν  lila bicha(l)en(a) ma$kar pen8e, mektέp(or)ja arljaren
αλληλοδιαδόχως e sira(va)sa(r)
αλληλοεξόντωση ma$kar pen8e mundaripe
αλληλοεξυπηρέτηση ma$jar pen8e 'ksipiretipe
αλληλοκατηγορίες  ma$kar pen8e do$ chuimάta
αλληλοσυγχαίρονται a$arimάta arljaren / ~ dii$isaren, ma$kar pen8e a$a(ke)ren(a) 
pe(s)
αλλήλους   oko(v)a-okoles / oko(l)a okolen, (j)ekh-av(e)res
αλληλουχία (των χρόνων) e vakytenqo palaldipe(n)*
αλληλοϋβρίζονται (βλ. λ. βρίζονται)
αλληλοφάγωμα (βλ. λ. φαγωμάρα)
αλλήλων   jekh-averesqo, oko(v)a-okolesqo
αλλιώς (διαφορετικά) avέrtylys, javέrtilis, jaόrtulis, avέrchan(e), avrέchande, avέr-
felo, (ειδεμή) zerem, te-na, άn te-na, (t)haj te-na
αλλιώτικα (βλ. λ. αλλιώς)
αλλιώτικος (βλ. λ. διαφορετικός)
αλλόγλωσσος, -η (j)avere-chibaqo, -i
αλλοδαπή   jaban3ilίki / -o(s), kurbetlίki / -os
αλλοδαπός, -ή  (j)avere-themesqo, -i, avrutno, -i, jaban3ί-(o / a)s, -(de)a
αλλόδοξος, -η  (j)avere-pakjamasqo, -i / jaore-patjamnasqo, -I
αλλοεθνής, -είς  (j)avere-miletisqo, -i, jaban3ί(o)s, -(de)a
άλλοθι    (j)averte
αλλόθρησκος (βλ. λ. αλλόδοξος)
αλλοίθωρος, -η bange-jakhenqo, -i, bango, -i
αλλοιωμένος, -η arado, -i, xalado, -i
αλλοιώνει  aver-kerel, aravel
αλλοιώνεται  aver-kerd(j)ol, arάd(j)ol
αλλοίωση, -εις  araipe, -mάta, xalaipe, -mάta
αλλόκοτος, -η  dilikano, dilivano, -i, tohάpi, salόzi
αλλοπαρμένος, -η (devles8ar) lindo, linde-godjaqo, na$ade-godjaqo, balvalaqo, 
na$ado, -i
αλλόπιστος (βλ. λ. αλλόδοξος)
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αλλοπρόσαλλος, -η tohάpi, na$ado, -i, hamisto, -i, hamime
άλλος, -η   aver , javer, ja(v)or
άλλοτε  avέrfar(e), javέrvar, jaόrfar, (άλλη φορά) aver-drom, aver sefέri, aver-dάta
αλλοτινός, -ή  *(j)avere-vakytisqo, -i, avere / nakhle bre$enqo, -i, nakhlo, -i 
αλλότριος, -α  (j)av(e)resqo, -i / (j)averaqo, -i / okolesqo, -i, okolaqo, -i
αλλοτριωμένος, -η (j)aver-kerdo, -i, bipesqo, -I (βλ. και λ. αλλοιωμένος)
αλλοτριώνει   (j)aver-kerel(a) / aravel
αλλοτριώνεται  (j)aver-kerd(j)ol(a) / aradinά(v)ol
αλλοτρίωση   (j)aver-ker(d)ipe(n) (βλ. και λ. αλλοίωση)
αλλότροπος, -η  averchanduno, -i, avere-tertiposqo, -i 
αλλού    averte, ja(v)erthe, jaor8e
*αλλούθε   avertar, ja(v)erthar, jaor8ar
*αλλόφρων, -ονες di(ni)l(j)ardo, -i
αλλοφροσύνη  (βλ. λ. τρέλλα)
αλλόφυλος, -οι  ga3o, -e
άλλωστε    okoriga8ar / έr-sar te avέla, sar t’o(v)el(a)
άλμα, -τα   xutipe(n), -m(n)άta, chu(t)ipe(n), -m(n)άta /  khudipe, -màta
αλματώδης, -εις  prasigutno, -i
άλμη    londo pa(n)i, salamύra, celίka (-ίca) mόra
αλμύρα    londipe(n)
αλμυρίζει   londo, -i avel(a)
αλμύρισμα (βλ. λ. αλάτισμα)
αλμυρός, -ή   lond(l)o, -I
αλογάκι, -α  grastorro, -a / -e, ~ της Παναγίας devlesqo grast(orro), -qe -a
αλογάριαστος, -η biginado, bigenado, -i
αλογατάρης, -δες grastάri, -a
αλογίσιος, -α grastano, -i
αλόγιστος, -η  bigodjaqo, -i / biginado, -i, bigyndosqo, -i
άλογο, -α   grast, -a , ~ ιππασίας ikhlimasqo grast, ~ qe ~ a, nik(l)imasqo grast ~ qe 
~ a
αλογοκλέφτης, -ες grastenqo Cor, -qe -a
αλογόμυγα, -ες  grastenqi makh(i), ~ qe ~ a, grastani makh(i), xernimakhi, -a
αλογόνα   lonesqe / *lonune
αλογοουρά, -ες  grastani pori(k), ~ qe ~ a
άλογος, -η   bigodjaqo, -i
αλογότριχα, -ες grastano bal, ~ e ~ a
αλοιδόρητος, -η biprasad(in)o, -i
αλοίμονο   lέlem, joj, (j)ojme, aulύ, afsos
αλοιφή, -ές   makh(l)ipe(n), -m(n)άta, 3ilάva, -es, krέma, -es, alifίa, -es, (σπ.) 
mehlέmo, milέmi, -(or)ja
αλουμινένιος, -α alumin(i)osqo, -i
άλουστος, -η  bina(n)jardo, -i
άλσος, -η   pάrko(s), -a, phirimasqo ve$orro / umal, -(j)a, kuriίca, -es
αλτήρας (βλ. λ. βαράκια)  
άλτης, -ες   xutamno, -e, xutimatάri, -a *
αλτρουισμός  pesqe lisanosqo kurbάni, averenqe meripe(n)
αλύγιστος, -η  bibangjardo, -i
αλυκή, -ές   (1, 4) lonesqi xar, ~ e ~ a
*αλύμαντος, -η bimaxrimasqo, -i
αλύπητος, -η  bidukhaqo, -i, bidukhano, -i
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αλυσίδα, -εs   sin3ίri, -a , 3in3ar, -a
αλυσιδάκι, -α  sin3irίCi, -a, 3in3arorri, -a, 3in3arίca, -es
αλυσιδωτός, -ή  sin3iresqo, -i, *3in3ar(i)kano, -i, 3in3aralo, -i
αλυσιτελής (βλ. λ. αναποτελεσματικός, ανώφελος)
αλυσοδεμένος, -η  sin3irenca / 3in3aren3ar phanglo, -i
αλυσοδένει   sin3irensa / 3in3aren3ar phάndel(a)
άλυτος, -η bipytardino, -i / ~o πρόβλημα  biput(a)rimasqo / biput(e)rimasqo / 
bipitr(a)imnasqo pròvlima(s) / biputardini problèma
αλύτρωτος, -η  bikurtarimasqo, -i
άλυωτος, -η  bibilado, -i
αλφαβητάρι(ο), -α 
αλφαβητικός, -ή alfavitikano, -i, alfabetikano, -i
αλφαβητισμός  jazienqo / γramatenqo sikljaripe, alfavitipe(n)
αλφάδι   *duzmάva, -es *dyzέni / -o, -a
αλφαδιάζει *duzi kerel(a), duzlanyr (βλ. και λ. ισιώνει)
αλφάδιασμα *dύzi keripe(n), alfadjape
αλφαδιασμένος, -η dύzi kerdo, -i, έn-dύzi, alfadjame(n) / ekhe-sirava8e
αλώβητος, -η biCalado, biastardo, -i, bizararisqo, bizianisqo, -i
αλωνάρης  harman3ί-(o / a)s, -(de)a / givesqo chon, άγustos, (σπ.) havastόzi
αλώνι    harmάni / -o(s), -ja, aloni, -a, (h)ud(um)ίCi, -a
αλωνίζει   harmάni / -o(s) marel(a), (giv) dabarel(a) / trujal phirel(a), truί(n)el(a) alάni 
phirel(a), serbέzi phirel, phiravel pes / alonίela, aloniskerέla
αλώνισμα, -τα  harmάnos-maripe(n), -mata / givesqo dabaripen, u(t)$anipen
αλωνιστής (βλ. λ. αλωνάρης)
αλωνιστικά  harmanisqe / -osqe pokinimάta
αλωνιστικός, -ή harmanisqo / -osqo, -i / ~ή μηχανή kombίna, -e(s)
αλωπεκία(ση)  xalimasqo nasvalipe(n), xalavuri
άλως    chonotesqi / chumutesqi angru$t(n)i
άλωση, -εις l(i)ipe(n), -m(n)ata, astaripe =and'o vas thope(n)
αμ' έπος αμ' έργον e vakerimάsa(r) έm ο keripe(n) / em vakerel em-kerel  
αμαγείρευτος, -η  bikerdo, -i (zumi / xa$oj), bikyrrado, -i
αμάθεια    bisik(l)ipe(n)
αμαθής, -είς   bisiklimasqo, -i
αμάθητος, -η  bisiklo, -i / bialysύki, naj-alysύki
αμάλλιαγος, -η  bibalenqo, -i
άμαξα, -ες   pajtόni, -a, brίzka, -e
αμαξάς, -δες  pajton3ίo / -as, -a
αμάξι, -α   kάro(s), -a / arabάva, -es, tromofίli, -a, (v)urdon, -a, urdun, -a
αμαξιτός δρόμος araba(v)enqo drom, ~ qe ~ a
αμαξόβιος, -οι  vurdonenqero, -e, phirutne kheresqo, -e
αμάξωμα, -τα   tromofilesqo kefέsi(pe) 
αμάραντος   bimorcoindo, -i, bimorsomasqo, -i, *bimer(in)do, -i, bimaramasqo, -i 
αμαρτάνει  gre$avel
αμαρτία, -ες  bezax, -a, bezex, -a, bezav, -a, bezeax, -a, grέxo, gre$ipe) 
αμαρτύρητος, -η biphukjado, -i
αμαρτωλός, -ή  bezaxalo, bezexalo, bezavalo, -im, μεγάλος ~ baro bezexalo, 
bezeveder, 3ukhleder
αμαυρωμένος, -η kaljardo, -i
αμαυρώνει   kaljarel(a)
αμαυρώνεται  kaljάrd(j)ol(a)
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αμαύρωση   kaljaripe(n)
αμάχη, -ες   chingar, -a
αμαχητί   bimarimasqo, bira$imnasqo
άμαχος, -η   naj-marimasqe, bizuralo marimasqe, bizoralo ra$imnasqe
αμβλυγώνιος, -α putarde xynzenqo, -i*
αμβλύνει   ikhjarel, kovljarel, bizurarel, musarel / dyzisarel, sanjarel, sikerel
αμβλύνεται  bizurà(jv)ol, bizoràjol(a), bizurànjol(a) / kovljol(a)
αμβλύνοια  sersemlίkos, biphirnipe(n), phar(ikan)i gogi, bi3angadibe, bi3angadi 
godi / bichinutni godi, kovli gogi, biphirni godi 
αμβλύνους  pharikane-godjaqo, -i, biphirno, -i sersέmi, axmάki / naj-phirno, -i / 
bi3angade-godjaqo, -i
άμβλυνση   kovljaripe(n), bizuraripe(n), musaripe(n) / dyzi keripe(n), sikeripe, 
sanjaripe(n)
αμβλύς, -εία  naj-pusamno, bip(h)usamno, xalo, thulo, -i, birinime, bivernimen, 
birinome / (μτφ.) bizuralo, -i / ~α γωνία putardi xyng / xynz
αμβλυωπία   e jakhenqo bizuralipe(n), bizurale jakha
άμβλωση    (bibiandesqo ) peraiben, (βλ. λ. έκτρωση, απόξεση
αμβροσία   *devlenqo xape(n)
άμβωνας, -ες  amvόni, -a, (σπ.)mίmbero(s), -a, (μουσουλμ.) kjursίa, -es
αμεθόδευτος, -η (apo anglal) bilachardo, -i
αμέθοδος, -η  bisistima(s)qo, -i, bitertiposqo, -i
αμέθυστος   bimato, -i, bimatimasqo, -i / amέθisto(s), amèt(h)isto
αμείβει   pokinel(a)
αμείβεται   pokindinά(v)ol, pokindjol(a)
αμειβόμενος, -η pokindino, -i
αμείλικτος, -η  bidukhano, bijilalo, -i
αμείωτος, -η  bicikn(j)ardo, -i / bixarnardo, -i
αμελεί    ni / in kάndel, na-kάndel(a) / in dikhel, na(ne)-dikhel(a), ni kirόdel, na-
gena(v)el(a) (βλ. και λ. ξεχνάει)
αμέλεια   bigina(v)ipe(n), bidikhipe(n), bikandipe(n), bikirodipe(n), bistardipe
αμελέστατος, -η èn-bidikhino, en-bikandino, -i*
αμελέτητα (επιρ.) bigina(v)imasqo / bigenaim(n)saqo, -i
αμελέτητος, -η  biginado, -i, biokudo, -i
αμελής, -είς  bikandino, -i, bidikhutno, -i, bistardutno, -i, bistardikano, -i
αμελητέος, -α  bigindino / bigenduno, -I / kaj-khanCesqo, khanCikano, -i / ~α 
ποσότητα kaj-khanCipe(n), en-cyrra, dabiìca, en-xanri(k), ciknorrype(n) zalagìca 
άμεμπτος, -η  en-lacho, -i, bido$aqo, -i, bikusurisqo, -i, bi3ungalimasqo, sasto, -i
Αμερικανικός, -ή Amerikaqo, -i, Amerikano, -i  
Aμερικάνος, -α / Aμερικανός, -ίδα Amerikάn-os, -ka
αμεριμνησία (βλ. λ. ξενοιασιά, ανεμελιά)
αμέριμνος, -η (βλ. λ. ξένοιαστος, ανέμελος)
αμέριστη συμπαράσταση sά / sorr-e gios8ar jardύmos 
αμέριστο ενδιαφέρον [sa'(-orr')]e gi(o)sa(r) kandipe(n) 
αμερόληπτος, -η  bixatyrinqo / -enqo, .-i   
αμεροληψία  haklùkos, ortà ginaipe, orth(un)ipe(n), ortuni kris
άμεσος, -η  dovrus, ekhaqo, -i / en-sigutno, sigjardo, -i, ~η δράση sigjarnipe(n), 
sigutno keripe(n), (a)resa(v)ipe(n)
αμεσότητα  dovrulύkos
αμέσως  dovrus, evtis / (anda)jekh, (j)ekha8ar, en-sigo, ekhe akharάsa, (τώρα) 
akanàk(e)
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αμετάβατο ρήμα *binakhavutni / binakhad(in)i / binakhim(n)asqi pheras / -qo kerlάfi
αμεταβίβαστος, -η binakhad(ard)o, -i / averes8e, -qe bidindo, -i 
αμεταβλητος, -η achadindo, -i, biparu(v)indo, -i, biamboldindo, -i 
αμετάθετο (το) achadindipe(n) pe thanes8e *bitradipen
αμετακίνητος, -η bilalado, -i, achadindo, -i, biladad(un)o, -i
αμετάκλητος, -η biakhardo, -i pάlpale
αμετακόμιστος, -η biladado / bilalado, -i
αμέταλλα   bimetalune *=naj madέmja
αμετάλλακτος (βλ. λ. αναλλοίωτος)
αμεταμέλητος, -η bilachardo, -i, bithaisardo, -i, bithaime(n)
αμεταμόρφωτος, -η *biparuvde-sylyposqo, -i
αμετανόητος, -η $uke-$eresqo, -i, bithaisardo, -i
αμετάπειστος, -η *bi(am)boldinde-godjaqo, -i
αμεταποίητος, -η bibutjardo, -i
αμετάπτωτος, -η biparuv(d)imasqo, -i, achadindo, -i
αμετάτρεπτος, -η biamboldindo, -i
αμεταχείριστος, -η en-nevo, -i, biastardo, bivur(j)ardo, (4 biγriado) / biphirado, -i
αμετονόμαστος, -η bialame-alavesqo, -i*
αμέτοχος, -η  avri(al)-achindo, -i, (σπ.) bixys(e)avaqo, -i 
άμετρος, -η   biagoresqo, -i / biginado, -i, bigodjaqo, -i
αμετροέπεια  salozipe(n), (v)orbenqo bigodjaveripe(n), putardi chib, biastardi chib, 
baro muj
αμέτρητος, -η bigindo, -i, bigyndo, -i, bigendo, -i, bigindin(d)o, -i / ~ες φορές biginde 
droma / ~ e sefέr(e)a
άμετρος, -η   biagoresqo, -i / biginado, -i, bigodjaqo, -i
αμήν    amin
αμήνυτος, -η   biphukjado, -i
αμηχανία   *dara(du)nipe(n), pharipe(n), khuvdipe, bikolajpe, berδepe(n), axmipe, 
hamimos, έκφραση ~ας chudino alav, khuvduno lάfi
αμήχανος, -η  *sastime(n) / la3aindo, la3adino, dara(du)no, phar(ikan)o, -i
αμιγής, -είς  xάsi, bimikhto, -i, naj-karystyrmys, biγamimasqo, -i, bi(a)γmisto, -i
αμιγώς    xάsi
αμίλητος, -η  bivorbindo, -i, lalorro, -i, bi(v)orbaqo, -i, bilafisqo, -i, bilavkerindo, -i / ~ο 
νερό lalorrimnasqo pani
αμίμητος, -η  pάle bikerduno, -i, *bibenzetmis
αμισθί   bipokinimάsa(r)
άμισθος, -η  bipokindo, -i
αμίσθωτος, -η  biastardo, -i kheravasa(r) / *bikaparome(n)
αμμοβολή   ki$aeaqo chutipe(n), kumi-chyv(d)ipe(n)
αμμοδοχείο  ki$aeaqo akhoro, kumisqo khoro
αμμοθύελλα  zurali ki$aeaqi balval, bari kumisqi balval
αμμοκονία  $uvάva, -es
αμμόλιθος, -οι ki$ajaqo bar ~ qe ~ a, kumisqo bar ~ qe ~ a
αμμόλουτρο, -α  ki$ajaqo na(jar)ipe(n), ~ qe ~ mάta, kumisqo nan(jar)ipe, ~ qe ~ 
mάta, ki$ajaqo nanipen, ~ mnάta
αμμόλοφος  ki$aeaqo uchipe(n), (σπ.) barCύnka, -es
άμμος   ki$aj , kύmi 
αμμουδιά  ki$aeali denizesqi rig, kumisqo derjavaqo agor
αμμουδερός, -ή ki$(aj)alo, -i, kumisqo, -i
αμμώδης, -εις ki$ajaqo, -i, kumisqo, -i
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αμνάδα, -ες  bakrorry, -a, brakorri, -a, bakrani, -a
αμνημόνευτος, -η *biserdardo, -i, biniperdo, -i / προ ~ων χρόνων bigende 
bre$en8ar, apo biginde bre$a, anadan-babadan
αμνησία   serimasqo bizuralipe(n), bistardipe(n), bisterdipe, bistradipen
αμνησικακία  *afikerutnipe(n), nasulimasqo bistarnipe(n)
αμνησίκακος, -η *afikerutno, -i, o nasulipe(n) bistarutno, -i
αμνηστεία  afikeripe(n), bistardaripen, (j)ertipe(n), jertimos
αμνηστεύεται άfi-dinjol(a) / -dindol(a) lesqe, (j)ertisά(v)ol, bistardinάol
αμνήστευτος, -η bilogodime, bi(a)ramnjame(n)
αμνηστεύω  άfi kerav(a), bistardarav, (j)erti(sara)v / (σπ.) xarίnav(a)
αμνός bakrorro, -a, bakriCo, -i
αμοιβαία  dii$(in)e, oko(v)a-okoles(qe), jekh-averesqe, arljarnes
αμοιβαίος, -α arljarimasqo, jekhavresqo, jekhekharutno, -i, dii$indo, -i / e due-da 
rigen8ar / ~α κατανόηση okolesqo okolesqe akhjaripen
αμοιβαιότητα *arljarnipe
αμοιβή, -ές   pokin(d)ipe(n), -mάta, pokin, -a 
άμοιρος, -η  bibaxtaqo, bibaxtalo, -i, και bitixerosqo, -i / bibaZinaqo, -i, ~ ευθυνών 
bido$aqo / bido$alo, -i
αμολάω    pyt(a)rav(a)-mukav(a)
αμολητός, -η  pytardo-muklo, -i, serbέzi
αμόλευτος, -η  bimaxrimasqo, -i
αμόλυντος, -η  bimelardo, -i, nanε-maγarime(n) / naj-maxrime
αμόλυβδη βενζίνη biarCiCesqi benzίna
αμόνι    kovάnica / -sa, -e(s), amoni, -a , amuni, -a, amuj, (j)amόnis, -a, amόni, -e / 
μύτη ~ιού nak, mar$  / πίσω άκρη ~ιού $yng, 3uvel, -a  3uvli, -a
αμόνοιαστος, -οι  bi(a)malad(ytn)o, -i
αμοραλισμός   lubanipe, lumnipe(n)
αμοραλιστής   lubano, -i lumno, -i
άμορφος, -η   bisylypisqo / -osqo, -i, bibutjardo, -i, bikerdardo, -i
αμορφωσιά   bisik(l)jar(d)ipe(n), bisiklipe(n)
αμόρφωτος, -η  biksimorfomasqo, -i / nane-ksimorfome, (σπ.) 3ehίli
αμούσκευτος, -η  bi$u$ljardo, -i
άμουσος, -η   bisikjarde-kanesqo, -i, musika8ar bisiklo, -i
αμούστακος, -ο  bimustakaqo, bichorrenqo / xurdo, bibarjardo, -i
αμπαρωμένος, -η  phandljardo, -i, abarome(n), ynklodome(n)
αμπαρώνει   phandljarel(a), abarόnel(a), ynklodo(sare)l
αμπαρώνεται   phandljarel pes, abarόnel(a) pe(s), ynklodo(sare)l pes
αμπελάκι, -α   rezorry, -a 
αμπελήσιος, -α  rezaqo, -i
αμπέλι, -α    rez, -a  / drakhalin, -a 
αμπελουργία   rezenqo parvaripe(n)*
αμπελουργός   rezenqero, -e / rezάri, -a / drakhάri, -a, drakhenqo, -e
αμπελοφάσολο, -α  thavalo fasuj, ~ e ~ a, thavali, -a
αμπελόφυλλο, -α  rezaqi patrin, ~ qe ~ a, japrάki / -o, -(or)a, -Ca
αμπελοχώραφο (βλ. λ. αμπελώνας)
αμπελώνας, -ες  rezenqo than, ~ qe ~ a, *rezlin, -a 
αμπέχωνο    askeresqo pάltos  
αμπόδεμα, -τα  (am)phandipe(n), -mata, drabaripe, -mata, magίe dorikjaripe, 
durkeripe(n)
αμποδένει dorikjarel durker(e)l(a) 
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άμποτε   Zam te, o De(ve)l te del te..., Devles8ar te... so $ukar te (ovέla / avέla)...
άμπωτις   e pa(nj)enqo pάlpale crdipe(n)

αμυαλιά, -ές  bigodja(l)ipe(n), lindipe(n), -m(n)άta
άμυαλος, -η  bigodjaqo, bigodjalo, -i, bigodjaver, naj- / nane-godjaver, $uko / CuCo-
$ero, ~ e
αμυγδαλή, -ές  gύ$a, gύlCa, gύlka, gύrk(lj)a, -es, kurlesqi Zίla, ~ qe ~ es
αμυγδαλιά   migdalin, -a, bademin, -a 
αμυγδαλίτιδα, -ες kurlesqe Zilaqo $uvlipe, ~ qe ~ mάta, kurlesqi phugni, ~ qe ~ a 
migdali, -es, thar(t)a, thar(j)a, πυώδης ~ pumbale gύ$a / gύrk(lj)es
αμυγδαλιώνας  migdalinenqo / bademinenqo than 
αμυγδαλέλαιο, -α bademenqo khil, ~ a
αμύγδαλο, -α   mίgdalo(s), -a, badέmi, -a 
αμυγδαλωτό, -α  bademisqo / migdalosqo gudlipe(n), -mata
αμυγδαλωτός, -ή bademisqo, -i, *migdalikano, -i
αμυδρά   en-cίra, dabίa, dabiίca, cyrrίca, kaj-hiC
αμυδρός, -ή   en-biazuralo, -i / gajek-cίra, dabiaqo, -i, en-cyrraqo, -i, zalagaqo, -i / 
mulano, -i, kaj-khάnCi(k) / ~ό φως bizuralo u$ύkos, cίra u$ύko(s), χάnDi(k) dund(i), 
uchal, uchalaqi dund(i)
αμύθητο ποσό  bimothodo gin*
άμυλο   ni$estάva, ni$estes, meljάva / gogolo$
αμυλώδης, -εις  ni$estavaqo, ni$estalo, -e / meljavalo, gogo$alo, -e
άμυνα    arakh(av)ipe(n), (σπ.) brka(r)ipe
αμύνομαι   arakh(av)a-ma
αμυνόμενος, -η  arakh(av)indo, -i
αμυντικός, -ή arakha(v)imasqo, -i, arakhamno, -i, arakhadi(ka)no, -i / (a)rakhaduno, -
i / *arakhadikano, -i
αμυχή, -ές  en-cikno chinipe, xarryndipe(n), xarnodipe
άμφια   ra$a(e)sqo vureaipe(n), papazisqo urjavimάta, devlikane pate
αμφιβάλλω ni pakjav, ni hakjarav, akhjarav ke na, na’γaά(v)a, najsem sίγuros, -i / 
pucha-ma, zόrlem pakjav, zorίsar patjava in pakjav, na-pakjav(a), na-patja(a), don8e 
ikerav, dujen8e th(o)av
αμφίβιο, -α έm pa(nj)έste έm phuvjάte traindo, -i, anfίvios, -a
αμφιβληστροειδής χιτώνας e jakhaqi en-palalu(t)ni Camorry, jakhaqo gad, ~ qe ~ a
αμφιβολία, -ες bipakjape(n) / bisiγuripe(n) / darape(n), bipakjaipe(n), banujάla, -es
αμφίβολος, -η naj-sίγuro, nane-sίγuro / zόrlem pakjado, -i / bi3andlo, -i / bisikado, -i / 
dogi(e / o)nqo, -i
αμφίβραχυς dujέnde tikno / duέnde cikno / dόnde cikno 
αμφιγνωμία  bithodi gogi, bithodi godi / duj gogja / godja, don8e-godi
αμφίδρομος du(j)έnde (i)ngjarno, -i / due-dromenqo, -i / do-dromenqo, -i / ingjarindo, 
-i έm angle έm pάlpale
αμφίεση  vurea(v)ipe, urja(v)ipe)
αμφιθεατρικά sa'trujal
αμφίκοιλος, -η  e du(j)e-rigέndar xaralo, -i
αμφικτιονία  kom$ilίkos, pa$utne themenqo ekhethanipe(n)*
αμφίκυρτος, -η  e du(j)en8ar $uvlo, -i / don8ar-phuko, -i
αμφιλεγόμενος, -η tohάpi, mistίrio(s), -a, zύti / bipakjaduno, don8e mothodo, -i 
αμφίπλευρος, -η  due-rigenqo, -i
αμφιπρόστυλος ναός kolonensa duen8e / ~ don8e
αμφίρροπος αγώνας binakhaimasqo ra$ipen
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αμφισβήτηση   biprin3andipe(n), bipakjamnipe, bikandipe
αμφισβητήσιμος (βλ. λ. αμφιλεγόμενος, αμφίβολος)
αμφισβητούμενος, -η biprin3andino, -i, bipakjadino, -i, bipin3arimasqo, -i, 
αμφισβητώ   ni prin3anav, in prin3anav, na-pin3arav(a), ni pakjavav, in pakjavav, 
napatjaav(a), ni pakjadarav
αμφίστομος, -η  du(j)en8ar / don8ar / du(j)e-rigen8ar chinindo (βλ. και λ. δίστομος)
αμφιταλαντεύεται  oko8e-oko8ar / karing-koring bangjol(a), angle-pάlpale del(a) / ~ 
kerel, kheld(j)arel, khelavel pes / daral(a), tra$al, khelavel-pes, balancisάol (βλ. και 
λ. διστάζει)
αμφιταλανtευόμενος, -η biachadimasqo / daran(d)o / dogi(e / o)nqo, -i (βλ. και λ. 
αναποφάσιστος)
αμφιταλάντευση  balancipe(n), biachadindipe(n), darape(n)
αμφορέας, -είς  puranimasqo (a)khoro, ~ qe ~ e, kjupίCi, -aamfόra, -e
αμφότεροι, -α   e duj-a / o duj-ja
αμφοτεροβαρής, -είς du(j)en8e / don8e bangindo, -I
αν (βλ. λ. εάν)
ανά opre, pala, pάle (gέne), pάlpale, vίra, an-, yn-, (a)na-andar, -8ar, ~ την Ελλάδα 
sά and'o Junάnos, ~ άτομο 3enes8e, ~ δέκα, er-de$, ~ χείρας and'e vasta, k(aj)'o 
vast, (vazdindo) vasten8e, ~ δύο duj-po-duj, ~ δέκα de$-de$, ~ έτος bre$-po-bre$, 
er-bre$es8e, ~ μέτρο er-metros8e, ~ τετραγωνικό μέτρο er-Cirekune-metros8e*, ~ 
ώρα er-saάti / -o(s), ~ χώρα προέλευσης pala'e crdimasqo them 
αναβαθμίζεται   opregradisά(v)ol, lachάrdol
αναβάθμιση   opregradipe(n), opre-gindaripe, *pringendaripen, lacharipe(n)
αναβαθμισμένος, -η  opregradime(n), lachardo, -i
αναβαθμός, -οί   skalin, -a, *skaliCo, -e
ανάβαθος, -η =ρηχός, αβαθής 
αναβάθρα, -ες   *skalipe(n), skalope(n) / *u$tadali, -a
αναβάλλεται   *anchut(j)ol(a), sovna(qe) mekljol / sora(qe) mukljol(a), napalal 
mekljol, riga8e mukljol   
αναβάλλω   *anch(uv)av(a), sovna(qe) mekav, sora(qe) mukav(a), napala(qe) 
mekάu
αναβάπτιση   pale-bolipe(n)
αναβαπτισμένος, -η pale(m)-boldo, -i
ανάβαση    (in)klistipe(n), nikistipen / mikistipe
αναβάτης, -ες   (in)klisto, -e / *nikin(d)o, -e, nikisto, mikisto, -e
αναβατόριο, -α  i(n)kljardi, -a, (n)ikljarim(n)asqi ma$ίna, ~ qe ~ es
αναβιώνει    pάle 3yvel(a), ksanatrai(sare)l / (pάle) 3uv(in)darel
αναβίωση    (pale-)3yvd(j)aripe(n) / 3u(vi)nd(j)aripe(n)
αναβλαστάνει   pάle chol fidά(n)ja, pάle Carάol, pάle patr(in)άol
αναβλέπει    opre dikhel(a)
αναβλητικός, -ή  a$ug(j)arutno, -i, *napalaqe mukindo, -i 
αναβλητικότητα  a$ug(j)arutnipe, *napalaqe mukindipe(n)
αναβλύζει    chol-pes / chuvel(a)-pes / chord(j)ol(a) opre
ανάβει    (αμτβ.) phab(j)ol(a), tabyol(a), thapjol(a), alavel(a), alevel(a), tapel, tavel, 
(a)tharel(a), alavel(a), (μτβ.) phabarel(a), phabavel(a), (a)lavέla (jag), thapjarel(a), 
taberel(a), tharel(a), starel / (ηλεκτρ.) Calavel(a)
αναβολέας, -είς  *(grastesqi) u$tad(al)i, -a
αναβολή  mukipe(n), mekipe(n), mekljaripe, a$ug(j)ardaripe / napaladipe(n), 
napala(l)-mukipe(n), sovnaqe (riga8e) mekipe / soraqe mukipen, sovna- / 
sora(riga8e)-thope(n), 
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αναβοσβήνει phabol-merel, kherdljarel
αναβράζον δισκίο, -α kyrryndo / kyrrindo hάpi / -o(s), ~ e ~ (or)a
αναβρασμός   kyrrype(n), kirrupe, kerripe, vrάs(i), vrasipe(n), karystyr, va(z)dipe(n), 
u$tipe(n), dόros, bύjos
αναβροχιά    bibry$yndesqi haάva, $uki haάva, $ukipe(n)
ανάβω (φωτιά / φως) phabarav(a) / tabera(a), t(h)abjara(a), thapjara(a)
αναγαλιάζει (η ψυχή) asal(a) o gi, lo$άndjol(a)
αναγγελία, -ες  3andljaripe(n), -mata, habέri dipe(n), 
αναγγέλλει   3andljarel(a), mothol avri, vakjarel, vakerel(a)
αναγέννηση   pάle-bian(d)ipe(n), pale-ker(d)ipe(n)
ανάγεται   andjol, ingjardinάοl 3i..., cyrdel (pes) 3i..., del / 3al 3i
αναγκάζομαι   zorisά(v)av, anangasά(v)av, vu$ljάrdya(a)
αναγκάζω    anangasarav, anangάnav(a), vu$ljara(a)
αναγκαίος, -α  l(e)azύmi, ljazίmi, jazίmi, jazύmi, *vu$l(j)arno, -I / u3ilimasqo, 
trubumasqo, trubusarno / -do, -i
αναγκαιότητα  *u3ilikanipe, vu$li(kani)pen, trubutnipe
αναγκασμένος, -η  anangame(n), zorladime, zorime(n), vu$ljardo, -I
αναγκαστικά   (v)u3iles, *vu$les / zόrlem, zorίsa(r)
αναγκαστικός, -η  (v)u3ilo, vu$luno, -i, vu$li(ka)no, -i, vu$ljarno, -i / zorisqo, -I
ανάγκη    manglipe, -mata, l(j)azύmi, jazίmi, jazύmi, vu$lipen, -mnάta, nevό(l)ja, -i / -
e, trubu(i)pe, mu$ajpe, -mάta / κατ' ~ u3iles, vu$les
ανάγλυφα   en-sikades, vut $uZes
ανάγλυφο   *choldikano, -e, *chold(j)άva 
ανάγλυφος, -η  *choldutno, -i, syretisqo, -i
αναγνωρίζει  prin3anel, pin3arel(a) / (a)γa(v)έl(a), (a)γa(v)jakerel(a), gend(j)arel(a)
αναγνωρίζεται  prin3άndol, pin3άrdjol(a) / (a)γa(l)jakerdyol(a), gend(j)άrd(j)ol(a)
αναγνώριση  prin3anipe, pin3aripe(n) / (a)γa(l)jakeripen, gend(j)aripen
αναγνωρισμένος, -η prin3ando, pin3ardo, -i / gend(j)ardo, -i
αναγνωριστικός, -ή prin3animasqo, pin3arim(n)asqo, -I / ~ό αεροπλάνο 
pin3arimnasqi arupliάna, pin3arimasqo ajrόplano(s), prin3animasqo balόno(s), 
*prin3anutno ajroplάno
ανάγνωση   okupe, genaipe(n), d(r)abaripe, δjavape, gi(l)jabipen
αναγνώσιμος, -η  kolaj-okud(in)o, -i, aCίki jazylys, ($)uZes jaizmen / pάki γrafimύsi
ανάγνωσμα, -τα  (βλ. λ. βιβλίο)
αναγνωστήριο, -α  okumasqi odά-va / -ja, -es
αναγνώστης, -ες  oku3ίo / -as, -a
αναγνωστικό, -ά  ginaimasqi / drabarimasqi pu$tik, lavpu$tik, -a, gi(l)jabimnasqo (l)il
αναγνωστικός, -ή  okumasqo, -i, ~ό κοινό oku3ίa (πλ.)
αναγνώστρια, -ες  oku3ίka, -e(s)
ανάγεται    andol opre / anel-pes opre *, del pάlpale (3i) / *pring(j)άrdol
αναγορεύεται  prin3αndinάol, gindardinάol, i(n)kljardinάol, thodinά(v)ol
αναγόρευση  gindar(dar)ipen, prin3andaripe, i(n)lkjar(dar)ipe(n)
αναγούλα    chadljaripen, bolanmάva, -es, naγόja, naγojpen
αναγουλιάζω   chadipe(n) avel(a) manqe, bolanύrym, naγόja, naγojάza / bόlden 
manqe e porra
αναγράφει   opral lila(r)el, jazar opral, γrafίnel(a) opral, ja(z)ί(n)el(a) opral hramό(ne)l 
opral
αναγράφεται   lilά(r)d(j)ol, si jazylys opral, si γrafimύs(i) opral esi jaiskerdo, -i opral
αναγραφή   (opral) lila(r)ipe(n), ~γrafipe, ~ γrapsaripe / jazaripe, ~ jaipen 
hramope(n), poxramope / (po)nakhaipe(n)

32



αναγωγή   *opre-(i)ngjaripe(n), anipe 3i... / pale'ng(j)aripe(n), pal'and(j)aripe(n),,, / 
crdipe 
ανάγωγος-η  bilaches siklo, -i, bilaches parvardo, -i, bilache-phiradimasqo, -i / 
bipatjivaqo, -i / bila3ano, lub(a)no, -inaj-kibάri
αναδασμός   pάle-ulaipe, pale-hulavipe(n)
αναδάσωση  *anve$aripe, pάle ve$-keripen, 3uvdaripe e ve$esqo
αναδεικνύει  p(r)in3ardarel(a), sikad(j)arel, ikhljar(dar)el, ikhal(dar)el (opre), gendarel 
opre nikljarel(a), opral / anglal an(dar)el(a)
αναδεικνύεται  (n)ikhljάrd(j)ol, thodinάol, kerd(j)ol(a), 
ανάδειξη   sikadaripe, prin3andaripe(n), gindardaripen, ikhljar(dar)ipe
ανάδελφος  biphralenqo, -i , έθνος ~ biphralenqo milέti
αναδενδράδα, -ες asmalin, -a 
αναδεξιμιός, -α boldo, -i
αναδεύω   salavav, izdravav, karystyrym, kinisarav, kino(sara)v
αναδευτήρι, -α kaCamάrka, -es, kaCamάko(s), -ora, kaCamάri, -a (βλ. και λ. 
χουλιάρα)
αναδημιουργία pάle-ker(dar)ipe(n), ksanakeripe(n)
αναδημιουργώ  pάle / genCinden kerd(j)arav, ksanakerav(a)
αναδιαπραγμάτευση pale(m)arlikeripe(n)*, ksanapazaripe(n)
αναδίδει οσμή  sung / khan(dipe) ikhalel / sung del(a), sungel(a)
αναδιοργανωμένος, -η pάle-lachardo, -i, genCinden-lachardo, -i, 
αναδιοργανώνει  pάle-lacharel(a), genCinden lacharel, pάle kerd(j)arel(a)
αναδιοργάνωση  pάle-lacharipe(n), genCinden lacharipe(n), ksanaorγanope(n)
αναδιπλασιάζει  dύjvar barjarel(a) / dύ(j)var tho(e)l(a) / (σπ.) (am)bu3ard(j)arel
αναδιπλασιασμένος, -η dύjvar(e) bar(j)ardo, -i, dύ(j)var kerdo, -i / (σπ.) (an)bu3ardo, 
-i
αναδιπλασιασμός (opral kaj)dύjvar-barjaripe(n) / (γραμ.)dujvar(utn)ipe(n)
αναδιπλωμένος, -η (don8e)khidindo, -i, (dujen8e)gedino, -i, don8e bu3ardo, -i
αναδιπλώνεται  (am)bu3arel(a)-pes, (don8e)khidinάol, gedinjol(a)
αναδίπλωση   bu3aripe(n), khidinipe(n), gedinipe(n)
αναδίφηση    hanaipe-rodipe(n), kinope
αναδόμηση   pale-kerd(j)aripe(n)
αναδουλιά   kesάtja, lίpsa bucjaqo / lipsipen ~vutjaqo
ανάδοχος   *bolno, -i, kir(i)vo, kivro, -i, nunos, -a
ανάδραση   u$ti(ndi)pe(n), xutljardipe, *prakeripe(n)
αναδρομικά     vakytisqe, *(a)nadromutnes 
αναδρομικός, -ή   genCinden-dindo, -i, nakhle-dromesqo, -i, vakytisqo, -i / 
*(a)nadromutno, -i
αναδρομικότητα    *(a)nadromutnipe(n)
αναδρομή (στο παρελθόν) e nakhle bre$en8e anipe(n), *(a)nadromipe(n)
ανάδρομος, -η    dersine-3ando, -i, pάlpale-dino, -i, *(a)nadromutno, -i
ανάδυση     (in)klistipe(n)
αναδύομαι     i(n)kl(j)av, niki(v)av(a), nikiya(a), klia(a), uklja(va)
ανάερος, -η    balvalo, -i, balvalaqo lokho, -i
αναζεί (βλ. λ. ξαναζεί, ξαναζωντανεύει)
αναζητά   rόdel(a)
αναζήτηση  rodipe(n)
αναζωογονεί  3uv(in)d(j)arel
αναζωογονείται  3uvindinά(v)ol, rekerjol(a)
αναζωογονημένος, -η 3uvind(j)ardo, -i, rekerdo, -i, rekerime
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αναζωογόνηση  3uvindaripe(n)
αναζωπυρώνει  pάle phabarel, 3uvindarel (i jag), (e jag) phukjarel(a)
αναζωπυρώνεται 3uvindinάol (jag), *phukjardinά(v)ol
αναζωπύρωση  3yvdaripe(n) (jagaqo, chingaraqo, mangimasqo, ...)
αναθαρρεί  anel(a) pe(s) o gi / χutavel pes, ogjάol
ανάθεμα!    Arman / jazίki!
αναθεματίζω   arman(ja)-dav(a), jazίki-dav(a)
αναθεματισμένος, -η armandindo, -i, $ing(j)alo, -i, armano, -i / *jaziki-dindo, -i
αναθέρμανση   pale(m)-tatiaripe(n)
ανάθεση    kae vasta dipe(n), pa (okolesqe) dume thope(n), *kerd(j)aripe(n)
αναθέτω    okoles te kerel th(o)av / okolesqe dumen8e th(o)av, dav(a) te kerel
αναθεωρεί   pάle gend(j)arel(a), genCinden gindarel / palpale lel(a)
αναθεωρείται  pάle gend(j)άrd(j)ol(a)
αναθεώρηση   pale-gindaripe(n), pale godi-thope(n), palpale-lipe(n)
αναθεωρημένος, -η pale-gindardo, -i
αναθεωρητικός, -η pale-gindarimasqo, -i
ανάθημα (khangeraqe) dindaripe(n) (βλ. και λ. τάμα)
αναθρεμμένος, -η  parvardo, -i
αναθυμιάσεις   khandimάta, khandine abύrja, khanja
αναίδεια    bila3ape(n), bila3a(v)o, bila3o                     
αναιδέστατος, -η  en-bila3aqo, -i
αναιδής, -είς   bila3amasqo, -i, bila3ano, -i, bila3aindo, -i, bila3aqo, -i, bila3avesqo, 
bila3osqo, -i, bili3avesqo / ili3avno, -i, bila3avardo, -i
αναίμακτος, -η  biratesqo, -i / naj- / nane-ratvalo, -i
αναιμία    anemίa, biratipe(n), sano rat
αναιμικός, -η  sane-ratesqo, -i, biratesqe-mosqo, -i, biratesqo, -i
αναίρεση    palpale-l(i)ipe(n)*/ mundaripe
αναιρώ    palpale lav(a) (βλ. και λ. ακυρώνω)
αναισθησία   bihakjard(un)ipe(n) / biaγa(d)ibe, bi(a)γa(l)ipen / bajldipe(n) / anestisίa
αναισθητικό, -ά  anestisiaqo, -e, anestitiko, -a
αναισθητοποιεί  bihakjardarel, bisikjardarel, bi(a)γa(l)jakerel, bi(a)γad(j)arel / 
morcosarel / ba(j)ldiskerel(a)
αναισθητοποίηση bihakjardaripe, bisikjardaripe / morcisaripe / bajldisaripe, 
bajldiskeripen
αναίσθητος, -η  bihakjardo, -i, bisikjardo, -i / bajlmys, bajldime(n), bihakjardino, -i / 
bidukhaqo, -i, bidukhano, -i
αναισχυντία (βλ. λ. αδιαντροπιά)
αναίσχυντος, -η (βλ. λ. αδιάντροπος)
αναίτια    bi-sos8ar, khanCes8ar
αναιτιολόγητα  *bihakjardines
αναιτιολόγητος, -η biakhjardu(t)no, -i
αναίτιος, -α   bisosqo, -i / bisorruno, -i / bigodjaqo, CuCo, -i
ανακαθίζει   dίkine be$el
ανακάθομαι   dikine be$av
ανακαινίζεται  nevάrd(j)ol(a)
ανακαινίζει   nev(j)arel(a)
ανακαίνιση   nev(j)aripe(n)
ανακαινιστής, -τρια nevarimasq(er)o, -e / nevarno, -i, *nevar3ί(o / a)s, -(de)a
ανακαινιστικός, -ή  nevarimasqo, nevarutno, -i
ανακαλώ    palpale akharav(a) / pάlpale lav(a)
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ανακαλύπτω  phuCarav manqe, arakhav(a) manqe, arakhav avri / (σπ.μτφ.) 
sungisά(j)vav, sikjarav(a) manqe, sikavav(a) manqe, fruZara(a) manqe, malavav
ανακάλυψη, -εις phuCaripe, arakhipe(n), -mάta, fruZaripen, fuCarimnάta / (μτφ.) 
hakjaripe, akhjaripe, (a)γajakeripen, sikjaripe(n), 
ανάκαμψη    u$tipe, oxti(ni)pe / (n) khlipe(n), *opre-bangipe(n)
ανάκατα (βλ. λ. φύρδην-μίγδην)
ανακατανομή εισοδημάτων *pάle (andar)ula(v)ipe maxsulenqo 
ανακατάταξη   sirava8e ksanathope(n), pάle tho(dar)ipe
ανακατεύεται  karystyr pes, hami’(ne)l pes, mikhel pes / (βλ. και λ. αναγουλιάζει) / 
(παθ.) karystisά(v)ol, hamisά(jv)ol, mikhljol
ανακάτεμα   karystyr, γamipe(n), aγmipen, mikhipe(n), hamipe, hanaipe
ανακατεμένος, -η  karystyrmys, karistime, aγmisto, -i, γamime(n), (a)mikhlo, mikhto, 
-i, hamime, 
ανακατεύω / -ώνω  karystyr-ym, karystisarav, γamίnav(a), aγmί(n)a(va) / 
mikh(av)av, hami(sara)v, hanavav
ανάκατος, -η (βλ. λ. ανάμικτος)
ανακατωσούρα   bilachardipe(n), karystyr, ahmipe, γamipe(n), daranipe(n), tarape 
(βλ. και λ. αναστάτωση / αναγούλα)
ανακατωσούρης, -α  karystyr3ί-as, -a
ανακεφαλαίωση  sύma, anviripe
ανακήρυξη   p(r)in3ar(dar)ipe(n), ikhljar(dar)ipe(n), 
ανακηρύσσομαι  pr(i)n3άrd(ard)i(v)av(a), prin3andinάvav, ikhljardinάvav
ανακηρύσσω   p(r)in3ar(dar)av(a)
ανακινεί xutavel, khelavel, izdravel, salavel, u$t(j)arel, vάsdel, *kiniskerel(a) / 
kino(sare)l / 3uvdarel, mi$ko(sare)l, kunisarel, kunίnel(a) / karystyr
ανακινείται vazdinάol, xutάd(inά)jol, kinisά(v)ol, salά(v)ol / kinisάjol(a), kinosάol
ανακίνηση  (ο)pre-sala(v)ipe(n), (ana)kinipen, xutaipe
ανακλά    bangjarel / ainalel, *(an)dikhljarel(a)
ανάκλαση   aina(l)ipe(n), dikhljar(d)ipe(n) / u$ukosqo phagipe / bangj(ard)ipe
ανακλαστικά / αντανακλαστικά anglaldimάta, xutadimάta, *prakerimάta
ανακλαστικός, -ή bangjarutno, -i / ainalimasqo, -i, dikhljarimasqo, -i, *xutaduno, -i
ανακλάται   bangjάrd(j)ol / ainalel pes, ainά(l)d(j)ol(a), dikhljάrd(j)ol
ανάκληση    palpale-akharipe(n), palpale-lipe(n)
ανακλητός, -ή   palpale-akharduno, -i*, biachadindo, -i
ανάκλιντρο, -α  divάni / -os, -ja / a$ternύto, -urja
ανακοινωθέν, -τα  firmάni, -a, fermά-no(s), -ea, έκτακτο ~ sigjarno ~
ανακοινώνεται  3andljάrd(j)ol, fermάnos ikhlel
ανακοινώνω   3andljarav(a), fermάnos ikhalav
ανακοίνωση, -εις  3andljaripe(n), -mάta
ανακοινώσιμος, -η  3andljarimasqe, *3andardutno, -i, *3andljardi(o)ver
ανακολουθία   *bisiravipe(n), bigodja(l)ipe(n)
ανακόλουθος, -η  bisira(va)qo, -i, bigodjalo, -i
ανακοπή καρδιάς  achadipe(n) e (j)ilesqo
ανακόπτει   achavel(a), chin(av)el(a)
ανακόπτεται   achάd(j)ol(a), chinάd(j)ol(a)
ανακούρκουδα   don8e be$indos, bu3ardo, -i
ανακουφίζει   kovljarel(a), lokhjarel(a)
ανακουφίζεται  kovljardinάol, lokhjardinάol
ανακούφιση   kovljaripe(n), lokhjaripe(n), ikhjaripe(n)
ανακουφισμένος, -η kovljardo, lokhjardo, -i
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ανακουφιστικός, -η lokhjarno, -i / lokhjarimasqo, -i
ανακρίβεια, -ες   biCaCu(ka)nipe(n), *bitamamipe(n)
ανακριβής, -είς, -ές, -ή  biCaCu(ka)no, -i, naj-tamάmi
ανακρίνομαι   phuCljάrdi(v)av(a), rodinά(jv)av, zumά(r)di(v)av(a)
ανακρίνω    phu$ljarav(a), rodin(d)jarav(a), zuma(r)av(a), *ampuchav(a)
ανάκριση, -εις  phu$ljaripe(n), rodin(d)jaripe(n), zuma(r)ipe(n), -m(n)άta, 
*krisisardaripe, -mάta, *pokris, -a
ανακριτής   phu$ljarno, -e, zumarno, -e, zumarimasqero, -e, (1 σπ.)musadέkos, -Ca, 
*pokrisάri, -a
ανακριτικός, -ή  phu$ljarimasqo, rodin(d)jarimasqo, zuma(r)imasqo, -i / ~ό γραφείο 
phu$ljarnesqo / *pokrisaqo (birόvo), zumarimasqo (kher)
ανάκρουση εθνικού ύμνου  e themutne giljaqo ba$a(l)ipe(n)
ανακτά   (βλ. λ. επανακτά)
ανάκτηση   pale(m)-(a)staripe(n), ksanastaripe(n)
ανακτώ    pale(m)-ast(a)rav(a), ksanastarav(a)
ανακτοβούλιο, -α thagaresqo menglίsi, ~ qe ~ a
ανακτορικός, -ή  thagarutno, -i, palatisqo.-osqo, -I, palatjano, -I / (σπ.) palatu(t)no, -i
ανάκτορο, -α   thagarutno kher, ~ e ~ a, palàti / -o(s), -(or)ja / seràj, -a
ανακυκλωμένος, -η boladutno, *truj(al)boldindo, -i, *(vir)rundime, vurtindo, 
vurtiskerdo, -i
ανακυκλώνει boladarel, boldin(dj)arel(a), virisarel, *(vir)rundi(sare)l, vurtίnel(a)
ανακυκλώνεται boladinάol, boldin(dj)άrd(j)ol(a), virisάrdol, *(vir)rundisάjvol, 
vurtindisάjol(a)
ανακύκλωση  boladaripe, *truj(al)boldipe(n), *(vir)rundipe, vurtindipe(n)
ανακυκλώσιμος, -η boladarimasqe, *truj(al)boldimasqe, *(vir)rundimasqe, 
vurtim(n)asqe
ανακύπτει (το ερώτημα) perel(a) amenqe / ikhlel anglal / nikjol(a) opre (o puchipe(n))
ανακωχή  chingaraqo achadipe(n), (σπ.) mudarekάva
αναλαμβάνει anel-pes / lel(a) p(r)a les8e / la8e / astarel, lel(a) kaj pe vasta (te kerel), 
dind(j)ol -les / la (te kerel)
αναλαμπή, -ές strafjalipe(n)
ανάλατος, -η  bilondo, -i
αναλγησία    bidukha(ni)pe(n)
ανάλγητος, -η    bidukhano, -i
ανάλεστος (βλ. λ. άλεστος)
αναλήθεια, -ες biCaCipe(n), -m(n)άta, xoxa(v)ipe(n), -mάta
αναληθέστατος, -η en-biCaCu(ka)no, èn-xoxamno, -I, èn-biCaCim(n)asqo, -i
αναληθής, -είς biCaCu(ka)no, -i, xoxamno, -i, biCaCim(n)asqo, -i
ανάληψη, -εις (avri) lipe(n), -mάta, vazdipe(n) / (karing) opre na$ipe(n)
αναλλοίωτος, -η achadindo, -i, biarado, -i, biparuvdo, -i 
ανάλογα   *paludines
αναλογίζεται anel(a) pe(s) godi / del(a) pe(s) godi, thol(a) pe(s) godi / ginavel pesqe, 
gena(v)el(a) pes(q)e / gyndi(sare)l, gndisarol
αναλογίζομαι  th(o)av(a) ma godi / gogi, ginavav(a) manqe
αναλογίσου godja8e an(da) tuqe, gyndisar, dusunur
αναλύει    akhjardarel, xarnarel, xanD®arel(a) / kinisarel (= ξεσκονίζει, κοσκινίζει) / 
analisarel, analί(n)el(a) / jek-a-jek akhjardarel, jek-a-jek ulavel
αναλύεται  analisά(v)ol, xarnardinà(jv)ol, kinisà(rd)ol, cinisàol
αναλυμένος, -η analime(n), *xanD(r)ardo, -i, san(j)ardo, -i / kinisardo, -i
ανάλυση  *analipe(n), *xarnaripe(n), xanDaripen, san(j)aripe / kini(sari)pe
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αναλύσιμος, -η kaj dali analisà(v)ol 
αναλυτής, -ές  analisàri, -a, analisaqero, -e
αναλύτρια, -ες  analisàrka, -e(s), analimasqeri, -a
αναλυτικά (επιρ.)  *analitikanes, jek-(a)-jek, ek-po-ek, (σπ.) dikάti / -ki
αναλυτικός, -ή *analisaqo, -i, analitikano, -i, (σπ.) dikάti / -ki
αναλφαβητισμός bisikljaripe(n)
αναλφάβητος, -η bisikljardo, -i, bijaziaqo, -i
αναλώσιμος, -η  | ~ α αγαθά
αναμαλλιάζω   buruvav, brivav, brivav(a), vurua(a) (e bala)
αναμαλλιάρης, -α byryvde / v(u)rude-balenqo, -i, bifulado, -i, biγandlo, -i
αναμάλλιασμα balaipe, e balenqo byryvipe, ~ buruipe, ~ brivipe, ~ v(u)ruipen
αναμαλλιασμένος, -η buruvde-balenqo / brivde-~ / v(u)rude-balenqo, -i
αναμάρτητος, -η  bibezaxaqo, -i, bibezaxalo, -i / bibezexaqo, -i / bibezavaqo, -i / 
bibezexalo, -i
αναμασά(ει)  (vίra)chambel, chambljarel, chamkherel(a), CamCarel(a)
αναμάσημα  (pάle / vίra)chambipe, chambljaripe, chamkheripen, CamCaribe   
αναμείνατε   aZukjaren, a$ugjaren, a3ikeren, arakha(v)en
ανάμειξη    *andarmikipe, karystyr, hamipe, axmipe / μη ~ naj andar-mikhipe, naj-
andredipe, naj-ankhuvdipe, bihamipe
αναμεμειγμένος, -η (βλ. λ. ανακατεμένος)
αναμενόμενος, -η
αναμένω    aZukjarav, (5, Nδ.)a$ugjarav, a3ikerav(a), arakha(v)a(a)
ανάμεσα      ma$kar(e), andar(e), andre
ανάμεσος, -η (βλ. λ. ενδιάμεσος)
αναμεταδίδω  nakhavav (habέri), (a)$und(j)arav(a)
αναμετάδοση  nakhaipe, (a)$undaripe
αναμεταδότης  *nakhaimasqi antέna
αναμεταξύ (βλ. λ. μεταξύ, ανάμεσα)
αναμέτρηση, -εις *andarginadipe(n), ma$kargenadipe(n), (andar / ma$kar) 
nakha(d)ipe
αναμετριέται  *gina(v)el -pes, gena(v)el(a) pes, nakha(b)el(a) pe
αναμιγνύομαι mikhli(v)av(a), mikhti(v)av, karysύrym, aγmisά(jv)av(a), 
γamisά(jv)a(va)
αναμιγνύω  karystύrym, αγmίnav(a), γamί(z)a(a), mikhav
ανάμικτος, -η mikhlo / mikhto, -i, aγmisto, -i, γamime, karystyrmys / tyrlys-tyrlys
ανάμιξη  mikhipe(n), karystyr, aγmipe(n), γamibe(n)
άναμμα, -τα  phabaripe, taberipen, thabjaripen, tharipe / -os
αναμμένος, -η  phabardo, -i, alevdo, -i, thardo, -i, stardo, -i, taberdo, -i / thabjardo, -i
ανάμνηση   serdipe(n)
αναμνηστικός, -ή serimasqo, -i, *serdarno, -i / ~ό δώρο serimasqo dindaripe, 
serimasqi bulamάva, suvenir
αναμονή   aZukjaripe / achadipe, a$ugjaripe, a3ikeripe, a3akeripen, (a)rakhaipen, 
u$kjaripe, (a)dikjaripe, (a)3ikeripe, (a)3ukeripe, a(ji)kjaripe, uZikjaripe, av(i)kjaripe, 
(a)Zakeripe, (a)Zykjaripe, (a)dakjaripe, a3aripe, αίθουσα ~ ής a$ugjarimasqi odάja, 
aZukjarimasqi sάla, aZukjardi, achadi
αναμόρφωση  lacharipe(n), ksimorfope
αναμορφωτήριο xurdenqo phandlipe(n), godjarimasqo kher
αναμορφωτής  lacharno, -e, nevarno, -e
αναμοχλεύει  opre cholel, ksepraxοsarel, pάle rόdel / phukjadarel (βλ. και λ. 
ανακινεί, ανασκαλίζει)
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αναμόχλευση  *bipraxope(n), pάle rodipe(n) (βλ. και λ. ανακίνηση / αναδίφιση)
αναμπουπούλα kalabalίki / -o(s)
αναμφίβολα / αναμφιβόλως en-CaCes, CaCimάsa(r), biphuCimasqo, ba-ja
αναμφίβολος, -η en-CaCu(ka)no, -i, bipuchimasqo, -i
αναμφισβήτητα en-CaCes, biphuCimasqo, pakjadunes
αναμφισβήτητος, -η έn-CaCukano, έn-pakjaduno, -i
ανανδρία bim(u)ru$ipe(n), daranipe, daradunipe
άνανδρος, -η bim(u)ru$ano, -i, darano, -i, kjotί-as, -ka
ανανεωμένος, -η nev(j)ardo, -i / lachardo, -i, 3uv(in)dardo, 3undardo, -i
ανανεώνει  nev(j)arel(a), 3uv(in)darel(a)
ανανεώνεται nev(j)arel(a) pes, nev(j)άrd(j)ol(a), 3uv(in)dάrd(j)ol(a) / 3uvdinά(v)ol / 
lachάrd(j)ol(a)
ανανέωση  nev(j)aripe(n), 3uv(in)daripe(n)
ανανεωτικός, -ή nev(j)arim(n)asqo, -i 
ανάνηψη   sastardipe(n)
αναντικατάστατος, -η biarlearduno, -i, jekhutno, -i *
αναντίρρητα   bipuchimάsa, achadindos, bilafίsar / bi-javere-lafίsar
αναντίρρητος, -η en-CaCu(ka)no, -i, bipuchimasqo, -i
αναξέει    *(an) cholel(a), cholel avri, xaRύndel, xanrόdel
αναξιολόγητος, -η bigindardo, bigend(j)ardo, -i
αναξιόλογος, -η / ανάξιος, -α λόγου kaj-khanCesqo, -i / bitherdino, -i (βλ. και λ. 
ασήμαντος)αναξιοπαθής, -είς *bido$a8ar patindo, -i
αναξιοπιστία  bipakjadutnipe(n), bipatjivalipe(n)
αναξιόπιστος, -η  bipakjadino, -i, bipatjivalo, naj-pacivalo, bipakjamno, bipacipvaqo, -
i
αναξιοπρέπεια  *biύstύnipe, bikibaripe(n), bipatjivalipe
αναξιοπρεπής, -είς naj-kibάri, naj-ϋstύni bipatjivaqo, -i
ανάξιος, -α   bikjarisqo, -i, naj-ϋstύni, bilachimasqo, -i, bilacho, -i
αναπαλαιωμένος, -η puranjardo, -i
αναπαλαίωση   puranjaripe(n)
αναπάντητος, -η  *biangladimasqo, -i, biiranimasqo, -i 
αναπαράγει   pάle-ker(dar)el, vίra-ker(dar)el, ksanakerdarel, ksanaikhalel
αναπαραγόμενος, -η pάle-kerdin(d)o, -i, vίra-kerdin(d)o, ksanakerdin(d)o, -i
αναπαραγωγή   pάle-ker(dar)ipe(n), vίra-ker(dar)ipe(n), ksanakerdaripe(n) 
ksanaikhalipe / bianipe(n)
αναπαραγωγικός, -ή bianimasqo, -i 
αναπαράσταση  sikaipe(n), dikhljaripe(n)
αναπαριστά   sikavel, dikhljarel, 
αναπαύεται   ikhiol(a), achavel-pes, achά(djol), ksekurasά(v)ol, pa$ljol(a), 
pa$t(y)ol(a), hodinil, othinil / (νεκρός) tordjol
ανάπαυλα, -ες acha(d)ipe(n), hodinimos (βλ. και λ. διάλειμμα)
αναπαυμένος, -η ikhjardo, -i, hodinisardo, -i \, hodinime, (=νεκρός) tordo, tordime
ανάπαυση   ikhipe(n), achadipe(n), hodinipe / (νεκρού) tordi(o)pe
αναπαυτήριο, -α  ikhimasqo (than), (~ qe) ~ a (βλ. και λ. ησυχαστήριο)
αναπαυτικά   ikhines, ikhutnes, xuzurίsa(r), raxatίsa(r), lokhos, lokhes (βλ. και λ. 
άνετα)
αναπαυτικός, -ή  xuzurlus, *ikhjarindo, -i*, lokho, -i
αναπηδά   opre xύtel
αναπηρία, -ες sakatlύko(s), sakatlίki, sakatipe(n), langipe, kljaipe na(m)bόrema, 
na(m)boripe(n), naburipe 

38



αναπηρικός, -ή  sakatisqo, -i, sakatlykosqo, -i, na(m)borim(n)asqo, naburimasqo, 
langesqo, langimasqo, kljaimasqo, -i
ανάπηρος, -η  sakάti, lango, -i, kljaime 
αναπλάθει   pάle kerdarel, ksanaker(dar)el
ανάπλαση   pale(m)kerdaripe(n)
αναπλαστικός  palekerdarimasqo, -i
αναπλέει   *opre-na(n)jol(a) (o bero), 3al karing e Cesmάea
αναπληρωματικός, -ή kon pherdarel averesqo than (βλ. και λ. αντικαταστάτης)
αναπληρώνει  *(po)pherdarel, pher(av)el (okolesqo) CuCipe(n) / ksanalel pesqe, 
nevarel
αναπληρώνεται lel(a) pe thanes8e, *(po)pher(dάr)d(j)ol(a), (po)pherdinάol / 
nev(j)άrd(j)ol, *ksanatherdjol(a)
αναπλήρωση  *palepheripe(n), pherd(j)aripe(n), *(po)pheripe(n) / nev(j)aripe(n)
αναπληρωτής, -τρια averesqe-thanesqo, -i, *(po)pherdarno, -i (βλ. και λ. 
αντικαταστάτης)
αναπνέει   balval lel pesqe, balval cύrdel / ~ sίrdel, solύfo(s) lel(a), abύri lel, solύi 
lel(a)
αναπνευστήρας, -ες solufosqi / soluisqi burίa, balvalaqi sulίna, *balvalcrdini, -a
αναπνευστικός, -ή *solujdimasqo, phurdimasqo, -i, aburimasqo, -i, ~ό σύστημα 
solufosqo / solujdimasqo sίstima(s), parne jile / parne buke, ~ή λειτουργία 
*solujdipe(n), aburipe(n)
αναπνοή    solύfo(s), solύi, (h)abύro, abύri
ανάποδα  (a)nάpoda, dersine
αναπόδεικτος, -η bisikaimasqo, -i, *bisikadutno, -i
αναποδιά, -ές  (a)napodipe(n), -mάta, derslίko(s), -Ca =bilachipe, -mata / bibaxt, -a, 
napodipe
αναποδιάρης / αναποδιασμένος, -η 3anabέt-i, -ka, napod(j)άri, -ka
αναποδογυρίζει  (dersine / (a)nάpoda jirisarel(a) / chol / del(a), del mujal, mujal 
bόldel / (μτβ.) dersine chol, mujal chu(v)el(a), napodi(sare)l
αναποδογύρισμα  dersine (ji)risa(r)ipe / napoda-jiripen, mujaldipe(n), napodi(sari)pe, 
boldipe
αναποδογυρισμένος, -η dersine (ji)risardo, -i / napoda-jirime / mujaldindo, -i / 
napoda-(ji)riskerdo, -i, napodime
ανάποδος, -η dέrsi, napodaqo, -i, napoduno, -i / bango, -i, 3anabέt-i, -ka
αναπόδοτος, -η  bipokindo, -i
αναπόδραστος, -η (βλ. λ. αναπόφευκτος)
αναπόληση  *seraipe(n)
αναπολώ   ana(v) manqe (e) godja8e, serav manqe
αναπόσβεστος, -η bikhoslo, -i avri, bimundardo, -i
αναπόσπαστος, -η  bichindo, -i avri, biajrmys, biuladutno, -i
αναποτελεσματικός, -ή bikjarisqo, -i, *biker(d)imasqo, -i, bimaxsulisqo, -i, 
bi(a)resindo, -i, bi(a)resutno, -i
αναποτελεσματικότητα bi(a)resutnipe(n), bikeripe(n), bimaxsulipe(n)
αναπότρεπτος, -η  bina$a(l)du(t)no, -i, bitradindo, -i
αναποφασιστικότητα bithope(n), bido(i)pen / (διστακτικότητα) dara(n)dipe(n)
αναποφάσιστος, -η (godi) bithoindo, -i, bithode-godjaqo, -i, bidod(un)o, -i / 
dara(n)do, -i, don8e-muklino, -i, duje-gjenqo, dogogjenqo, dorigenqo, -qi
αναπόφευκτος, -η  bina$a(l)duno, -i / krisime(n), *vu$likano, u3(i)lutno, -i
αναπτερώνω  phaka dav(a), pakhavav, xutavav, xutljarav, ku(v)έti da(a), ~ το ηθικό, 
vάzdav o gi, gi dav
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αναπτέρωση  xuta(v)ipe(n), phakadipe(n)*, pakha(v)ipe(n), 
αναπτήρας, -ες  jagalo, -e, Cakmάki / -o(s), -(or)a
ανάπτυξη   bar(j)aripe(n), zuraripe(n), parvaripe(n) / (λόγου)mothope(n), inzaripe, 
un3(j)aripe(n)
αναπτυξιακός, -η parvarim(n)asqo, bar(j)arimasqo, i(n)khljarimasqo, -i
αναπτύσσει  pytarel(a) / parvarel(a), bar(j)arel(a), kerel(a) pesqe / mothol(a), inzarel, 
un3(j)arel(a), buhljarel(a)
αναπτύσσεται  pyt(a)rel(a)-pe(s), 3al(a) / del(a) (angle), parvάrd(j)ol(a), 
bar(j)άrd(j)ol / (μτφ.) pytάrd(j)ol(a), luludjάol, zurά(jv)ol, zurάnjol(a), zorά(j)ol(a) / 
inzάrd(j)ol, buhljάrd(j)ol
αναπτυσσόμενος, -η bar(jard)indo, -i, parvardino, -i, angledin(d)o, -i* / zuraindo, -i / 
ikhlindo, -i / inzardino, -i, buhljardino, -i
άναρθρος, -η  bihakjardo, -i / biaγaduno, -i / salόzi / ~ες κραυγές biseamaqe 
(v)όrbe(s) / bivorbaqe ba$imata
αναρίθμητος, -η  bigindo, -i, bigendo, -i, bigyndo, -i
ανάρμοστος, -η   bilacho, biavindo, bi($)uZo, -i, ~η συμπεριφορά bilacho 
phiradipe(n), naletipe(n), bilachipe(n)
ανάρπαστος, -η   en-mangluno, -i
ανάρρηση    prin3andaripe, i(n)khljaripe
αναρρίχηση   i(n)klipe, nik(l)ipe(n)
αναρριχητικό φυτό (*i(n)klindi Car), astardini Car
αναρριχώμαι  (srsarindos) i(n)kljav
αναρριχώμενος, -η i(n)klindo, -i
αναρρόφηση  *(opre)crdipe / an(a)crdipe
ανάρρωση    sastardipe(n)
αναρρωτήριο   sastarni, -a , sastarimasqo (than), ~ qe (~ a), (h)astenάva, -es (βλ. 
και λ. νοσοκομείο, κλινική)
αναρρωτική άδεια  sastarimasqo acha(d)ipe(n)*
ανάρτηση    (um)bla(d)ipe(n)
άναρχος, -η   bi$er(utn)esqo, -i / biagoresqo, -i
αναρωτιέμαι   pucha-ma
ανάσα    (βλ. λ. αναπνοή)
ανασαίνει   lel(a) po gi / / solύfo(s), solύi / (h)abύro lel(a)
ανασήκωμα   *oprindaripe(n), (an)va(z)dipe(n), u$tipe, oxtin(d)ipen cίrra / sίra / 
xάn(r)i(k) va(z)dipe(n)
ανασηκωμένος, -η  (an)vazdindo, -i, cίrra vasdindo, -i, xanika va(s)dino, -i
ανασηκώνει   (an)vά(z)del(a), *oprindarel, u$tjarel, cίrra / sίra vάzdel, xάni 
vά(s)del(a)
ανασηκώνεται  oprindo u$tel, (an)vά(z)del(a) pes, cίrra vάzdel pes
ανασκαλεύει chold(j)arel, (opre / an)cholel (= hamisarel e phuv) / hanavel, γanael(a), 
rόdel(a)
ανασκάπτει  γana(v)el(a), (h)anavel, (h)anad(j)arel(a), kazar
ανασκάπτεται γanάd(j)ol(a) avri, (h)anadinά(jv)ol
ανασκαφές   γana(v)imnάta, (h)ana(v)imata
ανάσκελα  oprέ-mosa(r), devlikanes
ανασκευάζω (επιχειρήματα)  peravav (pherasa)
ανασκευή    peravipen
ανασκολοπισμός  kiles8e Calaipe
ανασκόπηση  (sigutno / sigjardo) pάledikhipe(n), (1δ.)genCinden mothope, anviripe, 
σύντομη ~ (j)ekh jakh, sigutno anviripe
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ανασκουμπωμα pe ba(j)enqo (ji)risaripe / ~ dunaipe / ~ zunaipe
ανασκουμπωμένος, -η (ji)risarde- / zunade- / dunade-ba(j)enqo, -i
ανασκουμπώνεται pe baja (ji)risarel, zunavel / dunavel pe baja, pra-zunavel pes
ανασταίνει  3uvd(j)arel(a), 3u(vi)ndarel
ανασταίνεται  3uvd(j)ol(a) / 3uvd(j)άrd(j)ol(a)
ανασταλτικός, -ή achamno, -i / achadarno, -i
ανάσταση    3yvd(j)aripe(n)
αναστάσιμος, -η  3uvd(j)arimasqo, -i
ανάστατος, -η (βλ. λ. αναστατωμένος)
αναστατωμένος, -η  vazdin(d)ardo, -i, dil(nj)ardo, -i, xutadino, -i, salado, -i / tra$ado, 
-i / karystyrmys, (μτφ.) fyrtynjame, fyrtynalo, -i, darado, -i, darame(n), tarame, 
turbime, phukjardo, -i
αναστατώνει xutadarel, dil(nj)arel(a), tarάnel(a), darajel(a), darakerel(a) / karystyr / 
turbi(sare)l / xoljarel / phukjarel(a)
αναστατώνεται xutadinάol, phukjardinά(jv)ol, dil(j)ardinά(jv)ol, xoljardinά(jv)ol(a), 
άno-kάto kerd(j)ol(a) / nasvaljάrd(j)ol
αναστάτωση, -εις xutad(ar)ipe, dil(nj)aripe(n), baro saladipe(n)daranipe(n), 
darakeripe(n)darape(n), karystyr, turbipe(n), phukjar(d)ipe(n) / (μτφρ.) fyrtύna, -es, 
xoli(n)
αναστέλλει   achavel, chinavel
αναστέλλεται  achάd(j)ol(a), chin(ά)d(j)ol(a)
αναστεναγμός, -οί axkeripe(n), acharipe(n)
αναστενάζω   axlanYrym (Τρκ.), akharav(a)=ax-kerav(a), acharav(a), hakjarav o gi
αναστενάρης, -δες aptάli, -a
ανάστερος, -η  biCahraenqo, biCerγenjenqo, bicherinenqo, -i
αναστηλωμένος, -η (o)preva(z)dindo, (o)prinzardo, *prenzardo, -i
αναστηλώνει   *(o)prinzarel, prenzarel
ανάστημα   bόi, baripe(n)
αναστολή, -ές  achaipe(n), chinaipe(n)
αναστρέφει   pάlpale-bόldel(a), *ambόldel(a)
αναστρέψιμος, -η *amboldikano, -i
άναστρος, -η (βλ. λ. ανάστερος)
ανάστροφα   (a)nάpoda, o anglal pάlpale / tersine / dersine
ανάστροφη   dέrsi pάlma, nάpodi Camadini
αναστροφή   pάlpale-boldipe(n), amboldipe(n)
ανάστροφος, -η  tέrsi / dέrsi
αναστήλωση   pale(m)vazdipe(n)
ανασύνταξη   pale(m)-khidipe(n)
ανασυντάσσει   pale(m)-khίdel / ~ gέdel(a)
ανασυντάσσεται  pale(m)-khίdel(a)-pe(s)
ανασύνθεση   pale(m)-kerdaripe(n)
ανασύρει    opre cύrdel, avri sίrdel, opre Cίdel(a), (avri / opre)ikhalel, nikavel(a) opre
ανασύρεται   opre cyrdinάol, *ansyrdinάol, *ansyrsάrd(j)ol 
ανασυρμένος, -η  opre-cyrdindo, *ansyrsardo, -i
ανάσυρση   opre-cyrdipe, *ansyrsaripe
ανασύσταση   pale(m)-kerdaripe(n)
ανάσχεση    acha(v)ipe(n), σύστημα ~ ης *achabάva
ανασχετικός, -ή  acha(v)imasqo, -i, (l)i(n)kjarimasqo, -i
ανασχηματίζει  pale(m)-kerdarel (syrέti)
ανασχηματίζεται  pale(m)-kerdol(a)
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ανασχηματισμός  pale(m)-kerd(ar)ipe(n)
ανάταξη    lacharipe
αναταράζει   salavel, izdravel, izdradarel, trundosarel
αναταράζεται   salάd(j)ol, xutάd(j)ol, izdrάd(j)ol, izdradarel pes, trundosάol
αναταραχή   salaipe, karystyr, kalabalίki / kalabalύkos / trundope
ανάταση    opre-(i)nzar(d)ipe(n)
ανατέλλει   (o kham) ikhlel / nikjol(a) / vάzdel -pes
ανατίθεται   kerimasqe dind(j)ol(a), thod(j)ol(a)
ανατιμημένος, -η bar(j)ardo, -i, po pahalis kerdo, -i, kuC(is)ardo, -i, skupime
ανατίμηση   bar(j)aripe(n), pahalίkja, pahalύCa, kuC(is)aripe, skupimos 
ανατινάζει   phukjarel-pharravel
ανατινάζεται  pharrol
ανατίναξη   pharrype
ανατοκισμός   bararipe(n) e faizesqo
ανατολή   ikhlistipe, nik(l)istipe(n), mikistipe(n)
ανατολικός, -ή  (in)klistimasqo, -i, *solakuno, -i
ανατολίτης, -ισσα anatollί-(o / a)s, -ka
ανατρέπεται   (a)nάpoda perel(a), tele perel(a), chudinάol tele, teledinάol, 
mujaldinάol, boldinά(jv)ol, tyvylisάol, tavalisάol, tryntisά(jv)ol, eradi(nά)οl, tyvylil pes
ανατρεπόμενο, -α mujaldindo, -e = CuCarimasqo, -e (kamiόni)
ανατρέπω   peravav(a)a, tele ch(u)av(a), dav tele / dersine chav, nάpoda chuvάva, 
napodiskera(a), mujal chav / chυdav, trynti(sara)v, eravav, iravav, (h)aravav
ανατρέψιμος, -η  
ανατρέφει   parvarel(a)
ανατρέφεται  parvάrd(j)ol(a)
ανατρέχει   pάlpale 3al(a), prάstal(a) 3i
ανατριχιάζω  balάvav, zarosάvav, zarόj ma, zarjάoa, zar(j)άvav, κάνω να ~ει 
balavav, zarjavav
ανατρίχιασμα balaipe(n), zar(os)aipe(n), tra$, dar
ανατριχίλα  balaipe(n), zarjaipe(n) / izdrape, tra$ape
ανατροπέας, -εις perav3ίo / -as, -a / peramno, -i
ανατροπή   pera(v)ipe(n), telechuipe(n)
ανατρεπτικός, -ή peramno, -i
ανατροφή   parvaripe(n)
ανάτυπο, -α  kόpia, -es
ανατύπωση   ksanatipope(n)
άναυδος, -η  hiC bivorbaqo, -i / phorrade-muesqo / ~ e mosqo / ph(o)rade-mujesqo, 
-i / line-chibaqo -i / έn-dilsίzi, kurdo-lalorro, -i
άναυλα   binavlόsa(r)
άναυλος, -η  binavlosqo, -i
αναύξητος, -η bibararimasqo, -i / naj-barardo, -i
αναφαίνεται  sikάdol avri
αναφαίρετο δικαίωμα bixasardo hάkos, ~ e ~ ora
αναφέρει  liparel(a), niperel(a), mothol, phukjavel / (lav) anel(a)
αναφέρεται  lipάrdol, niperel(a)-pes, mothol-pes / phukjάdol
αναφερόμενος, -η lipardindo, -i, niperdino, -i, mothodindo, -i
αναφλέγεται  phabol, jag lel(a), jag del(a) pes, thard(j)ol(a)
αναφλεκτήρας, -ες phabarno, -e, phabarimasqi, -e, buZίa, -es
ανάφλεξη   jagdipe(n), tharipe(n)
αναφλέξιμος, -η (βλ. λ. εύφλεκτος)
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αναφορά   liparipe(n), liparimos, niperiben, vakjaripe(n), mothope(n)
αναφορικός, -ή liparimasqo, -i, niperibnasqo, -i, hakjardarimasqo, -i / ~ά με 
phenindos ...-qe, niperindos, -qe
ανάφρυδα   devlikanes8e, opre-mosa
αναφύεται  chol-pes angl' amen8e
αναφωνεί  mύjthol, chingάrdel, rykni(sare)l, ba$el, vasikjarel, vίkos del(a), vitί(z)el(a)
αναφώνηση  ryknipe, vasikjaripe, chingardipe, mujthope, vίkos dipe(n)
αναχαίτιση  achadipe(n)
αναχαιτίζει  achavel, astar(dar)el, ispίdel
αναχρονισμός puranikanipe, dumutnikanipe
αναχρονιστικός, -ή puranikano, -i, dumutnikano, -i
ανάχωμα, -τα  (a)naxope(n), opre-γanaipen
αναχωμάτωση *(επιχωμάτωση) *po$άsa (pale-)pher(dar)ipe
αναχωρεί  3al-8ar (pesqe), 3al pesqe, kinisάjol(a)teljarel, tinisάol
αναχώρηση  na$ipe(n), 3ape(n), kiniben, teljaripe(n), (d.)tinipe
αναψηλάφηση pale-rodipe(n), (pale)hanaipe, pale-kinope
αναψυκτήριο, -α (βλ. λ. καφενείο, εντευκτήριο, λέσχη)
αναψυκτικό, -ά $udrarno, $udro pipen, -e -a, gazόza, -es
ανδραγάθημα, -τα devlikani buti, ~ e ~ a, m(u)r$ani buti / buki
ανδράδελφος, -η kumnάtos, -a, salo, -i
ανδράποδο, -α (βλ. λ. δούλος, σκλάβος)
ανδρεία  m(u)r$anipe(n)
ανδρείκελο, -α marionέt(k)a, -es, *m(u)ru$iklo, -e
ανδρείος, -α m(u)ru$ano, -e, bitra$aqo, -i, bitra$ano, -i, (σπ.) 3esύri
ανδρειωμένος, -η*m(u)ru$ardo, -i / m(u)ru$ano, -i
ανδριάντας, -ες m(u)ru$esqo *barcholdo, -e / baruno, -e
ανδρικός, -ή m(u)ru$ikano, -i
ανδρόγυνο, -α Cίfti, -a (=oZonime / pandreme mru$ ta 3uvli, rrom ta rromni)
*ανδροειδές, -ή manu$(i)kano robόti / -o(s), ~ e ~(or)-a 
ανδροκτονία pe rromesqo mundaripe(n)
ανδρομανής, -είς (βλ. λ. νυμφομανής)
ανδροπρέπεια m(u)ru$ikanipe(n)
ανδροπρεπής, -είς m(u)ruκαιikano, -e
ανδρώνεται *m(u)ru$ά(v)ol
ανεβάζει   i(n)kljarel, nikljarel(a), (ni)lkjavkerel(a), ukljarel(a), ankljarel / vά(z)del(a)
ανεβαίνει   opre ikhlel, ~ nikjol(a), ~ukljol(a) / oxtίnel(a) (βλ. λ. σηκώνεται)
ανέβασμα   i(n)kljaripe(n), (ni)kljavkeripen, ukljaripe(n), ankljaripe / va(z)dipe(n)
ανεβασμένος, -η  i(n)lkisto, nik(l)isto, -i, mik(l)isto, -i, uklisto, -i / i(n)kljardo, nikjlardo, 
-i, ukljardo, -i / a(z)din(d)o
ανεβατό (ψωμί)  *i(n)kljardo / phukjardo
ανεβοκατεβαίνει ikhlel-fulel, (ni)kljol(a)-oγljol(a), nikjol(a)-γuljol(a), ukljol(a)-uhljol(a) 
/ opre-tele 3al(a)
ανεγείρει   vάzdel(a), vά(s)del(a), vazdin(j)arel, (h)άsdel(a), u$t(j)a(r)el, ardinjarel(a)
ανεγείρεται  vazdinά(v)ol, kerdάrdol, u$t(j)ά(r)d(j)ol
ανεγειρόμενος, -η vazdimasqe, kerdardindo, -i
ανέγερση   vazdipe(n), kerdaripe(n), vazdin(d)aripe(n), υπό ~ vazdimas8e, 
kerdarimasqe 
ανεδαφικός, -ή  *bithanutno, -i, bithemelisqo, -i, biarakh(l)indo, -i, biCacukano, -i, 
biavutno, -i, bikerutno, -i / bigodjalo, -i
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ανεδαφικότητα  *bithanutnipe(n), bikerdutnipe(n), biarakhindipe(n), 
biCaCu(ka)nipe(n) / bigodjalipe(n)
ανειδίκευτος, -η bizanaatisqo, -i 
ανεικονικός, -ή  bisyretisqo, -i
ανειλικρινής, -είς biCaCim(n)asqo, biCaCu(ka)no, xoxamno, bipytardo, -i
ανείπωτος, -η biphendo, -i, bivakjardo / bivakerdo, -i, bimothod(un)o, -i
ανειρήνευτος, -η *biikhjarduno, -i
ανέκαθεν   *er-vakytis8ar, sά-e- / s(ά)orr'e-bre$en8ar, sajekha8ar, anadan-babadan
ανέκδοτο, -α  anέgdotos, -a, pheras, -a, (σπ.) fikrάva, -es
ανεκτέλεστος, -η bikerdo, -i  
ανεκτικότητα (βλ. λ. ανοχή)
ανεκτίμητος, -η  biginad(utn)o, -i, bigendad(un)o, -i, bar(val)o, -i / bigindardo, 
bigend(j)ardo, -i 
ανέκφραστος, -η bimothodo, -i avri, bimotho(i)ndo, -i / bisikad(in)o, -i avri, 
bisikaduno, -i
ανελαστικός, -ή bibangjard(utn)o, -i
ανελέητος, -η  bidukhano, -i
ανέλιξη   (opre / angle)i(n)klipe, ~ niklipe(n), (n)ilkistipe(n), (n)iklipe(n) / opredipe(n), 
angledipe(n) / barjaripe(n)
ανελίσσεται  opre del (pesqe), 3al(a) opre, i(n)klel, nik(l)jol(a), del angle / barjol(a)
ανέλκυση   opre cyrdipe(n), va(z)dipe(n)
ανελκυστήρας, -ες *οpre-crdino, -e, ikhljardi, -a, asansέri, -a, anevatόri, -a (βλ. και λ. 
αναβατόριο)
ανελλιπής, -είς  viru(t)no, -i, pherd(un)o, -i, bichinado, bichinadimasqo, -i, *bilipsaqo, 
naj-lipso
ανελλιπώς   bichina(d)imasqo, vίra, sastes / bilipsάsa, bilipsaqo
ανέλπιστα   biaZukjardes, bia3ikerdes / (μτφ.) devles8ar
ανέλπιστος, -η  biaZukjardo, -i
ανεμελιά   lokho gi, bipharipe(n), lokhipe(n)
ανέμελος, -η   bibela(v)enqo, bizararisqo, bigailesqo, -i, bibrigaqo, -i / lokhe-gi(e / 
o)sqo, -i, 
ανέμη, -ες   vύrtka, -es / phak, -a, katli, -a, alekάti, -a
ανεμίζει  (μτβ.) balvala8e kheld(j)arel(a) / and’e izdravel, k’e balval kunjάdel(a) / 
(μτφ.) CaRύndel / / (αμτβ.) balvala8e khelavel pes / ~ izdravel pes / ~ kunisάol / 
~kunjά del(a) pes /  petάjel(a) / venturisάol 
ανεμιστήρας, -ες  balvaldini, -a, balvalaqi, -e (phak, -a), kelpez(j)άva, -es
ανεμοβρόχι, -α  bry$yndesqi balval, ~ qe ~ a, bόra, -es
ανεμοδαρμένος, -η balvala8ar mardo, -i, balvala8ar Calado, -i
ανεμοδείκτης, -ες balvalaqo ba$no, ~ e ~ e, ke(l)pezes, -dea
ανεμοζάλη, -ες  bengjali balval, ~ e ~ a / fyrtύna, -es
ανεμολόγιο, -α  balvalenqi xάrta, ~ e ~ es / ~ qo xάrti, ~ qe ~ a
ανεμομαζώματα-ανεμοσκορπίσματα balvalaqe khidimata, $ejtanosqe rispimata
ανεμόμυλος, -οι  balvalaqo asjav, ~ qe ~ a
ανεμοπύρωμα   (en-)tati balval, ~ e ~ a /  balvalaqi pίra
άνεμος, -οι   balval, -a, balbal, -a, valval, -a
ανεμοστρόβιλος, -οι boldini balval, ~ e ~ a, sίfunas, -es, turbίnka, -es
ανεμότρατα, -ες  balvalaqi (bimotoresqi) macharni, ~ qe ~ a, pata(v)esqo bero 
ανεμπιστοσύνη  bipakja(v)ipe(n)
ανεμπόδιστα   biacha(v)imasqo, biphandlimasqo
ανεμπόδιστος, -η  biachad(utn)o, -i, biastard(in)o, -i, biphandlo, -i, biphandlimasqo, -i
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ανεμώνη, -ες animοna, -es, \balvalaqi lulugi, -qe -a, 3uklano pelo \ myndalάko, 
byndalako, gyndalako, -ora
ανένδοτος, -η  bichinado, -i, viru(t)no, achadindo, -i
ανενεργός, -η  bikerindo-i, achado, -i, bikeramno, -i / (μτφ.) pa$tindo, -i 
ανενημέρωτος, -η bi3andljardo, -i
ανενόχλητος, -η  biastardo, biazbado, -i / bizararisqo, bizararlys
ανένταχτος, -η  avri-muklin(d)o, -i, *bimalad(un)o, -i
ανεξαιρέτως   (sάorry / sarine) khanikas8ar avri, sa(vor)ri(ka)nes
ανεξάντλητος, -η  bi(a)goresqo, biachaduno, -i*biCuCardino, -i, bi$ukjardino, -i, 
bikhin(utn)o, -i, bikhinindo, -i
ανεξαρτησία   biphandlipe(n), serbezlίko(s)
ανεξάρτητα   avri ...-8ar, bidikhindos ...., biginaindos...
ανεξαρτητοποιείται putarel pes, serbέzi avel (ovel) / pesqo (piro) drom lel(a), 
mestarel pes, mi$tάrdol
ανεξαρτητοποιημένος, -η serbέzi kerdo, -i, mestardo.mi$tardo, -i
ανεξαρτητοποίηση  serbέzi avipe(n), mestaripe(n), mi$tarimos
ανεξέλεγκτος, -η  bizap(t)isqo, bizaftisqo, -i / muklino, -i / en-serbέzi
ανεξέλικτος, -η  bianglimasqo, achadutno, bilachardo, -i, bidindo, -i angle, 
biksilimasqo, -i
ανεξερεύνητος, -η  birodindo, -i, biarakhlo, -i, biphuCardo, bifuCardo, biphukja(r)do, -
i
ανεξεταστέος, -α (βλ. λ. επανεξεταστέος)
ανεξέταστος, -η  bizuma(r)do, -i, biphu$ljardo, -i, birodindo, -i
ανεξήγητος, -η  biakhjardardo, biakhjard(in)o, -i, biaγaljakerdo, -i, biγavjakerdo, -i
ανεξιθρησκία   pakjamasqo serbezlίko(s), pakjamasqo mestaripe
ανεξίθρησκος, -η  bithode-pakjamasqo, bi themutne pakjamasqo, -i
ανεξιλέωτος, -η  bi($)uZarde-gi(e / o)sqo, bilacharde-gi(e / o)sqo, -i
ανεξίτηλος, -η   bikhosluno, -i, binakhlo, -i, binakh(l)im(n)asqo, -i
ανέξοδα    3άba, bipokindos
ανέξοδος, -η   3abaqo, -i, bipokinimasqo, -i, (σπ.) bimasrafosqo, -i
*ανεξομάλυντος, -η dύzi bikerdo, bilachardo, -i
ανεξόφλητος, -η  bipokindo, -i avri, opa$ pokindo, -i
ανεπαίσθητος, -η  ciknorro, biakhjardino, -I / nane-aγad(un)o, -i, biaγad(in)o, -i / 
-uno, -I
ανεπαίσχυντος, -η  bila3a(var)do, -i, bila3aimasqo, -i, bi3ungalimasqo, -i
ανεπανάληπτος, -η  ekhutno, -i, devlikano, -i, biaresado, -i
ανεπάνδρωτος, -η  bimanu$enqo, -i, bi3enenqo, -i
ανεπανόρθωτος, -η  bilachardo, bi(ji)risardo, bijiriskerdo / bisastim(n)asqo, -i, 
biorthoindo, -i
ανεπάρκεια     bipherdipe(n), bi(a)resipe(n), lipsimos, lίpsa
ανεπαρκέστατος, -η  en-bipherdo, en-biaresindo, en-biareslo, -i, maj-lipso
ανεπαρκής, -είς   bi(a)resindo, -i, birestuno, -i, bipherdo, -i, naj-bόli, lipso
ανέπαφος, -η (βλ. λ. ανέγγιχτος, άθικτος)
ανεπεξέργαστος, -η  bibutjarno, -i (avri)
ανεπηρέαστος, -η  biingjardo, -i, bicyrdindo, -i
ανεπίγραπτος, -η  bimothodo, -i / biphendino, bivakerduno, -i 
ανεπίδεκτος, -η   biakhjardino, -i / bilachardutno, -i 
ανεπίδοτος, -η   bidindo, -i
ανεπιθύμητος, -η  bimangl(utn)o, -i, bikamlo, -i
ανεπικύρωτος, -η bimjurisqo, -i, bi3ifraqo, -i.*bithemutnjardo, -i
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ανεπίληπτος, -η  bido$aqo, -i, ($)uZo, -I
ανεπίλεκτος, -η *bialosarduno, -i
ανεπίπλωτο σπίτι bilachardo, bika$tunenqo kher
ανεπίσημα   *naj-themutnes, 3enutnes
ανεπίσημος, -η  *bithemutno, -i 
ανεπισκίαστος, -η biuchardo, -i uchal(j)άtar / en-sikado, -i
ανεπιστρεπτί  palpale bi te avel, bi(ji)rimasqo, birisaimasqo
ανεπίτρεπτος (βλ. λ. ασυγχώρητος), ~ο σφάλμα phari do$
ανεπιτυχής   bibaxtaqo, bimaxsulisqo, -i
ανεπιφύλακτα  bidarάsa(r) / biskanimάsa, en-dovrus 
ανεπιφύλακτος  en-dovrus, bi(a)rakhadimasa(r)
ανεπρόκοπος, -η  bixairisqo, -i
ανεπτυγμένος, -η  bar(j)ardo, -i, baro, -i, ucho, -i, vazdindo, -i / buhljardo, inzardo, -i / 
(σπ.)ko3amάni
ανέραστος, -η  bisevdavaqo, -i, bikamimasqo, -i
ανεργία   biarakhindipe bukjaqo, bitheripe butjaqo / muli buki
άνεργος, -η  bibukjaqo, bibutjaqo, bivutjaqo
ανερμήνευτος, -η *biakhjardardo, -i
ανέρχεται   (opre) ikhlel, nikjol / (a)resel(a) 
ανερχόμενος, -η  ikhlin(d)o, -i, nik(l)in(d)o, (a)resindo, -i
άνεση    kolaj(lίki / -lύkos), lokhipe(n), raxάti, xuzuri
άνετα    rahatlys, xuzurlus, kolaj, lokhimάsa
ανέτοιμος, -η  biareslo, -i, bigatime, na(j)-gόtovo, bilachardo, -i, / biresto, -i
άνετος, -η   xuzurlus, bipharimasqo, -i / (po)lokho, kovlorro, -i
ανεύθυνος, -η  bidikhino, -i, bikandino, -i, biphirnimasqo, -i 
ανευθυνότητα  bidikhinipe, bikandinipe, biphirnipe
ανεύρεση  arakhipe(n)
ανεφάρμοστος, -η bikerdu(t)no, -i
ανέφελος, -η bibulutosqo / -isqo, -i =aCiki
ανέχεια  bitheripe(n)=chorrype(n)
ανέχεται  tehanyr, daeanyr, aZukjarel, a$ug(j)arel, a3iker(e)l(a), dajandίnel(a) / 
3ikerel(a), vάzdel(a) pesqe
ανεψιά, -ές  nopόta, -es, nepoάta, -e
ανεψιός, -οί nopόto, -ur(j)a, nepόto, -Ca, (a)nepsjos, anίpsja 
ανήθικος, -η bila3aqo, -i, lub(a)no, -i, bilacho, -i,, kale-mosqo, -i, xan3ado, xalxano, 
-i, pίsi
ανηθικότητα bila3ape(n) / lub(a)nipe(n), xalxanipe, xan3adipe, mujkalipe, pislίki / 
-ko(s)
ανήκει therdjol(a) / gendjol(a)
ανήκεστος, -η (βλ. λ. ανίατος) ~ος βλάβη bisastardo Caladipe(n) / ~ sakatlύkos 
ανήκουστος, -η bi(a)$undo, -i
ανήλεος, -η   bidukhano, -i
ανήλιαγος, -η bikhamesqo, -i / karanίki / -ύki, skotidaqo, -i
ανήλικος, -η  xan(Dr)i-bre$enqo, cyrrabre$enqo, xurde-bre$enqo, -i, xurdo, -i
ανήμερος, -η  bizapisqo, -i, javάnis / biikhin(d)o, -i, nalέti
ανήμπορος, -η bizuralimasqo, -i, bizurano, -i, bizoralo, -i (βλ. και λ. ανάπηρος, 
αδύναμος, ανίκανος)
ανησυχία   biusulipe, usulsuzlύko(s), biikhipe, naletipe / syklέti, kaaxύri, sykidipe, 
sykidίa / xan3uvalipe 
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ανήσυχος, -η  nalέti, biikhjardo, biikhimasqo, darado, -i, ~o πνεύμα rodini godi, ~o 
άτομο xan3ibul, xan3abul, -ja
ανηφόρα, -ες  baίri, -a, jukύ$i, -a
ανηφορίζει  opre 3al(a), ikhlel, o jukύ$i / o baίri lel(a)
ανηφορικός, -ή jukύ$i / ikhlindo, nikindo, -i
ανηψιός, -α  (βλ. λ. ανεψιός)
ανθάκι, -α (βλ. λ. λουλουδάκι)
ανθεί   luludja nikavel(a), lulugja ikhalel, luludj(as)άol(a) / ( luludi) pyt(a)rel(a) pes
ανθεκτικός, -ή zuralo, -i, traindo, -i, 3iker(ut)no, -i, karikano, -i
ανθενωτικός  *kontra-ekh(jar)imasqo, -i
ανθεστήρια  luludjenqo di(v)es 
ανθηρός, -ή  3uvdo-luludjalο, sasto-zuralo, -i
ανθηρότητα  (βλ. λ. ακμή)
άνθηση   luludja(l)ipe / (μτφ.) bar(j)aripe, zura(l)ipe
ανθίζει   luludjά(v)ol(a) / luludisά(j)ol(a), luludj(as)ά(j)ol(a), luludjάjel(a), luludja 
nika(v)el(a), luludja chyvel(a) / lulugja chol(a), lulugja ikhalel, lologisarel
*άνθινος, -η luludjenqo, -i / lulugjenqo, -i
άνθισμα   luludipe(n), lulugipe, 
ανθισμένος, -η luludjalo, -i , ~ο λιβάδι luludjali livadi(n), lulugjali ain3
ανθόγαλα   kajmάki / -o(s)
ανθοδέσμη, -ες luludjenqi phandli, ~ qe ~ a, lulugjenqi destάva, ~ qe ~ es, bukέtos, -
(or)a, drezorri, -a lulugja
ανθοδοχείο, -α luludjenqo vazos, ~ qe ~ ora, lulugjenqi $i$άva, ~ qe ~ es, luludjenqi 
piri, ~ qe ~ a, (lulugjenqo)kanCόvo, -ora
ανθόκηπος, -οι lulugjenqi baγCάva, ~ qe ~ es, luludjenqi barr, ~ qe ~ ja
ανθοκομία  luludjenqo parvaripe(n) / ~ pravaripe(n) 
ανθοκόμος, -οι luludjenqero, -e, luludjenqo parvarno, ~ qe ~ e
ανθοπωλείο, -α lulugjenqo dukjάnos, ~ qe ~ άea, luludjenqo dujέni
ανθοπώλης, -ες luludjάri, -a, luludjenqoro / -qero, -e 
άνθος, -η   luludi, -a , lulugi, -a 
ανθόσπαρτος, -η lulugjalo, -i , luludjalo, -i 
ανθοστόλιστος, -η luludjalo, -i, luludjensa(r) stolime(n)
άνθρακας   angar / antraka, kalo nasvalipe(n)
ανθρακιά   (βλ. λ. θράκα, χόβολη)
ανθρακικός, -ή  angaresqo, -i
ανθρωπάκι, -α  manu$orro, -e / -a, khanCesqo manu$, ~ qe ~ a, naj-baro manu$, ~ 
e ~ a
ανθρωπεύω   (αμτβ.) manu$ kerdi(v)av, *manu$άvav 
ανθρωπιά   manu$(i)kanipe(n), lachipe(n), (σπ.) lisanetlίki / -os
ανθρωπινά   manu$ikanes
ανθρώπινος  manu$ano, -i / manu$esqo, -i, manu$ikano, -i, (σπ.) (l)isanetlίs
ανθρωπισμός  manu$ikanipe(n)
ανθρωπιστής, -ές manu$ikan(imasq)o manu$, ~ qe ~ a
ανθρωπίστρια  manu$ikan(imasq)i 3uvli, ~ e ~ a
ανθρωποειδής, -είς manu$esqe-mosqo, -i, *manu$ikane-truposqo, -e / *manu$-
sikadindo, -i
ανθρωποθάλασσα  manu$enqo denίzi / ~ qi derjav , *manu$valipe(n), baro 
bulύko(s) / biliki manu$enqo, baro khidipe / gedibe(n) manu$enqo 
ανθρωποθυσία, -ες manu$esqo kurbάni, ~ qe ~ a
ανθρωποκτονία  manu$esqo mundaripe(n)
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ανθρωπολατρία *manu$esqe molipe(n) / manu$esqo devljaripe(n) 
ανθρωπόμορφος  manu$esqe-mosqo / manu$esqe-bencisqo / manu$esqe-
muCkaqo, -i
ανθρωποποίηση  manu$keripe(n)
άνθρωπος, -οι  manu$, -a, ~ αγράμματος ξύλο απελέκητο bijaziaqo manu$, 
bibukjardo ka$t, άγιος ~ devlesqo manu$, iδέ ο ~ ! άk o manu$! έku manu$!
ανθρωπότητα  manu$ipe(n), dun(j)άva, dun(j)άs, plάsi
ανθρωποφάγος, -οι manu$xano, -e
ανθυγιεινός, -ή bilacho, -i e sastimasqe, *nasvalarno, -i
ανία    gi(e / o)sqo pharipe(n), y$ynmάva, va$γέstima
ανιαρός, -ή   phar(j)arno, -i, pharikano, -i / (μτφ.) tasamno, -I
ανίατος, -η   bisast(jar)imasqo, -i
ανίδεος, -η   bi3andlo, -i
ανικανοποίητος, -η bichajlo, -i
ανίκανος, -η  na(m)borime(n), naborindo, -i, na(j)-karvalo, -i, (σεξ.) akamέti, 
akamάti / bikeramno, -i, bikjarisqo, -i  (βλ. και λ. αδύναμος, ανήμπορος)
ανικανότητα  na(m)boripe(n), bizuralipe(n), akametlίki, sakatlύko(s), bikeripe(n)
ανίκητος, -η (βλ. λ. αήττητος)
ανιόντα   *(opredindune)  
άνισα    najόrta, bivorta
ανισορροπία, -ες biachadindipe, biduzenipe(n), -mάta, dϋzensizlίko(s), -Ca, 
bibalancipe / (νοητική) Caladipe, dilikanipe
ανισόρροπος, -η *bidyzenisqo, -i, dϋzensίzi, bibalancaqo, -i / (νοητικά) Calado, 
dilikano, -i, biachadinde-godjaqo, -i 
άνισος, -η   najortuno, -i / biortuno, -i
ανισότητα, -ες  najortunipe(n), -mata / biortunipe(n), -mata
ανιστόρητος, -η  istorίa bi3anindo / bi3anglo, -i 
ανίσχυρος, -η  bizoraqo, -i, biku(v)etisqo, -i
άνιφτος, -η   bixalado, -i, bixaljardo, -i
ανιχνεύει   rόdel ismάr(j)a, arakhel, *arakhljarel
ανίχνευση   ismarenqo rodipe(n), arakhipe(n), hana(v)ipe
ανιχνεύσιμος, -η arakhind(un)o, -i
ανιχνευτής, -ές  rodimasq(er)o, -e / rodimasqo marafέti, ~ qe ~ a, rodimasqo ajl(j)άti, 
-~qe ~ a / hanamno, -e
ανιψιός, -ά (βλ. λ. ανηψιός)
ανοδικός, -ή  opredino, -i, (n)iklindo, -i, ynklutno, -i
άνοδος    drom opre, opredipe(n) / (in)klistipe(n), i(n)klipe(n), niki(sti)pe(n)
ανοησία, -ες  bigodjalipe(n), -m(n)άta, budalalίki, -a, (σπ.) palokanipe, xaope / 
lindipe(n), -m(n)άta, salozipe, -mάta
ανόητος, -η  bigodjaqo, -i, lindo, -i, salόzi / budάl-a, -ka, axmάki / (σπ.) palokan, 
xaume
ανόθευτος, -η  xάsi, bimikhto, -i, ($)uZo, -i, naj-karystyrmys / bimaxrimasqo, -i
ανοίγομαι   putara-ma, putra-ma / pitra-ma 
ανοίγει   (μτβ.) put(a)rel(a) / ~ φύλλο (ζυμάρι) sanjarel patrin / (αμτβ.) put(a)rel(a)-
pes, putάjvol, ph(ο)rra(v)dol, phrάjvol, oprάj(v)ol(a) (διάπλατα, σκάει) phorrάd(j)ol, 
pharrolph(ynDr)avel pes, poladinάοl 
ανοίγεται   putάrdol, puterdjol(a), pitrάd(y)ol(a)
άνοιγμα, -τα   putar(d)ipe, -mάta / puter(d)ipe, -mata / pitr(ad)ipen, -mnάta / -pnάta / 
xyv, -ja, xev, -ja, xuj, -a / ~ των σχολείων pyt(a)rim(n)άta
ανοιγμένος, -η  putardo, -i, puterdo, -i, pitrado, -i, phravdo, -i
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ανοιγοκλείνει  phάndel-pyt(a)rel (pes), kheldjarel
ανοικοδόμηση  (pάle / ksana-)kerdaripe(n), (an)va(z)dipe(n)
άνοιξη    *putaipe(n), angla-mila(j)esqo vak(y)ti, kάna del(a) o milaj / nilajdipe, 
anglaluno nilaj, primvάra
ανοιξιάτικος, -η  anglamilaesqo, -i, kajmilajutno, -i, milajdim(n)asqo, -i, 
anglanilajesqo, -i, nilajdimnasqo, -i / *putaimasqo, -i
ανοιχτά    putardes / pytrade(s) / aCίki
ανοιχτήρι, -α  anaxtάri, -a
ανοιχτογάλανος, -η  aCίki-vύnoto
ανοιχτόκαρδος, -η aCike-giosqo, -i, putarde-gjosqoputerde-gisqo, -i, piterde-gisqo / 
pitrade-gisqo, -i, putarde-gjesqo, -i
ανοιχτομάτης, -δες putarde-jakhenqo, -i, phirno, -i
ανοιχτόμυαλος pytarde-godjaqo, -i
ανοιχτός, -ή  putardo, -i, puterdo, -i, pitardo / pitrado, -i, (διάπλατα) phorrado, -i, 
p(yn)ra(v)do, ph(ur)ravdo, biuchardo, -i (βλ. και λ. ξέσκεπος)
ανοιχτοχέρης, -δες putarde-vastenqo, -i, hovardάva / xuvardάs
ανομβρία (βλ. λ. αναβροχιά)
ανομία    bihάkos, kjotylύkos, bilachipe / *binizamlίki / -lύko(s)
ανόμοιοι, -ες   naj-benzer, (j)avέrtulία
ανομοιότητα  (βλ. λ. διαφορετικότητα)
ανομολόγητo σφάλμα, -τα bimothodi do$, ~ e ~ a, bivakerdo kabaάti, ~ e ~ a
άνομος, -η binizamosqo,-i,bikanunisqo,-i,bihaklys,bilacho,-i / (Τρκ.) 
nizamsύzi,haksύzi, ~ες πράξεις  kjotylύCa, bihάkora, bilachimάta, 3ungalimάta, 
nasulimάta
ανοργανωσιά   *biorganope(n), CapaCylύkos
ανοργάνωτος, -η  *biorganome(n), bikumandaqo, -i, rebet-askέri
ανόρεξα    bipoftάtar / bimangindos / biogjales
ανορεξία    *bibokhalipe(n), bimangipe(n), naj-pόfta / bimi$tunipe / biogjalipe(n)
ανορθογραφία, -ες  (jaziaqo) bangipe, -mάta, najorthope, -mάta
ανορθόγραφος, -η  (jazia8e) α3amί-as, -ka, najortho-hramomasqo, -i
ανορθόδοξος, -η  naj-dovrus, naj-ortho, bange-dromesqo, -i / janglis / -ys
ανόρθωση    (opre-)vazdipe(n), oprindo vazdipe(n) / *oxtjaripen, u$tjaripe 
ανοσία    *binasva(l)ipe, nasvalimas8ar biastardipe(n)
ανοστιά    bigudlipe(n)
άνοστο φαγητό   biguglo xape, bigudlo ~, biguldo xapen
ανόσιος, -α   bilacho, 3ungalo, maxrime, bidevlesqo, -i, lumno, lub(a)no, -i  
ανοσιούργημα, -τα baro bilachipe(n), ~ e ~ m(n)άta, kjotylύko(s), -Ca / bimanu$ikano 
keripe(n) / ~ ni buki (buti / vuti)
ανούσιος, -α   bidadisqo / bitatisqo, -i / bizumjaqo, khanCesqo, -i, biseamaqo, -i
ανοχή   aZukjaripe, (5, N.)a$ug(j)aripe, a3ikeribe, 3ikeripen, *tehandίa, tehandipe
ανοησία    tohaplύkos, -Ca / salozipe, -mάta, lindipe, -mάta
ανόητος, -η   bigogjaqo, -i, bigodjaqo, -i / axmάki / biakhjarno, -i / tohάpi / salόzi, 
lindo, -i
ανταγωνίζεται  marel(a) pes pra...(-8e), tho(e)l(a) pes pra...-8e, kόndra tho(e)l(a) 
pes, Cingar thol / chol, du$mάno(s) thol pes
ανταγωνισμός, -οί kontramaripe, -mάta / kyskan3ilίki / -os, -Ca
ανταλλαγή   diί$i, -a / arlί(a), -e(s), trάmba, -es, arli(a)keripe(n), arlearipe(n), trάmba, 
-es, be$ni, -a
αντάλλαγμα, -τα  (dii$i)dipe(n), -mάta, bak$ί$i, -a, bulamάva, -es 
ανταλλακτικό, -ά arljaripe(n), -mάta, *arljardikano, -e, 
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ανταλλάσσει  trάmba kerel(a), be$ni del, arlikerel, arljarel, dii$isarel, arlia kerel, 
*arlisarel, diί$a kerel, parruvel, be$ni del, be$njάdel, be$njakerel
ανταλλάσσεται aljάrd(j)ol, arljakerdjol(a), dii$isά(v)ol, parrud(inάjv)ol
αντάμα (βλ. λ. μαζί)
ανταμείβει  (kar$ilίki) pokinel(a)
ανταμείβεται  (kar$ilίki) pokind(inά)ol
ανταμοιβή   (kar$i) pokinipe(n)
αντάμωμα / αντάμωση (βλ. λ. συνάντηση
ανταμώνει (βλ. λ. συναντά)
ανταμώνεται (βλ. λ. συναντιέται)
αντανακλά   ain(j)alel, dikhljarel(a)
αντανάκλαση  ain(j)alipe, dikhljar(d)ipe(n)
αντανακλάται  ain(j)άld(j)ol, dikhljάrdol(a)
αντάξια   sar kaj mangel-pes / sa(r) kaj prέpil
ανταποδίδω   palpale pokinav, βλ.και ανταμείβω
ανταπόδοση   palpale-pokinipe(n)
ανταπόκριση  angla(l)dipe, (mamuj)dipe / habέri okorigάtar / dural 
ανταποκρίνεται  anglal-del(a), (mamuj avel(a) / kerel(a), (a)$unel(a), akhjarel(a) 
ανταποκριτής, -ές haber3ί(a / ο)s, -ία, mujalo, -e, bichaldo, -e
ανταποκρίτρια  haber3ίka, -es, mujali, -a, bichaldi, -a
αντάρα  (βλ. λ. φουρτούνα)
αντάριασε fyrtynjasάjlo, bulutisάjlo, -i (βλ. λ. φουρτούνιασε / εξαγριώθηκε)
ανταριασμένος, -η fyrtynalo, -i, fyrtynjame(n), bulutisqo / -onqo korro / pharo, ~ i / 
korrardo, -i 
αντάρτικο   chorvalipe, vo$alipe, pesqo bajrάki / σήκωσε ~ (μτφρ.) vazd(inj)as piro 
bajrάki / -os
αντάρτης, -ες  amtάrti, -a / chingaraqero, -e, Cingarά$i, -a, chingaralo, -e / chorvalo, 
-e, vo$alo, -e / serbέzi, -a, rebέti, -a, rέbelos, -lja / Cέti, -a, kumίta$(i), -a / 
(αριστερός) Lolo, -e, partizάnos, -άea, 
αντάρτισσα, -ες amtartύnka, -es, chorval(ikan)i, -a, Cingarά$ka, -es / rebέlka, 
serbέska, -es, (μτφ.)Caύ$ka, es / Loli, -e, partizάnka, -es   
ανταρσία, -ες  opripe(n), (pra)u$tipe(n), bajrakosqo vazdipe, -mάta, chingar, -a
αντεθνικός, -η  *kontra-miletisqo, -i
αντεπίθεση, -εις *kontra-chutipe, -mάta, kontra-maripe, -mάta
αντεπιτίθεται  *kontra-marel(a) (pes), kόntra-chol pes
αντεράκια porr(j)orra, (v)endέrja, Curumne
αντεραστής, -τρια *hasίmi cyrdino, -i, kyskάn3i-(o / a)s, -ka
αντεργατικός, -ή kontra-butjarnenqo, -i / kontra-butjaqo, -i
αντερί, -ά anterάva
άντερο, -α porr, -(j)a
αντεροβγάλτης, -ες chindjarno, -e, baro mundarno, -e, churάri, -a
αντεστραμμένος, -η dersine boldindo, -i, dersine (ji)risardo, -i, tέrsi-vurtime(n), 
nάpoda-jirime(n)
αντεύχομαι *anZamkerav(a)
αντέχει  astarel, (l)i(n)kjarel-pes, trai(sare)l / dajanyr, dajandίel(a)
3ikerel(a), cikerel(a) / (am)boril(a) / buril(a) / zuralo / zorano si, zor therel(a), ku(v)έti 
si-les / -la / zuralimasqo si
αντί   ...-qe thanes8e, ...-qe thane, p’o than ...-qo, and’o than ...-qo (n)andar / andis, 
~ γι’αυτόν / αντ’ αυτού lesqe thanes8e, p’o than lesqo, ande lesqo than, ~ να 
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μ’ακούσει έκανε του κεφαλιού της andis te (a)$unel man, kerd(j)as so chind(j)as po 
$ero 
αντηνεμεί (ναυτ.) (kaίki / -os) 3al(a) pra'(i) balval
αντηχεί  chάndel(a), ba$el(a), vrondίnel(a), γrondίel(a)
αντήχηση ba$imasqo zuraripe, la(l)jaqo zoraripen
αντιβαίνει  kόntra 3al, bilaches avel 
αντίβαρο, -α  Cidino, -e
αντιβασιλέας, -είς *pala-thagar, -a, *andi-thagar, -a  
αντιβηχικό, -ά χasamasqo drab, ~ qe ~ a
αντιγράφει  nakhavel(a), kόpia kerel(a) 
αντιγραφή  kopja-keripe(n) (nakhaipen)
αντίγραφο, -α  kόpia, -es (nakhadi)
αντιγυρίζει *ambόldel(a), (pάlpale) (ji)risarel, jirίnel(a), riiskerel(a)
αντιδήμαρχος, -οι *pala-muxtάri, -a
αντιδημοτικός, -ή *naj-perikano, -i, bikam(b)lo e peresqe
αντιδιαστέλλει  avrechande thol, *mamuj(al)-tho(e)l(a)
αντιδιαστολή  *mamuj(al)-thope(n)
αντιδικία, -ες  chingar, -a, (σπ.) mehykemάva, -es, davάva, -es
αντιδικονομικός, -ή *naj-thamutno, -i
αντίδικος, -οι  *prathodino, -i, hasύmi (βλ. και λ. εχθρός)
αντιδικώ   chingar kerav(a) / chingarάsa® (a)stara(v) ma(n) / ka’l (v)όrbe(s) astara-
ma / pra okoles8e th(o)a -ma
αντίδοση  okolesqe thanes8e d(i)ipe(n) / arljaripe(n)
αντίδοτο / αντιφάρμακο, -α drabes8ar sastarimasqo, -e panzehίri, -a, andifάrmakos, 
-a
αντιδρά  (kerimάsa) anglal del(a), (pra ...) kerel(a), risarel o keripe, jirίnel(a), riίzel(a), 
riiskerel(a)
αντίδραση  anglal-dipe(n), prakeripe(n), kόntra-keripe(n), (μτφ.)(pra- / po-)u$tipe(n)
αντιδραστικός, -ή *kontrakerindo, -i, kontraqo, -i
αντιζηλία rekabέti, kyskan3ilίkos
αντίζηλος, -η (βλ. λ. αντεραστής)
αντ(ι)ηλιακό, -α khames8ar arakh(a)imasqo, -e
αντίθεση   mujalthope, prathope, kontrάsta / -i / -o(s), *kontrathope(n), kar$ilίki / -os
αντίθετα   en-okorigάtar / prekal, perdal, prdalal, mamuj(al)
αντιθετικός, -ή avertylykosqo, -i / averchandimasqo, -i
αντίθετος, -η  en-okorigutno, -i / dέrsi / (prathodino, prachuto / perdalu(t)no, 
prekalutno, -i / zύti
αντιθέτως  *en-okoriga8ar
αντικαθιστά  del(a) okolesqe thanes8e / paruvel, arljarel, dii$isarel
αντικαθίσταται aver del lesqe / laqe thanes8e
αντικαταβολή *arlipokinipe(n)
αντικατάσταση okolesqe thanes8e dipe(n), thope(n) ekhesqo averesqe thanes8e
αντικαταστάτης 3eno p' averesqo than, vekίli, *arljarutno, -e
αντικαταστατικός, -ή  naj-kanunik(an)o, -i
αντικαταστάτρια 3ej p' averesqo than, vekίlka, arljarutni, -a
αντικειμενικός, -ή CaCukano, -i / avrutn(imasq)o, -i
αντικείμενο, -α $έi, -a / mangin, -a / buti, -a / thέma, -ta
αντίκειται  (βλ. λ. αντιβαίνει)
αντικλείδι, -α xoxamni klidi, ~ e ~ a, majmun3ίka / -ύka, (σπ.) sanaxtάri, -a 
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αντικοινωνικός, -ή *praperesqo / kontraperikano, -i, bimanu$(i)kano, -i, zararlί-as, 
-ka, kjotί-as, -ka, bilachimasqo, -i
αντικοινωνικότητα *kontraperikanipe(n), bimanu$(ikan)ipe(n)
αντικρούω  anglal dav(a) pra ..., kakmάrym
αντικρουόμενα συμφέροντα *okochandune kjάrja 
αντικρύζω  mamuj(a)-dikhav, jakhen8e dikhav, dovrus dikhav
αντικρυνός, -ή mamujalutno, -i, okorigutno, -i, mamujalino, -i, mamujalitno, -i
αντικρυστά  mamujal
αντιλαϊκός, -ή bilacho, -i e peresqe
αντίλαλος, -οι (βλ. λ. αντήχηση, ηχώ)
αντιλαμβάνεται (a)γa(v)el(a), aγaljakerel(a), (a)γaljo(ve)l(a), hakjarel, akhjarel / 
chinel(a) po $ero (βλ. και λ. καταλαβαίνει)
αντιλέγω  *pravakjarav, anglal-dav(a) pra... -8e
αντιληπτικός, -ή akhjarimasqo, hakjarimasqo, (a)γa(l)jakerimnasqo, -i / 
αντιληπτικότητα hakjarnipe, aγamnipen, p(r)in3ar(ut)nipe(n)
αγa(v)imnasqo, p(r)in3arimasqo, -i, ~ός μηχανισμός *hakjarnάna, hakjarnipe
αντιληπτός, -ή akhjardo, -i, akhjardo, -i, aγad(un)o, -i, (a)γado, -i, (a)γajakerdo, -i
αντίληψη, -εις hakjaripe, -mάta, akhjarnipe(n), pin3aripe(n), prin3anipe / διαθέτει ~ 
hakjarno si, aγajakerel(a), habέri / xabάri lel, sαma lel chinel pi jakh, chinel(a) pi godi 
υποπίπτει στην ~ μου del me jakha8e  
αντιλογία  *kontravakjaripe(n), πνεύμα ~ ας
αντιμάχεται pra okoles8e marel-pes, pra okules8e ra$el(a)
αντιμεθαύριο pala-overaqe, 3ioveraqe, pal’aver-tehάra, paloverthάra, 
prekavertheara 
αντιμετάθεση e du(j)enqo -da thope(n) okoa okolesqe thanes8e *arljarutno thope / 
thanesqo arljaripe
αντιμεταρρύθμιση *kontra-nevaripe(n)
αντιμετωπίζει   anglal del(a), (mamuj) thol-pes / nakhavel(a), marel(a)-pes
αντιμέτωπος, -η  muj-mamuj, muj-mόsa(r), muj-mos8e
αντιμιλάει  anglal del(a), mamuj-del(a), (ma)muj-tho(e)l(a)
αντιμισθία  kar$ilίki pokinipe
αντιμολία  (βλ. λ. αντιπαράσταση)
αντιξοότητα, -ες derslύkos, -Ca, dersilίko, -Ca, ters(i)lίki, -a, prekalipe, -mata, 
kuntrάva, -e , napodipe, -mάta
αντίο   3a devlέsa(r), ach(juv) devlέsa(r)
αντιοικονομικός, -ή  naj-kjarisqo, -i, *bikjarutno, -i
αντιπάθεια bikamipe(n), andipatipe(n)
αντιπαθεί in mangel, na-ma(ng)el(a), na-makhel(a), na-kamel(a), Ci kamel
αντιπαθητικός, -ή chadluno, -i, 3ungalo, -i, bikamlo, -i, sevimsίzi, andipatik(an)o, -i
αντιπαιδαγωγικός, -ή *kontra-sikljarimasqo, -i
αντίπαλος, -η xasίm-i, hasύm-o(s), -ka, du$mάn-i / -o(s), -ka
αντιπαλότητα   xasymlύko(s), du$manlύko(s) / -lίki
αντιπαραγωγικός, -ή bibutjarno, -i, *naj-bukjarimasqo, -i
αντιπαράθεση, -εις *pratho(di)pe(n), -mάta, chingar, -a
αντιπαράσταση   mamuj-thope(n), κατ' ~ ση mamujthode, *mamujthomas8e
αντιπαρέρχομαι (banges / phandle-jakhensa ) nakhavav(a) / okoriga8ar nakhavav
αντίπερα όχθη  okoja rig
αντιπερισπασμός *bangjardaripe(n)
αντίποδες   okorigutne thana, antipόdja
αντιποίηση αρχής (po)Coral kumandaripe, Cor(an)d(j)al kumάnda kerel(a) 

52



αντίποινα  bilachimasqo pokinipe(n), 3ezάva, 3ezάea, 3eremέ(ve)a
αντίπραξη *kontrakeripe(n), kόmtra, -es / kόndra, -es
αντιπρόπερσι angla-okoά-bre$, angla-over-bre$(e)
αντιπροσωπεία mujalipe(n), mujarnipe(n), temsίlja, amelάva, ejέti
αντιπροσωπεύει *mujarel
αντιπροσωπεύεται *mujάrd(j)ol
αντιπροσώπευση *mujaripe(n)
αντιπροσωπευτικός, -ή *mujalikano, -i
αντιπρόσωπος  *mujalo, -i, mujarno, -e, temsίli, amele3ί-(a)s
αντιπρόταση  *pάlpale-vakjaripe / anglaldipe(n)
αντιπροτείνω *pάlpale-vakjarav / anglal dav(a)
αντιπροχθές  angla-overaqe, pό overί3i, overkojarat(i), prekoverί3i
αντιπυρετικό, -ά treskaqo drab, ~ qe ~ a
αντίρρηση  *kontraphenipe(n), prathope(n), (σπ.) itirάsi
αντιρρησίας  $uko $ero / bipakja(m)no, -i
αντίσκηνο, -α cάrha / cάhra, -e(s), cάhra / sάrra, -es, Cadίri, -a / Cέrγa, cέrγa, -es, 
sέrha, -es, ser, -(j)a 
αντισταθμίζει balancisarel
αντιστάθμισμα balάnca
αντίσταση, -εις (ηλεκτρ.) achadaripe, *(pr)acha(v)ipe(n), -m(n)άta / ένοπλη ~ 
*(jagaljέnsa), (pra)u$tipe, prathope(n), (σπ.)prapinipe / arakha(d)ipe(n), opri(nd)ipe, 
εθνική ~ Themutno Opripe(n), ~ κατά της αρχής zorbalύkos, -Ca (pra le 
3andyrmava)
αντιστέκεται  vάzdel pes pra..., u$tel pra..., (σπ.)prapinel pesqe / achavel-pesqe, 
oprisά(ω)οl pra..., thol pes pra...
αντίστοιχα  *(ma)mujaldindos
αντιστοιχία *(ma)mujaldipe(n)
αντιστοιχεί *(ma)mujal del(a)
αντίστοιχος, -η *(ma)mujalavutno, -i
αντιστρεπτός, -ή kolaj boldindo dersine, (ji)risardino, -i, *amboldinjover
αντιστρέφει pάlpale bόldel, ambόldel(8ar), dersine bόldel, tέrsi vurtίnel(a), 
napodi(sare)l
αντιστρέφεται amboldinάol, dersine bόldel-pes, (a)nάpoda vurtisάol(a) dersine 
risά(rd)ol, nάpoda (ji)riisάrdol, riisardinά(v)ol, napodisάol
αντίστροφα  dersine / o palal angle, palipale, (am)boldine(s), nάpoda
αντιστροφή  dersine boldipe / (a)nάpoda vurtipe(n), amboldipe
αντίστροφος, -η dέrsi / o palal angle / 
αντιτάσσομαι  th(o)a-ma pra okoles8e
αντιτίθεμαι  kόntra 3av, kόntra th(o)a-ma, kontra-dav(a)
αντίτιμο  *pokindipe(n), kar$ilίki / -os
αντίτυπο  (tipo)kόpia
αντίφαση, -εις kontra-mothope, -mάta
αντιφατικός, -ή *kontravutno, -i
αντιφέγγισμα strafjalipe, ainalipe, syrlάkos
αντίχειρας, -ες angu$t, -a, thuli (vastesqi) naj, ~ e ~ a, baro vastesqo angu$t, plάjco, 
-ora
αντίχριστος  ankriso
αντίχτυπος *andab
αντλεί   cύrdel / sίrdel (pesqe), (σπ.) upinel
αντλία, -ες tulύmba, -es / trόmba, -es
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αντοχή, -ές (dajandimasqi zor), zuralipe, -mάta, 3ikeripen, cikeripen
αντράκι, -α  m(u)ru$orro, -e / -a / (μτφ.) aslάno(s), -(n)ja, aslanίCi, -a, karίCi, -a, 
gomeZίna, -e
αντράκλα, -ες (βλ. λ. γλιστρίδα)
άντρακλας, -ες baro m(u)ru$, ~ e ~ a / go3am-m(u)ru$, ~ a, karίCi, -a, mur$ 
thaj(ek)pa$
αντραλίζομαι / αντρανίζομαι (βλ. λ. ζαλίζομαι)
αντρεία (βλ. λ. ανδρεία)
αντρειωμένος, -η m(u)ru$ano, -i, zoralo, -i, zurano, -i, zuralo, -i
αντρεύει   m(u)ru$ά(nj)ol(a), bar(i)ol, zurά(v)ol / (για γυν. ιδιωμ.) rromesqe rόdel(a)
αντρίκια   m(u)ru$anes, m(u)ru$ikanes, sar m(u)ru$
αντρικός, -ή (βλ. λ. ανδρικός)
αντρογυναίκα, -ες m(u)ru$ni, -a, m(u)ru$ikani 3uvli, ~ e ~ a
αντρόγυνο, -α rrom ta rromni = Cίfti, -a
αντρολόγημα, -τα m(u)ru$enqe rodipe(n), ~ m(n)άta
αντρολογιέται  m(u)ru$έnsa cί®del(a) pes
αντρομίδα, -ες thulo pato, ~ e ~ e, kάpa / kέba, -es
αντροπατάει  del(a) (pes) te ovel baro m(u)ru$, avel(a) ka pe bre$a, pherde-
bre$enqo avel(a)
αντρούλης, -δες rromorro, -e / -a
αντροχωρίστρα, -ες (a)b(j)a(v)enqi arav3ίka, ~ es
αντωνυμία *alavikanipe(n), alavikano, -e
άνυδρος, -η  bipa(nj)esqo, -i, $uko, -i, *bipa(nj)alo, -i, [Ca.bipaniόso]
ανυμνώ   giljάsa(r) (a)$ara(va) / ~ a$akerav(a)
ανυπακοή  bikandipe(n)
ανυπάκουος, -η bikandino, -i
ανύπανδρος, -η (βλ. λ. άγαμος)
ανύπαρκτος, -η *biarakhindo, -i
ανυπαρξία  *biarakhindipe(n), bisi(ni)pe(n), biulipe(n)
ανυπεράσπιστος, -η biarakhado, -i, biarakha(d)imasqo, -i, bi(a)rakhamnesqo, -i
ανυπέρβλητος, -η binakhad(un)o, -i
ανυπερθέτως en-sigo, biaZukjarimasqo / -sa
ανυπόγραφος, -η bi3ifra(va)qo, -i
ανυπόκριτος, -η aCίki, CaC(ukan)o, -i, biatharno, -i 
ανυπολόγιστος, -η biginado, -i
ανυπομονησία  sigjardipe, biaZukjar(n)ipe, bia$ugjar(n)ipe, sykyldipe, sykyldάva, 
stalaxίda
ανυπόμονος, -η sigjard(utn)o, -i, sigjardi(ka)no, -i, bia$ugjarno, -i
ανύποπτος, -η  bi3anglo, bisiklo, -i, bihaberisqo, -i, (σπ.) bi$upjavaqo, -i
ανυπόστατος, -η bithemelisqo, -i, biCaCimasqo, -i
ανυπότακτος, -οι serbέzi, -a, nalέti, -a / kaCάkos, -ora
ανυποταξία  serbezlίkos, kaCamάkos, kaCaklύko(s)
ανυπόφορος, -η pharo, -i, sykidino, -i, bidajanmys(i), 3i-bulja8e (avindo), (μτφ.) 
krlίgo, (βλ. λ. αφόρητος)
ανυποχώρητος, -η pάlpale bidino, -i, biachadutno, -i
ανυποψίαστος, -η bihaberisqo, bixabarisqo, -i, *bi3andljardo, -i
ανυστερόβουλος, -η bi3ungalimasqo, -i, ($)uZe-gi(e / o)sqo, -i
ανυψωμένος, -η vazdindo, -i
ανυψώνει   vά(z)del(a)
ανυψώνεται  vazdinάol
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ανύψωση   va(z)dipe(n)
ανυψωτικό μηχάνημα, -τα vazdimasqi ma$ίna, ~ qe ~ es, anevatόri, -a
άνω    opre, opral , ~ κάτω άno-kάto, alέsta
ανώγειο, -α  οpruno kάti, ~ e ~ a, xajάti, -a
ανώγι, -α   οpruno kάti kheresqo 
ανώδυνος, -η  bidukhamno, -i, bidukhaqo, -i / bi3ungal(imasq)o, -i / bizararisqo, -i / 
na(j)baro, -i
άνωθεν   katar opral
ανωμαλία, -ες  bikanunipe, -mάta / biduzlύko(s), bangipe, -mάta, kusύri, -a
ανώμαλος, -η  bikanunik(an)o, -i, nane-kanuniko, -i / naj-dύzi, bidίzi / bango, -i . / 
tertipsίzi, jedepsίzi 
ανώνυμα   bi(a)lavesqo, bi(a)navesqo
ανωνυμία   anonimipe(n), alavesqo garaipe(n)
ανώνυμος, -η  bialavesqo, -i, bi(a)navesqo, -i, bi(a)la(v)esqo, -i / garade-alavesqo, 
gerade-(a)navesqo, -i
ανώριμος, -η  bikerdo, -i, bivand, jivand, biresto, -i
ανώτατος, -η  en-opruno, -i
ανώτερος, -η  po-opruno, -i, daha-opruno, -i
ανωτερότητα  *oprunipe(n), baripe(n), ϋstϋnlϋko(s) / σύμπλεγμα ~ας barikanipe(n), 
*oprunikanipe(n)
ανωτέρω   (pό) opral, daha opral
ανώφελος, -η  bikjarisqo, bifaidavaqo, bimaxsulisqo, -i, CuCo, -i
άξεστος, -η  bimordo, -i, biparvardo, -i, kabάs, (μτφ.) javάnis
αξεφλούδιστος, -η biuZardo, bialosardo, -i, biCoplime
αξέχαστος, -η  bibis(t)ardo, bibisterdo, bibistrado, -i
άξια    lachim(n)άsa(r), ϋstϋni, patjivales
αξία    gindipe(n), gendipen, -mnάta / lachipe(n), mόla / patjiv, molipe, moldipe
αξιαγάπητος, -η kamimasqe, kamli(o)ver, kamluno, -i, mίndro, -i, sevimlis
αξιέπαινος, -η  a$arimasqe, a$ardi(o)ver, a$arduno, -i, ϋstύni, esnάf-os, -ka
αξίζει   ginel, genel(a) / kerel(a) / lacho, -i (e)si molel(a), mόl(a) δεν ~ ni ginel, in 
ginel, na genel(a), najel, ni mol 
αξίνα    kazmάva, -es, gazmάs, -δes, xanitri, -a
αξιοζήλευτος, -η devlikano, -i
αξιοθαύμαστος, -η ϋstϋni, a$ardu(t)no, -i
αξιοθρήνητος, -η rovdi(o)ver, rovduno, -i, roimasqe, dukhamasqe, chorrorro, -i
αξιολάτρευτος, -η en-kamlo, -i, drάgo, kamimasqe
αξιολογεί   gindarel, gend(j)arel(a)
αξιολογείται  gindάrdol, gendάrd(j)ol(a)
αξιολόγηση, -εις   gindaripe, gend(j)aripe(n) / -ben, -m(n)άta
αξιόλογος, -η  genduno, -i, ginadino, -i, ginadutno, -i / baro, -i / patjivalo, -i
αξιόμαχος, -η  zuralo, -i, marimasqo, -i, *ra$(ut)nikano, -i
αξιοπερίεργος, -η rodimasqe tohάpi
αξιοπιστία   pakjad(un)ipe(n), pacjamnipe, pacivalipe
αξιόπιστος, -η  pakjad(un)o, pakjadindo, pakjamasqo, pacjamno, pacivalo, -i
αξιοπρέπεια  patjivalipe(n), xulanipe(n), kibarlύko(s), ϋstύnlϋko(s)
αξιοπρεπής   patjivalo, -i, xulano, -i, kibάri, ϋstϋni
αξιοπρεπώς   xulanes, kibάri, *kibarikanes, kibarlykόsa
αξιοπρόσεχτος, -η dikhimasqe / Calamno, -i, Calavutno, -i
άξιος, -α   lacho, -i, gendo, -i / ϋstϋni, de(v)έri, esnάf-i, -ka, mol(d)indo / vastesqo, -i, 
(h)asίli
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αξιοσέβαστος, -η ϋstϋni (βλ. και λ. σεβαστός, αξιόλογος)
αξιοσημείωτος, -η gindo / gendo, -i / gindardutno, gindardino, gendarduno, -i
αξιότιμος, -η  patjivalo, -i, ϋstϋni, esnάfi, -ka, (σπ.) myxterέmi, -ka
αξιώνομαι   baxt dikhav, baxtάvav, baxtάrdi(v)av
αξιώνω    mang(av)av manqe, rόdav manqe / akhjarav-3anav manqe hάkos
αξίωμα, -τα   baripe(n), -mάta / ϋstύnlϋko(s), -Ca, patjiv, -a, kris(i), -a
αξιωματούχος, -oi baro themutno, -e, themesqo baro, ~ qe ~ e, (baro themesqo) 
xulaj, ~ a ϋstϋni, -abojάri, -a
αξιωματικός, -oί zabίti, -a
αξίωση    mangaipe(n)
άξονας, -ες  αksόni / -os, -(n)ja, dengέli / dengίli, -a, aran, -a / όsia, -e
αξόνι(ο), -α  vastάri / stavάri, -a, k(r)opάco, -ora
αξυρισιά, -ές  birandlipe, -màta / biγandlipe(n), -m(n)àta, bimunD®adipe(n), -m(n)àta
αξύριστος, -οι  biranglo, -e, biγan(d)lo, -e, bimurrado, -i, birando, -i, bimun(d)ra(v)do, 
-e
αοιδός, -οί  (βλ. λ. τραγουδιστής)
άοκνος, -η   biphar(j)ardo, -i, biy$ynmys, ogjalo, -i (βλ. και λ. εργατικός, δραστήριος, 
πρόθυμος)
αόμματος, -η  bijakhenqo, -i, korro, -i / -y
άοπλος, -η  biarmatome(n), bijagaljaqo, -i, bijagunesqo, -i, bichutalesqo, 
bichudal(j)aqo, -i / biphurdinesqo, bikardinesqo, -i / bi(a)rakhado, -i
αόρατος, -η  bidikhlino, bisikado, -i
αοριστία, -ες  biCaCukanipe / balvalaqi dύma / (v)όrba, ~ qe ~ es / salozipe, -mάta
αόριστος, -η  *bithodutno, -i, biachadindo, -i
αορτή, -ές  baro (jilesqo) damάri, ~ e ~ a
άοσμος, -η  bisungaqo, -i, bikhandimasqo, -i
απάγγειο  bibalvalaqo than, than kat(ar)-i balval arakhado
απαγγέλει  mothol avri, vakjarel avri, zurales okur, zuranes δjavάnel(a)
απαγγελία  avri-mothope(n)sezάsa / avri okupe, vikόsar / avri δjavape, avri genaipen
απάγει   na$a(l)el(a), na$adarel(a) / ing(j)arel-8ar, dur ing(j)arel, dur ‘gerel(a) / dur 
‘gelel(a), mrtig-del
απάγεται  na$ά(l)d(j)ol(a), na$aldinά(v)ol / dur ing(j)arel, (dur)’gelel(a)(-8ar)
απαγορεύει *achad(j)arel(a). opri(sare)l, ni mukel, in mekel, na-mukel(a) / (σπ.) 
jasaktyr, jasakerel
απαγορεύεται *achadάrd(j)ol(a), oprisάjvol, oprisάrdol, *naj tromadinάol jasakylyr, 
*na-mukljάrdjol(a) / ni mukljol, in mekl(e)ol, na-mukljol(a)
απαγορευμένος, -η *achadardo, -i bimuklo / bimeklo, -i / phandl(jard)o, -i / 
bimukl(in)o, nane-muklo, bimukljardino, -i, bidindo, -i, oprime, oprisardo, 
bitromadino, -i, ~o ποτό bipind(un)o (pipen), naj-pimasqe, ~η τροφή bixand(un)o 
xape / ~η περιοχή *biu$taduno than nane-pimasqe / ~η λέξη biphenduni (v)όrba / ~o 
παιχνίδι *bikhelduno khelibe / 
απαγόρευση, -εις *achadaripe(n), opripe, oprimos, -mata, (σπ.) jasaktyr    
απαγορευτικός, -ή achadarimasqo, -i, oprimasqo, -i
απαγχονισμός umblaipe(n), blaipe, theljάsa blaipen, amblavimos
απαγωγέας, -είς na$a(l)3ί(o / a)s, -(de)a, na$a(l)im(n)asqoro / -qero, -e, na$alno, -i, 
-e, 
απαγωγή   na$alipe, na$a(v)ibe(n), mrtigdipe, myrrti(ki)pe, xutildimos
απάγω    na$alav, na$a(v)a(va)
απαθέστατα  en-$udres
απάθεια  e gi(o)sqo $udripe(n), bihakjar(n)ipe, 

56



απαθής, -είς  $udre-gi(o)sqo, -e, bihakjarno, -e
απαιδευσία  *bisikjardipe(n)
απαίδευτος, -η bisikjardo, -i
απαισιοδοξία biomutipe
απαισιόδοξος, -η biomutisqo, -i / kukumάvka, kukuvάjka, -es
απαίσιος, -α  3ungalo, -i, chadluno, -i, tra$ano, -i, en-bέti
απαίτηση, -εις mang(av)ipe(n), -m(n)άta
απαιτητικός, -ή mang(av)utno, -i
απαιτητικότητα mang(av)utnipe(n)
απαιτεί   mang(av)el(a), keri(sare)l
απαιτείται  mangljol(a) / mangel(a)-pes, manglinάjvol, kerisάrdol
απαιτούμενος, -η mangl(ind)o, -i
άπαιχτος, -η  bikheldo, -i / (μουσ.) biba$a(l)do, -i
απαλά   kovles(8e), sanes(8e)
απαλλαγμένος, -η lokhjardo, -i, mestardo, -i / jertime, afikerdo, -i, kurtulmus
απαλλαγή   lokhjaripe(n), kurtaripe / afikeripe, jertipe
απαλλάσσομαι mukljάrdi(ov)av(a), mekljardinάvav / afikerdi(ov)av(a), jertisάvav / 
kurtulύrum
απαλλάσσω  mukljarav(a) / mekljarav / *ikhaldarav / lokhjarav / afikerav(a), (j)ertiv
απαλλακτικός, -ή mukljarim(n)asqo / mekljarimasqo, -i / kurtarimasqo, i / 
afikerimasqo, (j)ertimasqo, -i / ~ό βούλευμα *bido$arimasqo fermάni / -o(s)          
απαλός, -ή   kovlo, -i
απαλότητα   kovlipe(n)
απαλύνει   kovl(j)arel(a)
απανεμιά   linόrro, -i, -ipe
απανεμίδι, -α  u(t)$ande $e(l)ja (πλ.), givesqi pruZίca, -e, givesqo gadorro, -a , 
pl(j)άv(j)a, plevίa, -e
απάνεμο λιμάνι limάni / -os fyrtyna8ar arakhado, linόro limάno, ~ than linorripe
απανθρωπιά  bimanu$ipe(n), bidukhanipe(n), ratvalipe(n), bilachipe, aZderlίki / 
-ko(s) nasulipe, kjotylyko(s) 
απάνθρωπος, -η  bimanu$(ik)ano, -i, bidukhano, -i, bidukhaqo, -i, bi(j)ilesqo, -i / 
javάn-is, -ka, nasul, bilacho / kjotί-as, -ka / (μτφ.)aZderάva, -es
απαντά   anglal-del(a), mamuj-del(a), muj-thol(a), mothol(a)
απαντάται   arakhindάol / angladindol
άπαντες   sά-sάorry, sάsar(in)e, sasare 
απαντημένος, -η angladindo, -i
απάντηση, -εις  αnglal-dipe(n), iranipe, *jiripe(n), padrέsa, -e
απαντητικός, -ή angladimasqo, -i, apandimasqo, -i, iranimasqo, -i / ~ό φυλλάδιο 
*angladimasqi patrin, ~ qe ~ a
άπαξ    jekh(var), (j)έkfare, jek drom, ~ και jek kaj, ...-8ar
απαξάπαντος  er sar te avέla, sar te o(v)έla
απαξία   *bipatjivipe(n)
απαξιώ   chadljol manqe, hiC in mangav / telal dikhav
απαράγραπτο δικαίωμα *biachadardo hάkos, en-achadindo hάkos
απαράδεκτος, -η en-bilacho, -i, bidonmus
απαραίτητος, -η en-ljazύmi, zarύri, bikasqo nasti, pramangluno, -i, (maj)trubutno, -i / 
vu$ljarno, -i
απαραιτήτως  ljazύmi, er sar te avέla, u3iles, vu$les
απαράλλαχτος, -η biaverimasqo, -i, en-benzer, akasavo, -i, *ekhasavo, -i, jekhe-
sylyposqo, ekh(a)-sikado, -i
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απαράμιλλο θάρρος binakhado m(u)ru$ipe(n), en-baro tromalipe(n)
απαρατήρητος, -η bidikhlo, -i 
απαρηγόρητος, -η bikovljard(in / un)o, -i, bikovljarim(n)asqo, -i, biikerdo, -i
απαρίθμηση   jek(-a-)jek vakeripe(n) / ~ mothope(n), gina(v)ipe(n)
απαριθμώ   jek(-a-)jek vakjarav(a) / ~ moth(o)av(a) / ~ phenav(a), ginavav (8ar avri)
απαρνείται  chύdel(a) pes8ar / na pin3arel(a), ni prin3anel (pesqe)
απάρνηση  bipin3aripe(n), biprin3anipe
απαρτία   *menglisesqo pherdipe(n)
απαρτίζεται  (buten8ar) kerd(άrd)ol
απαρχή    en-anglunipe(n), $ero, Cesmάva, sorr
απαρχές   (e) en-anglune maxsύlja
απασχολεί  *butjardarel / buti / buti / vuti del(a), k(a)i buti astarel(a) ikhjardarel 
butja8e, therel(a) pesqe butja8e, del mrtik
απασχολείται  astarel(a)-pes, astardinάol (butjάsar / te kerel), ikhjardinάol butja8e, 
del mrtik
απασχολημένος, -η bukjάsa astardo, -i, astardino, -i, mrtik-dindo, -i
απασχόληση  buki dipe, buti dipe(n) (βλ. και λ. δουλειά, εργασία)
απασχολούμενος, -η butjarindo, -i
απατά(ει)   xoxavel, akharel(a)=atharel(a), athavel(a)
απατεώνας, -ες  $arlatά-nos, -ea, maCarάng-(a / o)s, -ja
απάτη    xoxaipe, akharipe, atharipen, atharimos, athavipe / trάmba, ...
απατηλός, -ή  xoxamno, -i, atharno, athamno, -i
απατημένος, -η  xoxado, -i / atha(r)do, -i
απάτητος, -η   biu$tado, -i
άπατρις, -δες  bithemesqo, -e
απατώμαι   xoxάdi(v)av, xoxάdϋav, athά(r)di(u)av
απέβαλε   perad(j)as, avri chut(j)as, / chutas (e bibiandes)
απεβίωσε   mulo, -i
απέβλεπε   dikhέlas (angle) te... / ginavέlas te... / *podikhelas / therlas pe godjά8e
απεγνωσμένες προσπάθειες biomutisqe zorkerimάta
απεγνωσμένα  bi(o)mutίsa(r)
απειθαρχία  bikandipe(n), bia$unipe(n), naletipe, bipakja(mn)ipe(n)
απείθαρχος, -η  bikandino, -i, bia$unindo, -i, bia$unutno, -i, *bipalaldino, nalέti 
bipakjamno, -i
απεικονίζει  sikavel(a), dikhljarel(a)
απεικονίζεται  dikhljάrd(j)ol(a)
απειλή   tra$ajpe, zarάri, daraipe(n) / -be(n)
απειλεί  tra$avel , dara(v)el(a), [Ca.budi(l)], (μτφ.) sikavel e danda
απειλείται  tra$άdol, darάd(y)ol(a)
απειλητικός tra$amno, -i / tra$aimasqo, -i, daraim(n)asqo, -i
απειράριθμος, -η (βλ. λ. αμέτρητος)
απείραχτος, -η (βλ. λ. άθικτος / ανενόχλητος)
απειρία   bisiklipe(n), a3amilίki / -os / / biagoripe(n), bigindipe, bigendipe(n)
άπειρος, -η  bisiklo, -i, bialysύki, a3amί-(o / a)s, -ka / / biagorutno, -i, bigindo, 
bigendo, -i 
απείχε   rigά8e achέlas / dur astarέlas -pes / rigά8e ikhjarέlas -pes 
απεκάλεσε  phendas / vakjardas, vakerdas / akhardas (okolesqe)
απεκεί   (o)kotar, odothar
απέλαση  (pe themes8ar / katar po them) tradipe(n), durjaripe(n)
απελάτης, -ες durjard(un)o, tradindo, -e, prastaduno, -i, chorvalo, -e
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απελέκητος, -η toverέsa bimardo, -i, tover bidindo, -i, bicholdo, -i / bibutjardo, -i 
(ka$t)
απελεύθερος, -η  pytardytno, muklindo, -i, lachardo, -i, mestardo / mi$tardo, -i
απελευθερωμένος, -η pytardardo, -i / kurtulmus, kurtardo, -i / mestard(in)o, -i azάti
απελευθερωτικός, -ή kurtarimasqo, -i, mestarimasqo, -i, mi$tarimasqo, 
lacharimasqo, -i
απελευθερωτής, -ές mestarno, -e, kurtar3ί-(o / a)s, -a, (βλ. λ. λυτρωτής
απελευθερώνει pytardarel, mestarel / kurtar
απελευθερώνεται pytarel pes, pytardinάol, mestάrdol / kurtulur
απελευθέρωση pytardaripe, kurtaripe, mestaripe(n)
απελπίζω   hiC omύti ni dav, peravav o gi, na$aldarav, rycosarav
απελπίζομαι  xasarav mo (o)mύti, rycosάrdi(v)av, xasarav mi gogi, biogjάvav, 
biogjά(lj)a
απελπισία  *biomutipe, naj omύti, peradipe, xasardipe, dipljardipe, marάzi
απελπισμένος, -η bi(o)mutisqo, -i, xasarde-gi(e / o)sqo, xasard(utn)o, xasarde-
gyndonqo, bipesqo
απελπιστικός, -ή tra$ano, -i, daramno, -i, peramno, -i, phagjarno, -i
απεμπολεί   trάdel(a) pes8ar, na$ljarel pes8ar, mukljarel(a) pes8ar
απεμπόληση δικαιώματος *hakosqo / therdimasqo na$ljaripe / ~mukljaripe(n)
απέναντι   mamujal
απεναντίας  en-okorigά8ar
απένταρος, -η bisajenqo, -i, bi(a)stalenqo, -i (βλ. και λ. άφραγκος)
απέξω    avrial
απεραντολογία  birigaqo (v)orbipe, xaume pheras(a)
απέραντος, -η  bi(a)goresqo, -i, birigaqo, -i
απέραστος, -η  binakhado, -i
απεργεί   pi buti achavel(a) 8ar, grέva kerel, *bibutjarel(a)
απεργία   e butjaqo acha(v)ipe(n), grέva, *bibutjarimάsa(r) maripe
απεργός, -οί  *buti-achaindo, -i, grevάri, -a
απερίγραπτος, -η bimothodo, -i, biphendo, -i, bivakerdo, -i
απεριόριστος, -η biagoresqo, birigaqo, -i, biporloindo, -i / *biachadarimasqo, -i
απεριποίητος, -η bilachardo, -i, bidikhlo, -i (pes8ar)
απερίσκεπτος, -η bigyndosqo, -i, bigenado, -i, bigodjaqo, -i / lindo, -i
απερισκεψία  bigyndipe, bigenaipe(n), bigodjalipe(n) / lindipe
απέριττος, -η (βλ. λ. λιτός)
απέρχεται   3al(-8ar) pesqe, na$el(a)
απερχόμενος, -η  drom-lino, -na$indo, -i, nakhutno, -i
απεσταλμένος, -η bicha(l)du(t)no, -i
απέταλος, -η  bipetalenqo, -i
απευθύνεται  ingjarel-pes / inzarel pes, del(a) (pes) karing
απεύχομαι   Zam-kerav(a) te na, mangav(a) te na, durkeraa man8ar, inzarel / 
ingjarel / dovri(sare)l
απέφερε   and(j)as, 
απέχει    dur si, dur arakhindά(v)ol / dur astarel-pes, dur ikhjarel-pes / arakh(av)el 
pes, ikhjarel-pes, 3ikerel(a) pes, (l)i(n)kjarel-pes, inkerel pes, ikjάjvol, lingjarel-pes, 
ningjarel-pes, dur achel, 
απεχθάνεται  chadljol pes, xoli anel lesqe, n(a)'areskerel(a), asander, rrytol lesqe, 
vurucil pe lesqe, xolja(sa)rel pes
απεχθής, -είς  chadluno, -i, chadljarno, -i, chadlimasqo, -i, (vu)rrύjto, (vy)rryto, 
(vy)rryco
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απήγαγε   na$aldas, na$adya(s)
απηχεί    chάndel 8ar, (a*)$und(j)arel(a), mothol 8ar 
απήχηση   (α)$undipe
άπηχτος, -η   biphandlo, -i
άπιαστος, -η  biastardo, -i
απίθανος, -η  bipakjad(utn)o, -i, tohάpi / en-$ukar
απίεστος, -η  bisykidindo, -i / bisigjardo, -i / bizorime(n), bizorimasqo, -i
άπιοτος, -η   bipindo, -i, bipilo, -i
απίστευτος, -η  bipakjadino, -i, bipakjamasqo, -i
απιστία, -ες  bipakjape(n) / atha(r)ipe(n), -m(n)άta, xoxa(mn)ipe, -mάta
άπιστος, -η   bipakjano, -i
απιστώ    bipakjano sem / ~ sinom / bipatjano (e)som
απλά    sάde, *sadunes / kolaj 
απλανής, -είς  bisalado, -i, thanes8e achadindo, -i
άπλεχτος, -η  bikuvdo, -i
απλήγωτος, -η  bijaravaqo, bijarasqo, -i / bidukhado, -i
απλήρωτος, -η  bipokindo, -i
απλησίαστος, -η  bipa$ado, -i
απληστία   bichajlipe(n)
άπληστος, -η  bichajlo, bichajlardino, (xala(m)no, xalvano, xalxano, xan3(v)alo, 
nakhamno), -i
απλοϊκός, -ή  denilo, -i
απλός, -ή   (j)ekhutno, -i, *saduno, -i / kolaj
απλότητα   kolajlίki / -os, *sadunipe
απλούστατα   έn-sadunes, ekhe (v)orbάsa, bibutέnsa, ivja
απλούστατος, -η  έn-kolaj, έn-saduno, -i
απλόχερα   aCίki, aCike-vastέnsa, hovardalys / sa pe gi(ό)sa(r), stagjάsa thaj 
burnekάsa
απλυσιά   bitho(d)ipe, και bidoiben / mela(l)ipe(n)
άπλυτος, -η   bithodo, -i, και bidodo, -i, melalo, -i, βγάζω τ' άπλυτα στη φόρα ikhalav 
avri o khandipe
άπλωμα    buhlaripe(n), buγljaribe, buvl(e)aripen, buγaripe(n)
απλωμένος, -η  buhl(j)ardo, buγljardo, buvl(j)ardo, bujardo, -i
απλώνει  buhl(j)arel, buγ(lj)arel(a), buljarel, buvl(j)arel(a), vuγ(l)jarel(a), bo(γ)ljarel(a) 
/ (επεκτείνει) buhirel, burr(j)avel, bu(h)jarel, bulharel, polavel, ynzarel, anzarel
απλώνεται buhl(j)arel-pes, buγ(lj)arel(a)-pe(s), buv(l)arel(a)-pe(s), vuγ(l)jarel(a) pes, 
buljarel pes, boljarel(a) pes / inzarel pes, un3arel(a) pes / polavel pes, (παθ.) 
buhljάrdol, buγ(lj)άrdjol(a), bul(j)άrdol, bu(h)ljardinά(v)ol, vuγ(l)jardjol(a) / inzάrd(j)ol, 
inzardinά(v)ol, un3jάrdjol(a), ynzjol, ynzάjvol / polάd(j)ol, poladinά(jv)ol
απλώς   sάde, sadune(s)
απλώστρα, -ες  buhljardi, -a / inzardi, -a (than / $elo buhljarimasqe) 
απλωταριά, -ές *$ukjarlin, -a
απλωτή, -ές  inzardi, -a / bu(h)ljardi, -a / boljardi, -a
απνευστί   bisolufόsa, ekhe-solufόsa, bisoluίsar, bi ti lel solύi
άπνοια   biphu(r)dipe, bifudipen = bibalvalaqi haάva, achipe(n), έχει ~ ni phύrdel 
balval, hiC in phύrdel balval, ίci na-phύdela balval, na-fύdela balval
από katar, kat', tar, kata(r) k(aj)' / anda(r) / -8ar / -άra, -al / (Tρκ.) -dan, -den / apo-, 
de-, (de-)andurel, ~ το(ν) (l)e ~ es8ar, andar'o, andao, andav, and'o, andur'o, 
kat(ar)'o, tar'o, ~ άκρη σ' άκρη αgores8e-agores8ar, ~ κάτω telal, ~ αλλού 
(j)averthar, jaortar, ~ άλλοτε kat(ar)'jaόrvar(e), ~ πάνω opral, (άνωθεν) katar opral, ~ 
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απέναντι ~ (katar) mamujal, ~ (αντί)περα okoriga8ar, okoringal, ~ πίσω palal, ~ έξω 
avrial, ~ μέσα andral, ~ μπρος anglal, ~ κοντά / ~ δίπλα pa$al, ~ μακριά dural, ~ 
δεξιά CaCal, ~ την αρχή $eral, apo-anglal, ~ αύριο apo tehάra en-angle, apo-
javina8ar, (a)po-thaea, ~ δίπλα apo pa$al, ~ το πλάι e riga8ar, kat'e rig, tar-i rig, ~ 
ένα-δύο (a)po-jekh-duj, ~ (ε)δώ katar, athar, adathar, akatar, ~ έξω avrial, ~ μέσα 
andral, ~ ενός έτους (j)ekhe-bre$es8ar, ~ ευγένεια lachimas8ar, ~ εμπιστοσύνη 
pakjaimas8ar, ~ ευπιστία / aφέλεια pakjanimas8ar, ~ ευχαρίστηση e gi(e / o)s8ar, 
mi$tunes, ~ εφέτος apo a(da)bre$, ~ τη ζέστη e tatimas8ar, ~ θαύμα devles8ar, ~ 
θέση ισχύος zuralesqe thanes8ar, ~ καιρό apo but vakύti, ~ κάπου ka(nj)ekhe-
thames8ar, varekάthar, ~ το πουθενά khathinen8ar, khanCes8ar, ~ καρδιάς jiles9ar, 
gi(o / e)s8ar, ~ κάτω (apo)telal, ~ εκεί (k)other, ~ κοντά pa$al, ~ μακριά dural, ~ 
τριγύρω (sά)trύjal, ~ το σπίτι kheral, kheres8ar, ~ ψηλά opral, ~ πίσω palal, ~ πού 
kάtar, ~ τότε ozomandan, okanάra, ~ αγγέλων στόματα angelenqe mu(j)en8ar, katar 
muja angelenqo, ~ μικρό κι ~ τρελλό μαθαίνεις την αλήθεια xurdes8ar tha' diles8ar 
a$unes o CaCipe, ο Θεός να μας φυλάει ~ τ' άδικο o D(ev)el te (a)rakhel amen e 
'ftiravά8ar (eftires8ar), πεθαίνουμε ~ την πείνα Meras bokha8ar, ~ ψηλά katar opral 
~ Θεού Devles8ar, κατάγεται μέσα ~ την Πάτρα Avel andar i Pάtra andral, πετάχτηκε 
έξω ~ το σπίτι Chutya(s)-pes andav kher avri, ~ τώρα apo akana (N.akanάra), ~ το 
σπίτι kat(ar)o kher / kheral, ~ βραδίς ak$amdan, ξανά ~ την αρχή genCinden, ~ 
αμνημονεύτων χρόνων biginde-bre$en8ar, ~ ανέκαθεν anadan-babadan, er-
vak(y)tis8ar, sά pe bre$en8ar, ~ εικοσαετίας bi$e-bre$en8ar, apo bi$ bre$, ~ 
καταβολής κόσμου apo kάna kerdili i dunjάva, sa(r)jekha8ar, ~ καιρό apo but vakyti, 
de dumut, ~ μνήμης avrial, pe godi, ~ κοινού barabέri (kerindos), ekha(8ar), 
jekh(v)ara8ar, ekhethane, ~ αρχής apo en-anglal, απ'ευθείας dovrus, ekhe-dromέsa
αποβάθρα, -ες skάla, -es, pyrljάzo, -urja
αποβαίνει  3al(a), avel(a), ovel(a), ikhlel(-8ar), i(n)kaldinά(v)ol, nikjol(a), οι 
προσπάθειες ~ ουν μάταιες e marimάta (kerimάta) 3an CuCe
αποβάλλει  chol(8ar) / chu(v)el(a) / chύdel(a) avri, chudel 8ar, trάdel(a)8ar / 
peravel(a) 8ar, lind(j)arel(a) 8ar 
αποβάλλεται chudinά(v)ol avri, tradinά(v)ol 8ar, perάd(inά)ol
απόβαρο  tάra, dάra
απόβαση  (andar pampύri) fulipe / chutipe
αποβιβάζεται fulel(8ar), γuljol(a)
αποβιβάζει  (andar pampύri)fularel(8ar), γuljarel(a)
αποβίβαση  fulistipe(n), γulistipe / (andar pampύri) ful(j)aripe
αποβίωσε  o traipe mukl(j)as, na$lilo / -i 8ar, xasάjlo 8ar, gelo, -i 8ar (pesqe)
αποβλακωμένος, -η lind(j)ardo, -i, budaljame(n)
αποβλακώνει  lind(j)arel(8ar), budaljasarel / na$a(l)el(a) i godi / gogi
αποβλακώνεται  lindά(v)ol(8ar), budaljasά(v)ol / na$ά(l)d(j)ol(a) pi godi / gogi
αποβλάκωση  lind(jar)ipe / godjaqo na$a(l)ipe(n)
αποβλέπει  dikhel(8ar) angle (te), *podikhel
απόβλητα  chutune (panja), gonoj(a), khula
απόβλητος, -η chutuno, -i / tradino, -i
αποβολή  avri chu(d)ipe / (εκπ.) tradipe / (ιατρ.) pera(v)ipe, lindaripe(n)
αποβραδίς  ratja8ar, apo-raki, (de)ratjaqo, ak$amdan, tas(j)arden
απόβραδο  (βλ. λ. βράδι)
απόβρασμα, -τα chudikano, -e, pίsi 3eno, -e, derίa, -es / kjopύkos, -Ca, kjotίas, -a
απόβροχο (βλ. λ. δροσιά)
απογαλακτισμός e CuC(j)a8ar chinadipe(n)
απογαλακτίζει  chinavel i CuCi / chinjarel(a)(8ar) kat'e CuCi
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απογαλακτίζεται  chinel o CuCi-pipen, chinavel 8ar (pesqe) i CuCi
απογαλακτισμός e CuC(j)aqo chinaipe(n) / e CuCi-pim(n)asqo chin(a)ipe(n)
απόγειο   e phuvja8ar έn-dur(utn)ipe / o έn-uchipe, prauchipe, zenίthi / -o(s), (μτφ.) o 
enjάto d(ev)el
απογειωμένος, -η e phuvja8ar opre vazdindo, -i / ikhlisto / nik(l)isto, -i / mikisto, -i / 
(n)ikljardo, -i / γ(u)rjando, -i, ujraindo, -i
απογειώνεται  vάzdel-pes (e) phuvja8ar, χύtel 8ar / ikhlel, nikjol(a) / ikhljarel pes, 
nik(l)jarel(a) pes / ujral 8ar, (u)γrial(a) 8ar
απογείωση  (e) phuvja8ar i(n)klistipe(n) / ~ nik(l)istipe(n), niklipe(n)
απόγευμα, -τα  pal(al)'o mesmέri, ak$άmi / -o(s), (α)pomesmέri
απογευματινός, -ή palamesmerutno, -i, ak$amisqo / -osqo, -i, ak$amutno, -i
απόγινε    avilo, -i
απογοητεύει   o gi aravel / peravel / phag(j)arel (o gi), rycosar(dar)el 
απογοητευμένος, -η έn-biomutisqo, -i, perade-gi(e / o)sqo, -i, phagjardo, -i, phago, -i, 
rycosardo, -i
απογοητεύομαι  perάdol mo gi, peradinάvav, sykletisάvav, phagi(v)av, phaginάvav, 
rycosάrdi(v)av
απογοήτευση   e gjosqo peradipe(n) / phagipe(n) / syklέti
απογοητευτικός, -ή peramno, phagjar(ut)no, aramno, -i, rycosarno, -i 
απόγονος, -οι  *napalutno hysϋmo(s), ~ e ~ (ur)ja*nesίli, -a
απογράφει   *lilavel 8ar, liljarel 8ar, ginavel-lilavel
απογραφή   ginaipe, ginimasqo nakhaipe / lila(r)ipe, lipardaripe, niperdaripen
απογυμνωμένος, -η nangjardo, -i / nikjardo / nigjardo, -i
απογυμνώνομαι  nangjάrdi(v)av(a), nikjάrdi(uv)a(va), nigjάrdia(va)
απογυμνώνω   nangjarav(a) avri, nangjarav-8ar / nikjarav(a), nigjara(va)
απογύμνωση   nangjaripe(n), nigjaribe(n)
αποδάσωση   ve$esqo chinipe, kuriaqo ikhjaripe, vo$esqo khu$ljaripe(n), 
*bive$aripe(n)
αποδεδειγμένα  sikamnes
αποδεδειγμένος, -η avri sikado, -i
αποδειγμένος, -η sikad(j)ardo, -i
αποδεικνύει  sikavel avri, sikavel 8ar
αποδεικνύεται  sikadinά(v)ol avri, sikάdol-8ar / *sikad(j)άrd(j)ol(a)
αποδεικτικό, -ά  sikaimasqo lil, ~ qe ~ a
αποδεικτικός, -ή sika(v)im(n)asqo, -i
απόδειξη, -εις  sika(v)ipe(n), -m(n)άta / pokinimasqo lil, ~ qe ~ a
αποδεκατίζoνται meren(a) / xasάrd(j)on(a) sάorry / sar(in)e chindjάrdjon(a), 
chingjardinάon
αποδεκατισμός  3i-(j)ekhes8e chindjaripe
αποδεκτός, -ή  p(r)in3ardutno, -i, achadindo, -i
αποδέσμευση  *biphand(a)ipe  
αποδεσμεύει  *biphandavel, biphandljarel, putarel-8ar
αποδεσμεύεται  *biphandljol(a), biphandlinά(v)ol
αποδέχεται lel(a) pesqe / therel(a) pesqe / prin3anel pesqe, pin3arel(a) pesqe / 
donur
αποδημία   kurbέti, gurbέti, ma3yrlύko(s)
αποδίδει   dindarel, del-8ar
αποδίδεται   and(j)ol(a) / dind(j)ol 8ar, dinjol(a), dindol-8ar, dindάrdol, dinjardjol(a)
αποδιοργανωμένος, -η bilachardo, phagjardo, chin(djar)do, -i
αποδιοργάνωση  bilachardaripe
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αποδημητικό πτηνό, -α nakhutni / lada(v)utni Cirikli, ~ e ~ a, dromάrka, -es, pάserja -
e
απόδημος, -οι  ma3ύri, -a, gurbέti, -a / gurbetlί(a / o)s, -a
αποδήμησε (εις Κύριον) Devles8e gelo-8ar /  ~geli-8ar
αποδοκιμάζει  prasal(a), lel(a) dural, lel(a) opre / do$avel(a), do$arel / juxaίskerel(a) 
αποδοκιμασία, -ες prasape(n), -m(n)άta, la3adaripe, rezilίki / -os, -Ca, 
jύxa(ripe),opre-lipe
απόδοση   maxsύli dipe / ~ anipe / (pάlpale) dipe, kar$ilίki dipe, dindaripe
αποδοτικός, -ή  anindo, -i, maxsuli dino, -i, kazάndi dino, -i, dindar(ut)no, -i, 
maxsulisqo, kjarlis
αποδοτικότερος, -η *pό anindo, -i / daha anindo, -i, po kjarlis
αποδοτικότητα  maxsuli-dinipe(n) / ~ anipe(n), kerdarnipe
αποδοχές   pokindimάta, therdunimάta, therdinimάta, therdimnάta
αποδοχή   p(r)in3aripe(n), achaipe
απόδραση  na$ipe(n)
αποδυναμωμένος, -η *bizurardo, -i, bizoralo, bizuralo, -i
αποδυναμώνει *bizorarel(a), i zor peravel
αποδυναμώνεται *bizorά(lj)ol(a), xasarel pi zor, perel lesqi zor, bizuralo ovel(a) / avel
αποδυνάμωση  *bizoraripe(n), e zoraqo peripe(n) / ~ phagjaripe(n)
αποζημιώνει  3eremάva del / ~ pokinel / zijanisqe pokinel, lachardarel
αποζημίωση, -εις 3eremάva, -es, 3eremέ-s, -dea / lachardaripe
αποθανών, -ούσα  mulo, -i
αποθαρρύνει  peravel(a) / na$a(l)el(a) / phag(j)arel o gi (okolesqo), biogjavel
αποθαρρύνεται  perάdol / phagjol (lesqo / laqo) gi, xasarel po ogjalipe(n), 
*biogjά(lj)ol(a) (βλ. και λ. απογοητεύεται)
αποθάρρυνση  e gi(o)sqo pera(d)ipe(n) / phag(jar)ipe, e ogjalimasqo xasaripe(n) / e 
(o)mutisqo pera(v)ipe(n) / biogja(v)ipe(n)
απόθεμα, -τα  syrmajάva / ikhjardipe(n), -mάta (manginenqo / zoraqo), achilipe(n), 
achakerdipe(n), a3akerdipe(n), 3ikerdikano, -e, taxuj, -a
αποθεματικό  *ikhjarde love / pares, 3ikerde love 
αποθεραπεία   sastaripe(n) avri
αποθεραπεύεται  sastiol 8ar, dίpten sasti(άrdj)ol(a)
αποθερίζει   o harmάni porlό(j)el(a) / o chinipen proiskerel(a)
αποθέτω   th(o)av (opral / tele) / th(o)a(va) riga8e
αποθεώνομαι  *d(ev)el keren(a) man
αποθεώνω   *devleskerav(a), devljarav(a)
αποθέωση   *devleskeripe(n), devljaripe(n)
αποθηκάριος, -οι (h)ambar3ί(o / a)s, -(de)a, ka$tunesq(er)o, -e, *manginάri, -a, 
manginenqero, -e
αποθηκεύει  (h)ambares8e / -is8e tho(e)l(a)  garavel pesqe, gera(v)el(a) pesqe
αποθηκεύεται  riga8e thοdjol(a), ikerimasqe thodjol(a), ikerdjol(a)
αποθήκευση   k(a)o ambάri thope(n) / ikerd(j)aripe, garaipe, geraipen
αποθήκη   (h)ambάri, -a (manginenqo), apothέka, -e, ka$tuno, -e, depόvo, -ora 
αποθρασύνει  bila3aqo kerel, tromavel 8ar
αποθρασύνεται  bidaraqo avel(a) / bila3aqo kerdol
αποθράσυνση  bengjardipe(n) / bengjaipe(n)
αποθυμά(ει)  dukhal-pes ...-qe, merel / xasάol ~ qe, dori(sare)l
αποικίζει  be$ald(j)arel(a), lodljarel, lodinjarel
αποκαθίσταται  lachάrd(j)ol(a) 8ar, (με γάμο)ynsurisά(jv)ol / inzardinάol, 
(j)erlestisά(j)ol(a)
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αποκαθιστώ   lacharav(a) 8ar, mazlozav, mazlosarav, (με γάμο) ynsuri(sara)v
αποκαϊδι, -α  phabardikano, -e / prάxo(s) / taberduno / tabjardino, -e
αποκαλούμαι  (alavέsa) phenen manqe / vakjaren manqe
αποκαλούμενος, -η  vakjardo / vakerdo / phendo / akhardo, -i
αποκαλύπτει  ksephuCel, phukjavel, phuCarel 8ar, (μτφ.) k(aj)o mejdάnos ikhalel 
biucharel, phukjarel, phuCjarel
αποκαλύπτεται biuchardinά(v)ol, phuCardinά(v)ol phukjάdol 8ar / (αυτοπ.) 
phuCar(dar)el pes, ksephuCel pes, phukjavel-pes, (μτφ.) k(aj)o mejdάnos ikhlel / 
i(n)khaldinά(v)ol
αποκαλυπτήρια biucharimasqo gi(v)e(s), phuCarimasqo give, fuCaripnasqo dies 
ksephuCimasqo gies
αποκαλυπτικός, -κή pukhjadarno, phuCarutno, fuCharno, ksephuCindo, -i
αποκαλύπτομαι (αυτοπ.) biuchara(v) ma(n), phuCara ma, ksephuCa ma, fuCara(va) 
man phukjava ma / $ernangjara ma(n) / (παθ.) biuchardi(nά*)vav, phuCάrdi(v)av, 
phuCardinάvav, fuCάrdya, ksephuCliav
αποκάλυψη, -εις phukja(v)ipe(n), ksephuCipe(n), phucharipe(n), b(i)ucharipe
αποκαλώ   (alavέsa)akharav, vakjarav (okolesqe), phenav (okolesqe) / (a)lav 
dav(a) / (a)navdav(a)
αποκαμωμένος, -η  khinjardo, -i / porloskerdo, -i / chindo, -i, chindjardo, -i, (li)khino, -
i, *mul(an)o- / kurdo-khino, -i / kerdo 8ar
αποκατάσταση  lacharipe(n), (δι)orthope, orthomos, (am)boldimos / (με γάμο) 
ansuripe(n) / -mos
αιποκατεστημένος lachardo, -i, u$tjardo, -i, jerlestime(n), ynsurime, ansurime
αποκάτω   telal, telav, talau
απόκεντρος, -η  naj-ma$karutno, -i, en-rigutno, -i / ma$karal durutno, -i
αποκέντρωση  kat(ar) o ma$kar duraripe(n), ma$karal riga8e tradipe, rigen8e 
rispipe(n)
αποκεντρωμένη διοίκηση hekymέti rispime(n) dur katar e forosqo ma$kar
αποκεφαλισμός  e $eresqo chinipe(n), *$erchin(dar)ipe
αποκεφαλίζω  o $ero chinav(a), *$erchind(j)arav
αποκλείει   mukel(a) avri, mekel 8ar (avri), phandljarel (8ar), ikhalel(a) avri, 
*(n)ika(l)el(a) 8ar, nika(v)el(a) riga8e / Ci achavel, in donur
αποκλείεται  avri mukljol(a) (8ar) / nasti kerdol, nasti avel / phandljardinάol 
αποκλεισμός  phandljaripe(n) (thanesqo), avrial chinaipe / trujal achaipe
αποκλειστικά  sάde, *sadunes, ekhutnes, tόkham, όlum
αποκλειστικός, -ή *saduno, -i, ekhutno, -i
αποκλειστικότητα *sadunipe(n), ekhutnipe(n)
αποκληρώνει  *katar mirάs(i) / katar baZin avri chol
αποκλίνει    banges 3al(a)    
αποκλίνων, -ουσα avέrtylys, avrechanduno, -i / bango, -i
απόκλιση   janglys drom / avertylύkos
αποκόβει / αποκόπτει chinavel 8ar, chinel avri, trάdel 8ar 
αποκοιμιέμαι  lel(a) -man e (l)ίndra, perav soimas8e, sovav-8ar
αποκοιμίζει  sovljarel(8ar)
αποκόλληση   ksekolipe(n)
αποκομίζει   andarel pesqe, an(d)avel pesqe, athavel pesqe, ing(j)arel pesqe, 
ther(av)el pesqe
απόκομμα, -τα  kopόni, -a
αποκομμένος, -η  chinado, -i, chind(j)ardo, -i, chinjardo, -i
αποκοπή   chinipe(n avri / china(v)ipe(n), κατ' ~ parCavάsa / kotorέsa(r)
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αποκόπτει   chinel avri, chinavel, chinel-8ar / chind(j)arel, chinjarel(a)
αποκόπτεται  chindol avri / chind(j)ol(a)-8ar
αποκοτιά   (bipakjado) tromalipe(n)
απόκρημνος, -η  (um)bladino, peramno, -i
αποκρίνεται  (βλ. λ. απαντά)
απόκριση   (βλ. λ. απάντηση)
αποκρούει   achavel(a) / *(pra)-chύdel, chudinjarel / arakh(av)el-pes
αποκρούεται  achάd(j)ol(a) / *(pra)chudinά(v)ol, chudinjάrdol
απόκρουση  tradipen / -ben
αποκρουστικός, -ή chadljarno, -i, chadluno, chadlikano, -i, nasul, gajek-bέti / 
3ungalo, -i, vύrryto
αποκρύπτει  garavel-8ar (βλ. και λ. κρύβει)
αποκρυφισμός *garadikanipe(n)
αποκρυφιστής, -ές garadikano, -e 
απόκρυφος, -η garado, gerado, -i, *garadutno, -i
απόκρυψη   gara(v)ipe(n) / geraibe
αποκτά   lel(a) pesqe, ikhalel pesqe, astarel pesqe, avel(a) lesqe / laqe, 
therd(j)arel(a) pes(qe), ther(av)el(a) pesqe an(d)avel, andarel pesqe (απο)κομίζει / 
(κερδίζει) kazanyr ther(e)l(a) 8ar pesqe, inkjarel pesqe / xutilel, (a)resa(v)el(a)
αποκτάται  therdjοl(a) kazanyr -pes, andά(r)dol
απόκτημα   kazάnCi, kazάndi, ther(d)ipe(n), therduno, -e, theripe(n), -m(n)άta, 
andar(d)ipe, -mάta
απόκτηση   astaripe, lipe, (pares) ikhalipe, kazάndi, kazandipe, ther(av)ipe(n), 
anda(r)ipe
αποκύημα φαντασίας sunesqo kerdo, -i
απολαμβάνει / απολαύει gudljardinάol, gudljarel pes, *kέfi kerel(a) pesqe / 
dindol(8ar) lesqe / laqe
απόλαυση, -εις  gudljardipe(n), -m(n)άta, lo$ipe(n)
απολησμονιέται bistard(inά)ol 8ar
απολίθωμα, -τα  baralipe(n), -m(n)άta, barastunipe, barry$tipe, -mάta, barruipen, 
-mnάta
απολιθωμένος, -η bar-kerdo, -i, barrastalo, barry$tuno, barrystime(n)
απολιθώνει  barisarel 8ar, barosarel 8ar, barr kerel(a)
απολιθώνεται  bar-kerdjol(a), barά(jv)ol, barά(l)jol(a), barrastisά(jv)ol
απολίτιστος, -η  naj-kibάri, javάnis, bimanu$imasqo, bimanu$(i)kano, -i, bimanu$
(v)alo, -i
απολογείται  hesάpos del, hesάpi del(a)
απολογία, -ες   3evάpi dipe, -mάta
απολογισμός  hesάpos dipe
απολύει  mukljarel / meklkjarel, chol avri / trάdel(a), achavel(a)(butja8ar) xastrel, 
(h)astrel
απολύεται   achάd(j)ol(a), achadάrdol, tradinά(v)ol / xasardol, xastrάdol / chudinάol 
avri (andar buki)
απολυμένος, -η muklino, -i / meklino, -i, mekljardo, -i / tradin(d)o, -i, achado, -i
απόλυση  mukljaripe / mekljaripe / (andar buti) / tradipe(n), tradiben, acha(v)ipe(n)
απόλυτα  sά, agorέste, en-, dίp(ten), tόkham, ~ υγιής en-sasto
απολυτήριο  mukljarimasqo lil, porlomnasqo (l)il, proimnasqo (l)il, diploma, -e / -ta
απολυτίκιο*(a)gor(ut)ni gili (khangeraqi)
απόλυτος, -η CaCu(ka)no, -i, achadindo, -i, (σπ.) tokhuno, -i / pέstar, ~o μηδέν 
CuCikano zero(vo), tokhuni nύla, dip-khάnCi(k)
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απολύτως dίpten, έn-, \pr(e)a-, τίποτε ~ hiC khάnCik, ίc(i)-so, dipten kan-kίpota, 
tela’o del khαnCi (= τίποτε στον κόσμο)
απομακρύνει durjarel(a)
απομακρύνεται durά(jv)ol, dur crdel-pes, durjol(a), dur(j)arel(a)-pe(s), durjarel-pes, 
durάj(v)ol(a), durjάrd(j)ol(a), durodarel pes, dureder lel pes / (παθ.) durjardinά(v)ol, 
durodinάol, durjάrd(j)ol(a), dur tradin(ά)jol(a)
απομάκρυνση durjaripe(n), dur(od)aripe(n)
απομακρυσμένος, -η durjardo, dur(od)ardo, -i / durytno, -i
απόμακρος, -η *(pra-)durit(u)no, -i, en-durytno, -i
απομεινάρι, -α (βλ. λ. κατάλοιπο, λείψανο)
απομένει  achel(8ar), aCjol(a)
απομεσήμερο, -α (βλ. λ. απόγευμα)
απομίμηση, -εις majmunipe(n), -mata / majmύna, -es
απομνημόνευση avrial siklipe(n)
απομνημονεύω and-i gogi / ~gogi astarav(a), avrial sikli(v)av(a), p(a)e gogi sikivav, 
3ikera(va) me godja8e / ~ande mi godi, (l)ikjarav gogja8e, phάndav and’e gogi, 
inkerav goza8e        
απομονωμένος, -η kόrkorry cyrdindo, -i / korkorr(ys)ardo, -i, korkorryme
απομονώνει  ajryr / chinavel riga8e, ajrdisarel / korkorr(ys)arel
απομονώνεται ajryr pes / cύrdel-pes kόrkorry, kόrkorry achel, korkorrysά(v)ol
απομόνωση  KORKORR(YS)ARIPE, chinavipe(n) rigά8e / and-o korkorrype(n) 
thope(n) / karandίna
απομυζά   zum(j)arel(a), zumarel(8ar), zumardarel, do$el, du$el(a), piel(a)
απονεκρώνεται (βλ. λ. νεκρώνεται)
απονέμει   dindarel, del(8ar)
απονέμεται  dindol(8ar), dindάrdol
απόνερα   chorrad(in)e pa(n)ja, thoimάta
απονήρευτος, -η  biponjirimnasqo, -i (βλ. και λ. άδολος, αθώος, αγαθός)
απονιά   bidukhape(n)
απονομή   dipe(n), dindaripe(n)
απονωρίς   (apo)sabάjlen, de-tehάra, detheάra, de-rάno, javina8ar, tas(j)arden / 
demult, dumut 
απόξεση *avri moripe, avri-khosipe, uZaripe =(bibiandesqo) pera(v)ipe(n)
αποξεχνιέται bistarel pes / bipstardinά(v)ol 8ar
αποξήρανση  $ukjaripe(n)
αποπαίδι   chutikano cha(v)o, kopέli 
αποπαίρνω prasavav / azάrymkat'o jakha la(va) / mujal lav, dural lav
αποπάτημα, -τα xyndipe(n), -mάta, xlimάta, khul, -a
απόπατος, -οι  kenέfo(s), -ora, kenέfi, -a
αποπειράται  zumavel(a) / kerel(a) (te)
αποπερατώνω  bitέrim (buki), ksitiljόnav(a), porsόja(a), 3i agore kerav(a) / agore 
(a)resavav(a)
αποπεράτωση  *agore-(a)resa(v)ipe(n), agorkeripe(n), porlopen
απόπιομα, -τα  delvάva, -es
αποπλανά   atharel-crdel, athavel(a), 3ungaljarel(a)
αποπλάνηση  na$a(l)ipe(n) e godjaqo, bigogjaripe / ~ ανηλίκου xurdesqo 
bangjardaripe(n)
αποπλέει  (pampύri) 3al-8ar
αποπλέκει  kuvel-8ar, kuvel avri, o ku(v)ipen porlόjel(a)
αποπληξία  damblάva, damblάs
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αποπληρωμή  avri-pokinipe(n), pheripe(n)
αποπληρώνομαι pokindi(uv)a(va) avri
αποπληρώνω  pokina(va) avri
απόπλυμα, -τα  xaladi(ka)no, -e, γaljarduno, -e, *tho(v)dipe(n), -mata (βλ. και λ. 
ξέπλυμα)
αποπνικτικός, -ή tasamno, -i
αποπροσανατολίζει banges ingjarel, bango drom sikavel
αποπροσανατολίζεται banges ingjάrd(j)ol, e bύsula xasarel
απορεί   puchel-pes, ni hakjarel, in akhjarel, n'aγα(v)el(a), na-γael(a) / sastίnela, 
miril-pes
απόρθητος, -η biastardo, -i
άπορος, -η  (βλ. λ. φτωχός, ακτήμονας)
απορρίπτει (avri) chύdel / (μτφ.) ni prin3anel
απορρίπτεται (avri) chudinάol / in prin3άnd(j)ol
απορρίμματα chutikane, chudim(n)άta, chudinikane / gonoj, khula
απόρριψη  (avri) chudipe(n) / achadaripe
απορρoφά  *pilja(v)el(a), pi(e)l(a)
απορροφάται  *piljάd(j)ol(a)
απορρόφηση  *pilja(v)ipe, pipe(n)
απορροφητικός, -η *pilja(v)imasqo, -i, *piutno, -i
απορρυπαντικό, -ά thodjalo, -e, tho(v)imasqi po$(ik), ~ qe ~ a 
απόσβεση  khosipe avri, *dέnki anipe / keripe
αποσκελετωμένος, -η Cam tha'kόkalo kerdo, -i
αποσκευή, -ές  ladadikano, -e, (seferisqο) $έj, (-qe) -a, bagάZi, -a, Com(b)lέko, -Ca, 
valί3a, -es, gάlavo, -ora, pyrtyljάgo, -ora, Camydάno, -ora
αποσοβεί   trάdel(a) / na$a(l)el(a) -8ar, i(n)kaldarel (ek bilachipe(n))
αποσπά  chinel avri, chinavel, chindjarel / ajryr, xorίnel avri, / (λόγο, μυστικό) 
zumarel
απόσπαση   chinipe avri (-8ar), china(v)ipe(n), (μυστικού, απολογίας) zumaripe 
απόσπασμα, -τα chinadipe(n), -mata, parCάva, -e(a) / (στρατ.)ajέti
αποσπασματικός, -ή chinadu(t)no, -i
απεσπασμένος, -η chinado, -i katar
αποσπάται  chinel pes avri, chindjol(a) avri / chinavel pes, chinάdjol, ajryr pes, 
ajrdisάol, xorisάol(a) (avri) / ajryr -pes, ulavle-pes, ulάdol, xorίnel(a)-pes 
αποσπερίτης  ak$amavίca
απόσταγμα, -τα *kikidindi, -a
αποσταγμένος, -η kikidindo, -i
αποστάζεται  kikidinά(v)ol
αποσταθεροποίηση biachadindaripe(n) / bibe$a(l)ipe(n)
απόσταξη  kikidipe
απόσταση  duripe(n), putardipe(n), aCiklίko(s), andar(utn)ipe(n), ma$kar(utn)ipe(n)
αποστασιοποιημένος, -η dur cyrdindo, -i, dur-ikhjardo / dur-astasrdo, -i, durardo, -i 
αποστασιοποίηση dur cyrdipe(n), dur ikhjardipe(n), duraripe(n)
αποστασιοποιούμαι dur cύrda-ma, dur ikhjara-ma, durara-ma
αποστάτης, -ες  (α)postάti, -a
απεσταλμένος, -η bicha(l)du(t)no, -i
αποστέλλει  bichalel, bichavel(a)
αποστέλλεται bichάldol, bichaldinά(v)ol, bichάdjol(a)
αποστέρηση δικαιωμάτων hakonqo na$a(l)ipe(n) 
αποστερεί   na$alel okolesqe / okoles8ar
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αποστερείται  xasarel (pesqe)
αποστεωμένος, -η kokali(a)me(n), Cam ta kόkalo
αποστεώνεται kokalisά(v)ol
απόστημα   phugni, -a
αποστηθίζω  avrial sikli(v)av, ezberledisarav
αποστήθιση  avrial sik(l)ipe(n)
απόστημα, -τα  (a)pόstema(s), -ta, dandesqi phugni, ~ qe ~ a
αποστιγματίζει parne-mosqo ikhalel
αποστιγματίζεται  parne-mosqo ikhlel
αποστολέας, -είς bichal3ί(a / o)s, -ία, bichal(n)o / bichamno, -e, bichaldόri, -a
αποστολή   bicha(l)ipe(n), (δ.σπ.)vazif(j)άva, *bicha(l)dάva, -es / provodipe, -mάta
αποστομώνω  *susturύrum / phάndav okolesqe o muj
αποστόμωση  *mujphandljaripe(n), tykadaripe, *susturmάva
αποστομωτικός, -η achadar(ut)no, -i, muj-phandljar(ut)no, -i
αποστραβώνει bangjarel 8ar / korra(r)el 8ar
αποστραβώνεται bangj(άrd)ol 8ar / korrά(r)dol 8ar
αποστραγγίζει  dίpten strangi(sare)l 
αποστρατεύεται  (ek zabίti) andar-o askerlίkos avri cύrdel-pes
αποστράτευση  katar o askerlίkos avri cyrdi(ni)pe(n)
αποστρατευμένος, -οι (zabίti) katar o askerlίkos avri cyrdindo, -e
απόστρατος, -oι (βλ. λ. αποστρατευμένος)
αποστρέφομαι   irinίrim / bolanύrym, chadljol manqe 
αποστροφή   *irinipe, chadl(jar)ipe
απόστροφος   chinavimasqo ismάri, apostrόfa
αποσυνδέει   *biphάndel, ajrys cύrdel, ajryr, xorίnel(a), (phandimas8ar) ikhalel / 
nikavel(a)
αποσυνδεδεμένος, -η *biphandado, -i, biphand(l)o, -i, biphan(d)lo, -i / *chinado, -i 
avri / xorime(n)
αποσυνδέεται  ajrys cyrdinάol, ajrys cύrdel pes
αποσύνδεση  *biphandipe(n), chinaipe(n) / xoripe(n)
αποσύνθεση   ara(d)ipe(n) / bila(d)ipe(n) / musar(d)ipe, phag(j)ar(d)ipe, 
(l)ikhjar(d)ipe / kern(j)aripe(n), kernipe(n) / daatipen, daάtima
αποσυντίθεται arάdol / bilάd(j)ol(a) / kerniol(a), *kern(j)άrd(j)ol(a)
αποσύρει   cyrdel riga8e, cίrdel-8ar, lel pάlpale, pάlpale cύrdel, syrdarel ikhalel 
riga8e, lel(a) palal nika(v)el(a) ke rig, lingjarel, i(n)kalel
αποσύρεται  cyrdel-pes riga8e, syrdarel pes, cidinjarel(a) pes / ningjarel-pes 3al(8ar) 
dromal / riga8e ikhlel, ke rig nikljol(a) pesqe / Cίdel(a) pes / i(n)kaldinάol, ankalel pes 
/ (παθ.)cyrdinά(v)ol riga8e, syrdardinάol
αποσυρόμενος, -η (riga8e) cyrdindo, -i, syrdardino, -i, cidardino, -i, (riga8e) crdino, -i 
/ (n)iklindo, -i / riga8e (n)ika(l)dino, -i
απόσυρση  8ar cyrdipe, riga8e cyrdipe, syrdaripe, ke rig cidipen, cidjaripen, riga8e 
crdipe / (n)iklipe(n)
αποσφραγίζω  *biphandljarav, ikhalav o mjύri (mϋri)
αποσφράγιση  *biphandl(j)aripe(n), e mϋrisqo ikhalipe
αποσωλήνωση   e sulinenqo ikhalipe(n)
απότακτος   andar o askerlίkos tradindo
αποταμίευση  pares khidipe, love gedipe, love i(n)khjarel
αποταμιεύω   (pares / love) th(o)av(a) riga8e / ~ garavav, ~geravav(a) manqe kaj 
bάnka th(o)av /  3ikerimnasqe th(o)a
αποτείνεται (βλ. λ. απευθύνεται)
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αποτελεί   (e)si
αποτελειώνει  biter avri, porlόjel(a) avri, agore anel(a), teljarel
αποτέλεσμα, -τα  (pala-)kerdipe(n), -mάta, agorkerdipe(n), -mάta / maxsύli, -a / 
krisipe
αποτελεσματικός, -ή maxsύli anindo / kerindo / i, kjarisqo / -esqo / krisime
αποτελεσματικότητα *kerindaripe
αποτελματωμένος, -η valtomen
αποτελματώνεται  valtosάol(a) / achado, -i achel
αποτελμάτωση  valtopen / achadunipe(n)
αποτεφρωμένος, -η prάxos kerdo, -i, (σπ.) praxuljo
αποτέφρωση   prάxos-keripe(n)
αποτινάζει / -σσει  chύdel(a) 8ar, kinisarel 8ar, kino(sar)el 8ar, apotinάnel(a) 
αποτίναξη   -8ar chudipe(n), =-8ar kinope, kinosaripe
απότομος, -η   dίki(ko), dikino, -i / xandukalo, -i / peraduno, -i / peramno, -i / (μτφ.) 
sέrti, preanasul
αποτρέπει   dur cύrdel, dur(j)arel / durkerel(a), na$tjarel 8ar, na$avel 8ar, trάdel 8ar / 
inkaldarel
αποτρίχωση  e zarjenqo ($)uZaripe(n)
αποτρόπαιος, -α tra$ano, -i, 3ungalo, -i, ~ο έγκλημα tra$ano kjotylύkos, aZderlίkos
αποτροπή   dur(j)aripe(n), durkeripen, na$tjaripen
αποτροπιασμός (βλ. λ. φρίκη)
αποτσίγαρο, -α xάpka, -es
αποτυγχάνει   bibaxtά(jv)ol, nasti (a)resavel(a), xasarel (pesqe) / batyr (bukja8e) / 
istrά(vo)l / perel, mukljol(a) pes tele, achel thane(s8e)
αποτύπωμα, -τα   (pa)Cala(d)ipe(n), -mάta / ismάri, -a, ni$άni / -o(s), -a, simadi, -a, 
sέmno(s), sέmto, -ora / kalίpi, kalύpos, -a
αποτυχημένος, -η  bibaxtalo, -i, bi(a)resindo, bi(a)reslo, bi(a)resto, -i, batύri, perado, 
-i
αποτυχία, -ες  bibaxt, -a, bi(a)reslipe, bi(a)restipe(n), bibaxt(alipen), -mάta, xasaripe, 
-mάta
αποτυχών, -όντες bi(a)resto, bi(a)resto, bi(a)resindo, bibaxtalo, -e
απούλητος, -η   bibikindo, -i
απουσία, -ες   *ninajpe, nasipe, *na$lipe(n) / na$tipen / lipsipe, lίpsa, αδικαιολόγητη 
~ na$ipe(n), phara(v)ipe(n)
απουσιάζει  ninaj, nane, naj kate, in avilo, -i, najtalo, -i, nanέtalo, -i, nane athe, 
nan'avilo, -i, n'a(i)lo, -i
αποφάγια   xamasqo achilimάta, trόxa
αποφαίνεται  vakjarel / vakerel p(esq)i gogi / godi, del-pes gogi / godi
απόφαση   (gogi)thope(n), karάri, kris(ipe), εκδίδει (βγάζει) ~ chinel krίs(i), τα κέντρα 
~ων e krisima(te)nqe thana / be$indja
αποφασίζει  thol pes gogi / godi, krίs(i) kerel(a), krisi(sare)l, krisίnel(a)
αποφασίζεται  phendol / vakerd(j)ol(a) avri / thod(j)ol(a) (godi), krisisά(jv)ol
αποφασισμένος, -η thodino, -i, xotarime, krisime, kris(i)kerdo, -i / thode-godjaqo, -i
αποφασιστικά  thod(un)es, achadindos, xotarime, troma(du)nes, krisutnes
αποφασιστικός, -ή thodu(t)no, -i, troma(du)no, -i, krisidino, krisaqo, krisimasqo, -i, 
krisime
αποφασιστικότητα *thodinipe(n) / *karάri, tromad(un)ipe, tromalipe / krisutnipe
αποφέρει   anel(a) (maxsύli), andarel(a)
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αποφεύγει   na$el(a) pesqe (-8ar), arakhel(a)-pes -8ar, na$a(v)el(a)-pesqe / 
i(n)kaldinάol, zumavel, ikhjardinάol / ikhjarel pes (ka)tar.. / ...=-8ar, (a)3ikerel(a) 
pes ...-8ar
αποφεύγεται  na$άldol, na$aldinάol, tradinάjol(a)
απόφθεγμα, -τα  phendipe, -mάta, pheras, -a
αποφοιτά   ο sxolίos bityr / ~ ikhalel
αποφοίτηση   kseskolipe
απόφοιτος, -οι   kseskolime(n)
αποφορά*  le$esqi khan
αποφόρι, -α  chuto pato, purano pato, ~ e, purano $έj, -~ e ~ a, p(h)urano (chudo) 
zdrάni, ~ e ~ a
αποφράδα μέρα bibaxtalo gies / di(v)es, ursύzi gies, 3ungalo gies
απόφραξη   *putardaripe(n), biphandljaripe(n)ksivulope, bitykape
αποφυγή   (pesqe) na$ipe(n)
αποφυλακίζει andar-o phandlipe ikhalel (avri) / ~ nikavel(a)(avri)
αποφυλάκιση  *biphandljaripe
αποφυλακισμένος, -η biphandljardo, -i
απόφυση, -εις  gόgo$, -a
αποχαιρετισμός devlέsa(r) mukipe(n)
αποχαιρετιστήρια ajrmavaqo gies, xorimasqo dives
αποχαιρετώ  devlέsa(r) mekav / mukav(a)
αποχαλινωμένος, -η bisuvaraqo, -i / en-putardo, -i, bizapisqo, -i / en-serbέzi
αποχαυνωμένος, -η lindardo, -i / phorrade-mosqo, -i 
αποχαύνωση   lindaripe
αποχετεύει  chorravel avri, andar kenέfora chorravel, chorr(av)el ande rraja
αποχή    riga8e / dur achipe(n), (dur)ikhjardipe(n)
αποχυμωτής, -ές xumisarimasqi ma$ina, -qe -es, xumimatark, a, -es, xumisardi, -a
αποχωμάτωση *bipo$a®ipe(n), *bipo$ikeripen, e po$aqo CuCaripe
αποχωρεί   3al -8ar, 3al pesqe, lingjarel-pes, uladinάjvol
αποχώρηση   3ape katar
αποχωρητήριο, -α  kenέfo(s), -ora, hapάna, -es, mustarάki, -a / (σπ.) umalja (πλ.)
αποχωρίζομαι  chinava-ma, χοrisάvav, ajrύrym-ma avri, ulava-ma avri, uladinάjvav, 
mukadinάjvav        
αποχωρίζω  avri chinav / avri ikhalav / ~nika(v)av(a) / ajrύrym, ulavav -8ar 
αποχωρισμός  ajrmάva, xoripe, ulavipe avri, -8ar ulaipe, uladipe
αποχωρώ   3av-8ar manqe
απόψε   areat, ajrat, arjat, aratj, araki, arati, aratjaqe, araCi
άποψη, -εις  (godi)thope(n), -m(n)άta, 3andlipe, -mάta, dύma, -es
αποψίλωση  khu$(tar)ipen, phuvjaqo nigjaribe(n)
αποψινός, -ή arakutno, -i, aratino, -i, aratutno, -i, ajrat(it)no, -i, / aratjaqo, -i
απόψυξη  *bi$udraripe(n), ksepahope, ksipaγοpe
απραγματοποίητος, -η bikerdo, -i, bikerdutno, -i
άπραγος, -η  bikerimasqo, -i, bikerindo, -i
άπρακτος, -η  (*bikerdutno, -i), bikerimasqo, -i, bi te kerel (khάnCik) / (μτφ.) CuCe-
vastenqo, -i
απραξία   bikeripe(n), tembelίki / -os (βλ. και λ. αδράνεια)
απρέπεια  bilachipe(n / bila3ape(n), lub(a)nipe(n)
απρεπής συμπεριφορά bilacho phiradipe(n), lub(a)nipe(n), bila3ape(n)
απριλιάτικος, -η αprilisqo / -esqo, -i
Aπρίλιος   Αprίli, Alpandi
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απρόβλεπτος, -η biaZukjardo, -i
απροειδοποίητος, -η bi3andljardo, -i 
απροθυμία  biogja(l)ipen / bimangipe(n), nami$tunipe
απρόθυμος, -η biogjalo, -i / bimangindo, -i, nami$tuno, -i
απροκάλυπτα p(a)o muj, aCίki, putardes, bigarades
απροκάλυπτος, -η aCίki, putardo, -i, bigarado, -i
απρόκλητος, -η  biakhardo, -i, khanCes8ar
απρόοπτος, -η (βλ. λ. απρόβλεπτος
απροσάρμοστος, -η bilachardu(t)no, -i, bisiklin(d)o, bisiklutno, -i, bimaladutno, -i / 
Calado, -i 
απρόσβλητος, -η  biCalado, -i
απροσδόκητος, -η biaZukjardo, -i, nane-bekledime, bi(a)rakhado, -i 
απρόσεκτος, -η biarakhadino, -i, bikandino, -i, naj-kirodino, -i, bikirodino, -i / 
bistarduno, -i, rispime-gogjaqo, -i, chordardo, -i, bi3ungado, -i, bibiZamno, -i, lindo, -i
απροσεξία, -ες biarakhadipe(n), bikandipe, bikirodipe / bistardunipe, bi3ungadipe, 
bibiZajipe
απρόσιτος, -η  bipa$ado, -i
απροσκάλεστος, -η biakhardo, -i
απρόσκοπτος, -η bichinado, -i
απροστάτευτος, -η bi(a)rakhadimasqo, -i
απροσχημάτιστα  dovrus, putardes, biuchardes
απροσχημάτιστος, -η dovrus, putardo, -i, biuchardo, -i, ksephu$lo, -i
απροσωπόληπτος, -η bixatirisqo, -i
απροχώρητο   o en-agore / o en-agoripe(n)
άπτερος, -η  biporrenqo, -i / biphakenqo, -i
απτόητος, -η  bidarado, -i, bitra$aqo, -i
απύρετος, -η  bitreskaqo, -i
απωθεί   dur(j)arel(a) / (dur) trάdel(α), (dur) ispίdel, xynz del, xynz thol, riga8e chol
απωθείται  dur(j)άrd(j)ol(a), durardinάol(a) / tradinά(v)ol(a)
απωθημένα *tradindimnάta, bistardikane, bistarde nakhadimάta
απώθηση  tradipen, dur-spi(l)dipe, trad
απωθητικός chadl(un)o, -i, chadlimasqo, -i / tradimnasqo, -i, chadljarno, -i, 
chadimnasqo, -i
απώλεια en-sa(o)runo xasaripe
απών, -ούσα  biarakhindo, -i, na$lo, -i, είναι ~ najtalo, -i 
απώτατο μέλλον *en-durutno avutnipe(n)
απώτερος σκoπός en-durytno gyndipe
άρα demek, sar akhjardinάol, sar ikhlel 
Άραβας, -ες  Arάpi / -os, -(ur)ja
Αραβία    Arabistάno(s)
Αραβικά   arabikanes, arάpCe
αραβικός, -ή  arabikano, -i, arάp(i)ko, -i, arapytno, -i
αραβοσιτάλευρο  misiresqo khil / kubakisqo lάdi / bobosqo khil
αραβόσιτος  misίri, kalambέki, kormino, kubάki
άραγε    dali, bέlki(m), άrajes
αράδα, -ες   sirάva, -es 
αραδιάζει  kaj sirάva thol, sir(av)a8e tho(ε)l(a) / vìra mothol / vίra phenel
αράδιασμα   sirava8e thope / dizdìa
αραδιασμένος,, -ή sirava8e thodo, -I, dizmis, / (kaj) siràva khidindo, -i
αράζει  achavel(a) pes (kao limàno)
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αραιός, -η  putardo, -i, serέki
αραίωμα  serekipen
αραιωμένος, -η serekiaskerdo, -i
αραιώνει   serekjaskera
αρακάς  bezέlia, bizέlja
αραμπάς, -δες arabάva, -es, arabάs, -άdea
αραξοβόλι, -α (βλ. λ. αγκυροβόλιο)
αραπάκι, -α  arapίCi, -a
αράχνη, -ες   (Π.)alefandi-s, -es (=ανυφάντρα), $o$(oj)orro, -a (=λαγουδάκι), 
p(r)uZijάno, biZiάno, -ora =biZiάko, -ora (=μαμούνι, έντομο)
αργά     (but) napalal, naj-erken / polokos, polokorros, java$, (a)poγά(l)ja / pharorros
αργαλειός, -οί  khuvdali(n), -a, (khuimasqo) arγastίri, arhastίri, hrastίri, vrastίri, 
(γ)raskίri, rakhίri, -α
αργεί     polokisάol, but cίrdel, ni sigjάrd(inά)ol, javά$i avel / ovel(a)achadinάol, 
aZukjardinάol, tradinάol
αργομισθία   bibutjaqo pokinipe(n)
αργόμισθος, -η  bibutjaqo pokindo, -qi -i
αργοπάτητος, -η polokos phirindo, -i, polokhorro, -i
αργοπορεί   arγisarel, argί(n)el(a) / aZukjarel / a$ugarel pesqe, pharorros 3al, xal o 
saάti achad(inάjv)ol
αργοπορία   aZukjarnipe, a$ugjarnipe, *achad(ind)ipe / pharorrype, polokorrype
αργός, -ή    polok(orr)o, phar(orr)o, -i
αργόσχολος, -η bibutjarno, phiradino, -i, tembέli, -ka
αργότερα   pό sora, daha sovna, po napalal, majpalal
αργυροχόος, -οι rupesq(er)o, -e, *rupunenqero, -e
αρέσει    areskerel(a), μου ~ beenίrim, bejendίav, areskerel(a) manqe, gudljol 
manqe, Caljol(a) manqi, δεν μου ~ bolandyr man aravel man, chadljol manqe, 
chadljarel man, chadarel man, 3ungά(lj)ol ma(nq)e, pharipe mae, nasul manqe
αρέσκεια   bejendίa, beendipe, arezipen, areskeripen, vόja
αρεστός, -ή   beenmis, be(j)endime, areskerno / -do, -i / lachikano, mi$tardo, -i
αρετή, -ές   dindaripe, lachipe, zoralipe, -m(n)άta / uZέrj, -a
αρήμαχτος, -η  birumosardo, -i, birymome, naj-rumome
αρθριτικά   kokalenqo nasvalipe(n)
άρθρο, -α   *(po)lavorro, -a, lavίCi, -a, artiklo, -e, artibulo, -e
άριστα    en-but laches, pra$ukar, en-$ukar
αριστερά (επιρ.) solakunes, zerves, xoxamnes, banges, t’o bango (vast), p’e uchi 
(rig), p’o styng
αριστερός, -ή   solάki, zervo, -i, styng, stynguno, -i
αριστοκράτης, -ισσα hasίli, -ka, bare-kheresqo, -i, bujέri, -ka, balavno, -i, rajkano, -i, 
erίfi, -ka, esnάfo(s), -ka, xulano, -i, kibάri, -ka, thagarikano, -i
αριστοκρατία  bare-kherenqe, barimάta (πλ.) / rajkanipe, xulanipe, thagarikanipe
αριστοκρατικός, -ή barima(te)nqo, bare-kherutnenqo, xulano, rajkano, thagarikano, -i 
/ hasίli, kibάri
άριστος, -η   en-lacho, -i, en-$ukar, pra$ukar, devlikano, -i / (μτφ.)d(ev)el, thagar
αρκούδα, -ες  riCini, -a, mέCka, -es
αρκουδάκι, -α  meCkiCi, -a, riCorro, -a, (ve$esqo) papίci, ~ a, ruvdici, -a, (παιχνίδι) 
khela(v)di, -a, ruvnjάjka, -e [=ruvnjorri, -a]
αρκουδιάρης, -δες  Αι3ί-(ο / α)s, -a, MeC(i)κάri, -a, (v)ursάri, -a
αρκουδίτσα, -ες meCkica, -es, riCinjorri, -a, ruvni, -a, ruvnjajka, -e
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αρκούδος, -οι  m(u)ru$ meCka, -es, *riC, -a, vo$esqo zuralo, ~ qe ~ e, vo$esqo 
pάpo, ~ qe ~ urja, (a)rίCi, -a, ruv(d)iC, -a
αρμαθιά, -ές   Cornik, -a  (βλ. και λ. πλεξούδα)
αρουραίος, -οι  kermuso, karmu$o, -e, s(t)a(h)όrco, -ora, phurikano mi$iάko, -οra
αρπαγή, -ές  na$a(l)ipe(n), myrtipe, dipe, =-m(n)ata mrtik(o) / myrrti(k)
αρπάζει    zόrlem lel, zorίsa(r) lel(a), na$a(l)el(a), na$a(l)darel
myrtik(o) del / (με τα δόντια) lel dand opral / pe... / (στα νύχια) naja-kerel(a), 
najkerel(a)
αρραβώνας, -ες logόdna, -es, ni$anlίki, -a, aramnjapen, -mnάta, rάmnjasma, -mata, 
simagi, -a, ni$anlίki, -a / arlίa, -es, arli, -a
αρραβωνιάζει  logodisarel, (a)ram(n)jask(h)erel(a), ni$anlίki kerel(a)
αρραβωνιάζεται logodisά(v)ol, (a)ram(n)jasάjol(a), ni$anlίki kerel(a) pes / ~keren(a) 
les / la
αρραβωνιάρης, -α / αρραβωνιαστικός, -ια (a)ramnjάri, -ka, (a)ramnjastiko, -i / ja
ni$anli-s, -ka
αρραβωνιάσματα logodimάta, ni$anlίki, -a, ramnjάsmata, -mάta
αρραβωνιασμένος, -η (a)ramnjaskerdo, -i, (a)ramnjasmen, logodime, simademe, 
ni$anlis
αρρωσταίνει (αμτβ.)nasvά(lj)ol(a) / (μτβ.) nasva(lja)rel(a)
αρρωστημένος, -η nasvalikano, -i, bisasto, -i / bi$uZo, -i, kerno, -i
αρρώστια, -ες nasva(l)ipe(n), -m(n)άta
αρρωστιάρης, -α nasvalikano, -i
άρρωστος, -η nasvalo / nasavlo / navsalo, -i
αρρωστούλης, -α nasvalorro, -i / -y
αρρωστοφαγιά xapnasqo / xam(n)asqo nasvalipe(n) / xamasqe dilipe
άρρεν, -α   mur$ / mru$ / muru$, -a
αρρενογονία m(u)ru$enqo keripe(n)
αρρενοτοκία m(u)ru$enqo bianipe(n)
αρρενωπός, -ή m(u)ru$ikane-mosqo, -i / m(u)ru$ikano, -i
αρρενωπότητα m(u)ru$ikanipe(n)
αρσενικοθήλυκος, -η m(u)ru$-3uvel / ~ 3uvli
αρσενικός, -ή  m(u)ru$ano, -i, m(u)ru$ikano, -i
αρσενοκοίτης, -ες m(u)ru$άri, -a
αρτίζεται  makhlipe xal, mas xal, makhljarel pes / londjarel pes
αρτοβιομηχανία manD®esqi fάbrika
αρτοκλασία  manD®esqo (naforaqo) chinipe(n) (khanger(j)a8e)
αρτοποιείο, -α bov, -a / furύni, -a / manD®esqo, -i
αρτοποιϊα   manD®ensqo keripe(n)
αρτοποιός, -οί man(d)resq(or)o / -qero, -e / pekάri, -a
άρτος, -οι khanger(j)aqo manD®o, ~ qe ~ e, nafora(va), -es, arto(n)
αρτοσκεύασμα, -τα bokholi, -a, manD(r)iklo, -e, *manDikano, -e
αρτοφόριο, -α naforaqi (manresqi) kό$nica, ~ qe –es, khanger(j)aqe manD®esqi 
(marnesqi) sevli
άρτυμα, -τα londipe, -mata, mezάva, -es
αρχαία (τα) puranim(n)άta, purane $έja / ~thana / ~achilimάta
αρχαϊκός, -ή puranikano, -i / en-purano, -i
αρχαιοκάπηλος, -οι puranimanqo kontraban3ί(o / a)s, ~ (de)a
αρχαιολογία puranimasqo 3andlipe(n) / ~rodipe(n) / ~sikljaripe(n)
αρχαιολόγος, -οι puranimasqo sikamno / prin3andlo, -e, arxeolόgo(s), -ur(j)a
αρχαιοπρεπής, -είς puranikano, -e
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αρχαίος, -α  (εn)purano, -i
αρχαιότερος, -η pό- / daha / a3(a)i-purano / purano-der, phureder, angleder
αρχαιότητα, -ες puranipe(n), -m(n)άta / <pό but> bre$(a) 
αρχαϊσμός, -οί puranikanipe(n) purano lάfi, purani (v)όrba
αρχή, -ες anglalipe, -mάta, angluno agor, -e –a, εξ ~ς apo en-anglal, anglalimas8ar, 
andar (o) agor, είναι ~ ακόμα a3i erken si, ευθύς εξ ~ς bi te del angle, κάνω την ~ 
ch(uv)av anglal, (διαλόγου) ch(uv)av e vόrba, chuvάva lάfi, cha lakrdi / hekymέti, -a, 
barimάta, $erutnipe, -mάta
αρχηγείο, -α  $erutnipe(n), -mάta, $erutnenqo than, ~ qe ~ a, kumandatύra, -e
αρχίζει    chutinάol / chutol pes (angle)
αρχικά (επιρ.) en-anglal, majanglal
αρχικός, -ή   en-angl(al)uno, -i, majanglalutno, -i
άρωμα, -τα   sung, -a, sunga(l)ipe(n), -m(n)άta, $ukar khandipe, -mάta
αρωματίζει   sung(lj)arel, sungavel, khand(inj)arel, aromatisarel, aromaskerel(a)
αρωματίζεται (αυτοπ.) sung(lj)arel pes, sungavel pes, khand(inj)arel pes, 
(παθ.)sung(lj)άrd(j)ol, sungadinάol, khand(j)άrdol, khandinά(v)ol, aromatisά(v)ol, 
aromaskerdjol(a)
αρωματικός, -ή sungalo, -i, aroma(s)qo, -i, aromatik(an*)o, -i
αρωματισμένος, -η  sungalo, -i, sunga(r)do, -i
ασάφεια, -ες  biipytardipe, -m(n)άta, bi($)uZipen, bifruZardipen, -m(n)άta, hamipe, -
mάta
ασαφής, -είς  naj-aCίki, bifruZardo, -i, hamime
ασβεστάς, -δες  kireCί(o / a)s, -(de)a
ασβέστη(ς)   kirέCi
άσβεστος, -η  bimundardo, -i
ασβέστωμα   kireCέsa makhipe(n) / parn(j)aripe(n) (kheresqo) / hriskeriben
ασβεστωμένος, -η kireCέsa makhlo, -i / parn(j)ardo, -i / hriskerdo, -i
ασβεστώνει   kireCέsa makhel(a) / parn(j)arel(a) / hriskerel(a)
ασβεστώνεται  kireCέsa makhljol(a) / parn(j)άrd(j)ol(a) / hriskerdjol(a), hrisάjol(a)
ασβός, -οί ασπρίζω (=βάζω να μου ασπρίσουν) parn(j)ard(j)arav(a)
ασπρίζω (=βάζω να μου ασπρίσουν) parn(j)ard(j)arav(a)
άσεμνος, -η   bila3aqo, -i / la3amno, -i / lub(a)no, -i, lumno, -i
ασήκωτος, -η bivazdin(d)o, -i
ασήμαντος, -η ciknorro, -i, bidikhlino,, khanCikano, -i
άσθμα   άsma, phu®dimάta, fudimnάta, xasa(l)ipe(n), do(vo)gjalipe, phurdalipe, 
phurdinipe
ασθματικός, -ή asmatiko, (-i), phurdimatάri, -ka, phurdalo, -i, phurdino, -i, xasalo, -i, 
do(vo)gjenqo, -i
άσιτος, -η  bixamasqo, -i, bixanderdo, -i, bokhalo, -i
άσκαφτος, -η  naj-kazmys, bicholdo, -i, biγanlo, -i, bihanado, -i
άσκηση, -εις  butjaripe(n) / buti / buki
άσκοπος, -η  bisosqe, bidikhlino, -i, korr(ykan)o, korrovano, -i, bigyndime, bikrisaqo, 
-i, bikrisime
ασκόρπιστος, -η nane-rispime, bichord(ard)o, -i, biskorpimen
ασκούπιστος, -η bi$yla(v)do, -i, bi$ulado, -i / bikhoslo, -i
ασπάζεται   Cumίdel(a) (pesqe) / patjiv del
ασπαργάνωτος, -η bipataenqo, -i / bify$ienqo, -i
άσπαρτος, -η  bichord(ard)o, -i, bichuto, bichudo, -i
ασπασμός, -οί  Cumidipe(n), -m(n)άta / patjivdipe, -mάta
άσπαστος, -η  biphago, -i, βλ και .λ. άθραυστος, -η
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ασπατάλιστος, -η bixalado, -i, bixal(j)ardo, -i, biarado, -i, bixan3ado, -i, bixalxando, 
-i, 
άσπιλος, -η   bimahrimasqo, -i, bimaγ(a)rim(n)asqo, -i, (μτφ.) bi3ungalim(n)asqo, -i / 
bixan3ado, -i, bixalxa(n)do, -i, pάki, $uZo, -i
άσπονδος, -η  *bi(a)malado, -i, *bi(a)mal(j)ardo, -i
άσπορος, -η  bisemincaqo, -i, bicikyrdavaqo, -i, bisporosqo, -i
ασπρίζω (=βάζω να μου ασπρίσουν) parn(j)ard(j)arav(a)
άσπρος, -η  parno, -i, ~ο ψωμί parno marno, uZo manDo, uZo marno
άστατος, -η  biachadin(d)o, -i, daldimen
άστεγος, -η  bikheresqo, -i 
αστειεύομαι  pheras(a) kerav, $akas kera(va), *asaj-kerav(a), thavali kerav(a)
αστειευόμενος, -η pherasaqe (επιρ.)
αστείο, -α   pheras, -a
αστείος, -α  asamasqo, -i, pherasaqo, -i, $akasqo, -i, $akavaqo, -i / $aka3ί-(o / a)s, -
ka
αστείρευτος, -η *biCuCindo, -i, biporlomnasqo, biproimnasqo, -i / birigaqo, 
bi(a)goresqo, -i, bichinad(in)o, -i
αστεϊσμός, -οί  pheras, -a, $akas, -dea, $akάva, -es
αστόλιστος, -η  bistolidenqo, -i, naj-stolime(n), nane-stolime
αστόχαστος, -η  bigyndosqo, -i, bidusunmus
αστράγαλος, -οι astrάgalos / -nos, (πλ.) (α)stragάlja / -(n)ja, astrάko, -ora, turas, 
-dea
αστραπή, -ές  devlesqi jag, ~ qe ~ a, starfinipe, strefipe, stravipe, strefimos, -mάta, 
$άfki, -a
αστράφτει   strafί(ne)l(a), strefil, strafjol(a), strafisarel, sterpekil, straftίel(a)
αστραφτερός, -ή  straf(in)jalo, -i, straftimen, syrlάki / parlάki
άστρο, -α  Cerγin, Cerhin, Cerin, -ja, Cerhan, -ja, Cerγan, -ja, 3erγan, -(j)a, Carhain, 
-a, Cahraini, -a, Carhaj, -a
άστυ     fόros, e forosqo ma$kar
αστυνομία, -ες  3andyrmάva, 3andramάva, -ves, 3andramas, -dea, $erali, $ervali, 
sirali, churali, kanali, jakhali, *kardinali, kaljardi, jagali, chutali, thuvali, thovali, 
phipramni, xutamni, -a 
αστυνόμος, -οι  churalo, -e, siralo, -e, $eralo, askέri, -a, ka(r)nalo, kardinalo, 
kaljardo, -e, karnuno, kaljardo, thuvalo, kalo, stagjalo, patralo, ka$talo, rovljalo, 
pakjarno, parno, piarnalo, Corv(it)alo, -e, 3uvalo, balamno, xutado, xutamno, 
pingalo, -e, barestagjaqo, kale-Cangenqo, -e, $ingalo, -e / $ingιna, -e, kutάri, \-a
αστυφύλακας, -ες (βλ. λ. αστυνόμος)
ασυζητητί   bi [avere] (v)orbάsa, bidumάsar
άσυλο    arakhadino than, garadimasqo than, -e -a, garadipe, geradipe(n), -m(n)άta, 
voluvalo (than), (u)luvalo, -e, παρέχω ~ garadipe dav, geradarav, uluv dav
ασυμβούλευτος, -η bidindo, -i godi, bipsikjlardo, -i
ασυμφωνία bijekhipe(n), bichinadipe, uladine gogja
ασυνέτιστος, -η gogi-bithodo, -i, bigogjardo, -i
ασύνετος, -η  naj-godjaver, nane-godjaver, bigogjaver, bigodjalo, bigogjaqo, -i
ασυνέχεια  chinadutnipe
ασυνεχής, -είς chinadino, chinadutno, -i
ασυνέχιστος, -η bilungjardo, -i
ασυνήθιστος, -η bisiklo, -i
ασυννέφιαστος, -η bibulutenqo / -onqo, -i, binuverime
ασύνταχτος, -η bisira(va)qo, -i, birryndosqo, -i, birryndome

75



άσχετος, -η najkasavo, nane-asavko, najsavo, -i / bi3andlo, biphirno, -i, bibiZaj
ασχετοσύνη bi3andlipe, biphirnipe, bibiZa(mn)ipe
ατάιστος, -η  bixanderdo, -i, biparvardo, -o, bipravardo, -i
άτακτος, -η  bizap(t)ipsqo, -i, serbέzi / birryndome
αταχτοποίητος, -η bilachardo, bithodo sira(va)8e, bithodo pe thanes8ebinaskerimen, 
birryndome, birryndosardo, -i
άταχτος, -η  nalέt-i, -ka(4 )$er$έmi-s, -ka, nasil, nahel, najel, nahasίli
ατείχιστος, -η  biduvarenqo, -i
άτεκνος, -η  bicha(v)enqo, bixurdenqo, -i
ατζαμής, -δες a3amί(o / a)s, -(de)a / grastalo, -e, biboldino, -e, biphirno, -e (βλ. και λ. 
αδέξιος)
άτιμος, -η  kalemosqo, -i, bipacivaqo, -i
άτολμος, -η   bitromano, -i, darano, -i, darάla / la3ano, -i
ατολμία    bitromalipe(n), daranipe / la3ape(n)
ατομικός, -ή   3enutno, -i, pesqo, -i, piro, -i, pumaro, -i
ατομικά    3enutnes, (kόrkorry) pesqe, pes8e, $erέsa(r), 
άτομο, -α   3eno, -e, (θηλ.3e(n)ji / 3ej, -(n)ja)
ατονεί    xasάol / perάdol lesqo / laqo zuralipe
ατονία    bizuralipe(n)
ατόνιστος, -η  bitonosqo, -i  
ατονικό σύστημα  bitononqo sίstima(s)
άτονος, -η   bizuralimasqo, -i 
άτοπος, -η   xoxamno, -i, biCaCimasqo, -i, bigogjaqo, -i, tohάpi, salόzi
ατόρνευτος, -η  bimordo, -i k(a)o tόrnos / ~ k(a)i tόrna
ατορπίλλιστος, -η biCalado, -i torpilάsa(r)
ατράβηχτος, -η  bicyrdindo, -i, bisyrdindo, -i, biCidino, -i, bicidino, -i
ατραγούδιστος, -η bigi(l)jabdo, bigilja(v)do, bigil(j)abado, -i, naj-gil(j)abado, -i, nane-
giljado, -i 
ατρακτοειδής, -είς katljalo, -i, katljaqo, -i
άτρακτος, -οι   katli, -a
ατραπός, -οί   drom, -a, dromorro, -a / -e
άτριφτος, -η  bimordo, -i
άτριχος, -η   bibalenqo, -i, bizar(j)enqo, -i
ατρόμητος, -η  bitra$aqo, -i, bidarano, -i
ατροφεί    kiSljol(a), achάdol po bararipe(n), biparvarimasqo, -i achel
ατροφία    biparvaripe(n), bibar(j)aripe(n), 
ατροφικός, -ή  biparvardo, bibarardo, -i
ατρόχιστος, -η  bimordo, -i troxόsa / ~ asanέsar 
ατρύγητος, -η  bikhidinde- / bigedine-drakhesqi (rez)
ατρύπητος, -η  bixyvjardo, bixujardo / bixueardo, bixevjardo, nane-xevjardo, -i
άτρωτος, -η   biCaladin(d)o, -i, biCaladutno, -i, bidabluno, -i
ατσαλάκωτος, -η  bikatisqo, -i 
ατσάλι    abcin / apsin
ατσάλινος, -η  abcinesqo, -i / apsinalo, -i
ατσαλόπροκα, -ες  abcinesqi karfin 
ατσαλώνομαι   abcinάvav 
ατσίδα    but phirno, -i
ατύλιχτος, -η  bisarmys, naj-sarmys, bipakjardo, -i
ατύπωτος, -η  naj-tipome, nane-tipome(n), na-tipome(n)
ατυποποίητος, -η *naj-standarime(n)
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ατυχεί    *bibaxtά(v)ol, (i)n'arakhel(a) baxt
ατύχημα, -τα   patipe, -mάta, kazά(va), -es, ka(a)xύri, -a / xunέri, -a
ατυχής, -είς   bibaxtalo, -i, bibaxtaqo, -i
ατυχία    bibaxt
άτυχος, -η   bibaxtalo, -i
αυγατίζει   bar(j)arel(a)
αυγερινός  e sabaosqi Carhain, e sabaosqi Cahraini, i javinaqi Cerγen, e xarajaqi 
Cerγan, e sabaesqi Cherin
αυγή    xara(j)i, -es / diesaipe, (3*)disibe, javin, giesaipe, xara(j)i, barthajin
αυγό, -ά   anrro, -e, arno, -e, vandro, -e, vanDo, -e, anγo, -e, vanno, -e
αυγοθήκη, -ες  anrrenqi kuCi, ~ qe ~ a, vanDenqo than, arnenqo than, -a
αυγολέμονο   anrro tha'limόnos
αυγοτάραχο   machesqe (v)an(d)rorre
αυγουλάκι, -α  (v)an(d)rorro, -a / -e
Αύγουστος   givesqo Chon, άγustos
αυθάδεια    bila3ape(n), tromalipe, tromanipe
αυθάδης, -εις   bila3aqo, -i, bila3ano, -i, bila3avesqo, -i
αυθαδιάζει   bila3ά(v)ol, lel po muj, bimohά(jv)ol
αυθαίρετο, -α u$tadikano, -e, u$tadipe, -mata
αυθαίρετος, -η u$tadi(ka)no, -i 
αυθορμητισμός  3uvindipe
αυθόρμητος, -η  3uvpndo, -i
αυθύπαρκτος, -η  pes8ar sino, -i, pes8ar ulo, -i
αυλάκι, -α   havoj, -a, (h)avoj, hahoj, hohoj, hanahoj, -a / xarorri, -a
αυλακώνει   havoja kerel, havojarel, xaravel
αυλή, -ές    avli(n), -a, avlίa, -es, po(l)jάna, -es
αυλικός, -οί αvlinaqoro / -qero, -e, palatosqo, -i, thagarutno, -e
αυλητής, -ές  fieraqo khelno, ~ e ~ e
αυλόγυρος, -οι avli(n)aqo duvάri, ~ qe ~ a, barri, -a, barr(j)aqe pa$avre 
αυλόπορτα, -ες avli(n)aqo vudar, ~ qe ~ a
αυλός, -οί  fiέra, -es
άυλος, -η   bitruposqo, bidikhlo, biuchal(j)aqo, gi(e / o)sqo, -i
αυξάνει   (αμτβ.) bariol(a), (μτβ.)bar(j)arel(a)
αυξάνεται  bariol(a), barjάrd(inαjv)ol
αυξημένος, -η  bar(j)ardo, -i, baro, -i
αύξηση, -εις  bar(j)aripe(n), barvaripe, ba(j)ra(v)ipe, parvarimάta
αυξητικός, -ή  bar(j)arimasqo, -i
άυπνος, -η  biso(v)imasqo, -i, bilindraqo, -i, bisunesqo, -i, bisuto, -i, bisunalo, -i
αϋπνία   biso(v)ipe(n), bisun(al)ipe(n), bisutipe(n)
αύρα,   sani balval
αυριανός, -ή  javinaqo, -i, tah(j)asqo, thajasqo, thaeasqo, taxasqo, thajuno, 
*tahjutno, taxino, -i, teharu(t)no, thearutno, tahάto, tajsάto, thearaqo, tajsaqo 
tharitno, -i, η ~ή μέρα teharin give, thάragjes, thάra-give, o tharikno give, o teharurno 
gies, javinaqo dives, thajasqo dies
αύριο  javin(e), tah(j)a, thaja, thaea, tas(j)a, tajsa, tahjάra, tehάra, theάra, thάra, 
javina8e, tah(j)ά(ra), thaeά(ra), the(h)άra, tehά, taha, tahάra, taxjάra, tasjά, tajsa, 
tosάra, otheάra, από ~ javina8ar, tahjάra, detheara8ar, deteharina8ar, tasjarden, 
(a)pothaja, (a)poth(e)άra, το ~ (= το μέλλον) teharutnipe, o dethάra, ~ βράδι aver-
rjat, over rat, overakja8e, tajsa 3irati
αυστηρός, -ή bidukhano, -i, gόrko

77



αυστηρότητα bidukhanipe(n), gorkipe
αυταπατάσαι    xoxa(v)es-tut / atha(r)es -tu(t)    
αυταπατάται xoxa(v)el(a) pes, athavel pes, (a)tharel pes
αυταπάτη, -ες  xoxadipe, pes8ar xoxaipe / atha(r)dipe(n)
αυτάρκης, -εις  pes8ar (a)resutno, -e
αυτί, -ά   kan, -a
αυτοβιογραφία pesqe traimasqo mothope, pe 3uim(n)asqo mothopen
αυτογνωσία  pesqo 3an(dl)ipe(n)
αυτοδημιούργητος, -η pes8ar kerdo, -i, pes8ar areslo / ~ (a)resto, -i, pes8ar 
lachardo, -i 
αυτοεκτίμηση pesqo gindaripe(n), έχει μειωμένη ~ telal dikhel(a) pes
αυτοεπαινείται a$a(ke)rel(a) pes, pes8ar a$a(ke)rd(j)ol(a)
αυτοέπαινος, -οι pesqo a$a(ke)ripe(n), -m(n)άta
αυτοθυσία   pe gi(e / o)sqo kurbάni
αυτοϊκανοποιείται cha(j)l(j)arel(a) pes, kόrkorry asa(v)el pes, kόkrorry, khelavel pes
αυτοϊκανοποίηση pesqo asa(v)ipe(n), pesqo khela(v)ipe(n)
αυτοκίνητο  tomofίli, tromofίli, tonofίli, tonafίli, tramofίli, -a / arabάva, -es, vurdon, -a 
(βλ. και λ. αμάξι)
αυτοκινητοβιομηχανία, -ες *vurdonkeripe(n), tromofilenqi fάbrika, ~ qe ~ es
αυτοκινητόδρομος, -οι t®omofilenqo drom, ~ qe ~ a
αυτοκράτειρα, -ες  bari thagarni, ~ e ~ a, ymperatύnka, -e, ymperatίca, -e, kralίca, -e, 
sumnakuni, -a, devlikani, -a
αυτοκράτορας, -ες  thagarenqo thagar, ~ qe ~ a, baro thagar, ~ e ~ a, devlikano 
thagar, ~ e ~ a, amperάto, ymperάto, ump(y)rάto, krά(l)j, kutάri, -a
αυτοκρατορία, -ες  baro thagaripe(n), ymperάto, ymperάcja / sumnakuni
αυτοκρατορικός, -ή bare-thagaresqo, -i, devlikano, -i, barikano, -i, thagarikano, -i, 
thagarutno, -i, amperatosqo, ump(i)ratosqo, -i 
αυτοκτονεί mundarel pes, mudarel(a) pes, murdarel(a) pes
aυτοκτονία    pesqo mundaripe(n)
αυτολεξεί   (a)lav-(a)laves8e, lάfi-po-lάfi
αυτοπροστασία  pesqo arakh(av)ipe(n)
αυτοπροσώπως (kόrkorry) pεsa(r), pesqe, $erέsa(r)
αυτός, -ή (δεικτ.αντων.) (k)ada-va, -ja, ka-va, -ja
αυτός, -ή  (προσωπ. / οριστ.αντων.) vό-v, -i / όv, -ι, jό-v, -i, (φρ.) κι ~οί Τσιγγάνοι 
είναι von-da Roma si, ~ός μόνος του σταμάτησε vov / ov achad(j)as pes, αν έρθεις 
εσύ, ~ή δεν μπορεί να’ρθει te a(v)έs(a) tύ(j)
αυτοσεβασμός   pesqe pativ (βλ. και λ. αυτοεκτίμηση)
αυτοσυγκράτηση ikhja(rd)ipe, achadindipe
αυτοσυντήρητος, -η  pesqo parvarno, -i, pes8ar ikhjardino, -i
αυτουργός, -οί   kerin(d)o, -e, keritόri, -a, *keritro, -e
αυτοφυής, -είς  pes8ar kerdo, -e
αυχένας, -ες  korr, -(j)a, kori, -a  / men, -ja
αυχενικός, -ή korr(j)aqo, -i , ~ό σύνδρομο ~ qo nasvalipe(n), ~οί πόνοι ~ qe dukha
αφάγωτος, -η  bixalo, -i / bixando, -i
αφαίμαξη  rat-lipe(n), rat-crdipe
αφαιρεί  lel(a) avri, ikhalel (avri), nika(v)el'avri, nikjarel 
αφαιρείται ikhάldol avri, nikάd(j)ol'avri, nikjάrd(j)ol(a)
αφαίρεση  avri-l(i)ipe(n), l(i)ipe(n), ikhalipe(n), nikaipen, nikjaripen  
αφαιρετέος, -α kon si te ikhάldol, *nikaduno, -i
αφαιρετικός, -ή ikhalimasqo, nikaim(n)asqo, lim(n)asqo, -i
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αφαιρετική (πτώση) ablativo = avri animasqo, -8ar ingjarimasqo, *kas8ar 
avutnimasqo
αφαιρώ  ikhalav / nikavav(a) (avri), lav(a), cyrdav / khu$a(va), khosav(a)
αφαλατωμένο νερό bilondo pa(n)i 
αφαλάτωση *bilondjaripe(n)
αφαλός, -οί porr, -a, birίko, -ora, byrίkos, -Ca, pόpos, -ora, burύko, -ora, birίko, 
burύki, burίko, -ora, $altέri, -a  (βλ. και λ. ομφαλός)  
αφάνα, -ες  burr, -(j)a, Calίa, -es, βλ.και λ. θάμνος, (grastani) $afίrra, -e, (μτφ.) 
grastani khangli, -e -a, balane bala, bryvde bala
αφανάτιστος, -η biafionime(n)
αφάνεια   bi(a)$undipe, bi3andunipe, afanipe
αφανέρωτος, -η bisikado, -i avri, garado, gerado, -i
αφανής, -είς  bisikado, bidikhlo, bi(a)$undo, bi(a)$und(j)ardo, -e 
αφανίζομαι *khanCikάvav, thuv / prάxos(=khanCik) avav / ~ kerdi(v)av
αφανίζω   na$a(l)d(j)arav(a), xasardarav, khanCikjarav, khanCikerav(a), mundarav, 
murdara(a)
αφανισμένος, -η *khanCikjardo, -i, afanime(n), afaniskerdo, -i / thuv kerdo, -i
αφανισμός  na$a(l)(dar)ipe(n), xasar(dar)ipe(n), khanCikeripe(n), αfaniskeripen
αφάνταστα  en-but (kaj nasti thol-les gogi, kaj hiC suno nasti dikhes)
αφάνταστος, -η bigindo / bimothodo, -i, biginado / bigenado, -i =kaj nasti thol i godi
άφαντος, -η  na$lo / na$to, -i, άfanos, na$ado-bisikado, -i
αφασία   bihakjardipe, lindipe, mul(ik)anipe / bigodjalipe, bimincipe
άφατος, -η  biphendo / bimothodo, -i 
αφειδώς   hovardalys, pytarde-vastέnsa, po$kjάsa ta vastέnsa
αφέλεια   bi3ungalipe(n), biphirnipe(n), bibu3andlipe(n), bakresqi godi, bibiZamnipe, 
bibiZajipe
αφελέστατα  en-bi3ungales
αφελής, -είς  naj-phirno, -e, sersέmi, -a, bi3ungalimasqo, -e
αφενός akariga8ar / okoriga8ar
αφέντης, -ες  baro, -e (βλ. και λ. κύριος)
αφεντικό, -ά αfέndi, -a, afendik-os, -a, (σπ.) ephάva, -es
άφεση   άfi / (j)ertimos, (j)ertipe(n)
αφετέρου / αφ'ετέρου okoriga8ar, okoringal, inkjal
αφετηρία  (en-)angluno agor, crdimasqo, en-anglunipe(n)
αφετηριακός, -ή en-anglunimasqo, -i
αφέψημα, -τα  $erbέti, -a, kirado drab, ~ e ~ a, tablo / taberdo drab
αφή   vastέnsa akhjaripe, vastέn3ar aγaibe, vastέnca γaipen, azb(a)ipe, Coplipe
αφηγείται  mothol(a)
αφήγημα, -τα mothope(n), -m(n)άta
αφηγηματικός, -ή mothom(n)asqo, -i
αφήγηση  mothope(n)
αφηγητής, -τρια motho3ί-(o / a)s, -ka, mothomatάr-i, -ka
αφημένος, -η  muklo, -i, meklo, -i, mukto, -i
αφήνεται  mukel(a) pe(s), mekel pes / mukljol(a), mekl(j)ol, muktyol(a)
αφήνει   mukel(a), mekel
αφηνιάζει  (o grast) bengjά(v)ol(a), afiniάnel(a) / (o grast) dilά(j)ol(a) / dilnjol(a) / 
turbisάol(a)
αφηνιασμένος, -η bengjalo, xoljame(n), turbime(n), ~ο άλογο, -α turbime gras, ~ ta
αφήνομαι  muka-ma, meka-ma αφηρημάδα bis(t)ardipe, bisterdipe, bistradipen, 
lindipe
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αφηρημένος, -η bistarduno, -i / bistardikano, -i / na$ado, -i / lind(ard)o, -i, linde-
godjaqo, -i, rispime gogjaqo, -i, chordo, lindo, -i, ryspisardino, chorde-gogjaqo, -i, 
είναι εντελώς ~ na$lo, -i pe $eres8ar, na$ado, -i, najtalo, -i $eres8ar
άφθαρτος, -η biarado, bixaljardo, bixalado, -i
άφθονα   έn-but, bόli, berekέti, prabut
αφθονεί  bόli arakhindάol, berekέti si / bόli si-les / -la, prabut therel(a)
αφθονία  berekέti, *prapherdipe(n)
άφθονος, -η  bόli, en-but, bar(a)valo, -i
αφιέρωμα, -τα dind(j)aripe(n) (βλ. και λ. αφιέρωση)
αφιερωμένος, -η dindo, -i, *(po)dindo, -i / dindardo, -i, dinjardo, -i 
αφιερώνει  dindarel, dinjarel(a), svynci(sare)l
αφιερώνεται  (po)dind(j)ol(a), dind(j)άrd(j)ol, dinjard(j)ol(a), svynci(sάjv)ol
αφιέρωση, -εις (po)dindipe(n), dind(j)aripe, dinjaripe(n), -mata / baxtaripe(n), 
svyncimos
αφίλητος, -η  biCumidindo, -i, biCumidimasqo, -i
αφιλοξένητος, -η mysafίri bilindo, -i, davέti bidindo, -i
αφιλόξενος, -η  bi(a)malikano, -i, bimala(v)utno, -i, bimi$tarno, -i, bimanu$(i)kano, -i / 
mysafίri biprin3anindo, -i
άφιξη, -εις  a(v)ipe(n), -m(n)άta 
αφίσσα, -ες  umblad(in)o lil, ~ e ~ a, afί$a, -es
αφλογισία  *bijagalipe(n)
άφοβα   bitra$aqo, bidarάsa®, bitra$άsa
άφοβος, -η  bitra$aqo, -i, bidaraqo, -i, bidarano, -i
αφόδευση   xyndipe(n)
αφοδευτήριο, -α (βλ. λ. αποχωρητήριο)
αφομοιωμένος, -η benzetmys, *benze(r)kerdo, -i, (j)ek-kerdo, -i
αφομοιώνει  *benzetir, benzekerel(a) / (j)ek-kerel
αφοπλίζομαι  e jagalja / o jagune mukav(a) andar me vasta, biarmatosάvav, 
*bijagali(uv)av(a) , e chudales8ar nigjάrdi(ov)a(va)
αφοπλίζω   okolesqe jagalja / chutale lav(a), *biarmatosarav, ksarmatosarav, 
nikjara(va) (oku)les e jagune / e jagunen8qr nigjara(va)
αφοπλισμένος, -η bijagaljenqo, bijagunenqo, bichutalenqo, biarmatome(n) / 
jagunέ(n)sa® nigjardo, -i / bizorardo, -i, bizoraqo, -i 
αφοπλισμός  biarmatope(n), ksarmatope(n) / e jagunenqo chudipe(n) (tele)
αφοπλιστικός, -ή Calamno, -i / bizurarno, -i 
αφορά    perel(a) ...-qe
αφορεσμένος, -η aforime(n), durkerdo, -i
αφόρετος, -η  bithodo, bivur(j)ado, biγ(u)rjado, biurjado, -i
αφόρητα   biastardes, gajek-phares(8e)
αφόρητος, -η  bivasdindo, -i, gajek-pharo, -i, *biphiradutno, -i (βλ. λ. ανυπόφορος)
αφορίζει  aforisarel, aforί(n)el(a), aforiskerel(a), arma(n)ja del(a)
αφορίζεται  aforisά(v)ol, durkerd(j)ol(a), armandinά(v)ol
αφορισμένος, -η durkerdo, -i, aforime(n), aforiskerdo, -i, armandin(d)o, -i, arma(n)ja 
din(d)o, -i, dino myrtik
αφορισμός, -οί aforipe(n), -m(n)άta, armandipe(n), -m(n)άta / (a)lavdipe(n)
αφοριστικός, -ή durkerim(n)asqo, -i, aforim(n)asqo, -i, sovljadim(n)asqo, -i / 
(a)lavdim(n)asqo, -i
αφορμάται  cύrdel pes / sίrdel pes angle, kinisά(j)ol(a)
αφορμή, -ές  xaj-hάko(s), δίνει ~ del(a), ker(dar)el(a), *ker(av)el(a), *bό$i, sebέpi / 
-o(s), -(or)a
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αφορολόγητος, -η bifaizavaqo, -i
αφοσιωμένος, -η pakja(m)no, -i, dind(ard)o, -i
αφοσιώνεται  (pakjamάsa) del(a) pes, pe gi(έ / ό)sa(r) del(a) pes, del po gi, pe gjόsa 
dindol / ~ perel
αφοσίωση   dindipe, dinipe(n), pakjamnipe(n)
αφότου (βλ. λ. αφού)
αφού apo kάna(ra), kan8ar, -8ar / jekh kaj, dekanάra, de-kάna, dekin, desar, sar, 
sos8ar, 3ikaj
αφουγκράζομαι  kan th(o)av (manqe)
άφραγκος, -η  biparenqo, -i, CuCe-po$kjaqobilovenqo, -i, bisa(j)enqo, -i, -η  pako, 
kovlo, -i
αφρίζει   spuma-kerel, spumά(rd)ol, phena-del, \sapunjά(l)jol(a)
άφρισμα  sapunja(l)ipe(n), spuma-keripe, spumipe, phena-keripe
αφρισμένος, -η sapu(n)jalo, -i, spumime, phenalo, -i
άφρονας, -ες  bigodjaqo, -i, deni(l)o, -i, dilno, -i
αφροντισιά  bidikhipe(n), muk(l)ipe(n)
αφρόντιστος, -η  bidikhlo, -i, muklo, -i
αφρός, -οί   sapunάda, spύma / -e, phέna, xa$lama-s, -dea, (h)a$lamάva, -ja / ~ 
ξυρίσματος randimasqi sapunάda, murravipnasqo sapujipen
αφροσύνη   *bigodja(l)ipe(n), deni(l)ipe(n), dilnipen
αφρούρητος, -η  bibekledime(n), bibeklenmis, biarakhado, -i / bibekCi(o / a)sqo, -i
αφρώδης, -εις  sapunalo, sapujalo, -e, sapunjalo, spumalo, *phenalo, -e, phenaqo, -i 
άφταστος, -η  bi(a)resado, -i
άφτιαχτος, -η  bilachardo, -i 
αφυδατωμένος, -η  bipa(nj)esqo, -i, $ukjardo, -i, $uko, -i
αφυδατώνει   $ukjarel(a)
αφυδατώνεται  $ukjol(a)
αφυδάτωση   $ukjaripe(n), $ukipe(n)
αφύλαχτος, -η  biarakhado, -i 
αφυπηρετεί  porlό(j)el(a) o askerlίki / fandarlίki
αφυπηρέτηση  e askerlikosqo biteripe, e fandarlikisqo porlopen
αφυπνίζει   3ungavel, 3anga(v)el(a)
αφυπνίζεται   3ungάdol, 3angάd(j)ol(a)
αφύπνιση   3unga(v)ipe, 3anga(v)ipe
αφυπνισμένος, -η (βλ. λ. ξυπνητός)
αφύσικος, -η  tohάpi, bialystyrmys, bialysύki
αφύσικα   a3amilis, bialysύki
αφύτευτος, -η  and'i phuv bichuto, -i  
αφύτρωτος, -η  biikhaldo, -i, binikado, -i, biCaraqo, -i
αφώλιαστος, -η bifol(in)jaqo, -i, biuvavaqo, -i
αφωνία   dilsizlίkos / lalorripe(n)
άφωνος, -η  bila(l)jaqo, -i, bisezaqo, -i, dilsίzi, lalorro, -i, bivikosqo, -i, bilajaqo, -i, 
lalorro, -i
αφώτιστος, -η  bidund(j)ardo, -i, biu$ukosqo, -i, bisyrlamys
αχαϊκός, -ή   Axajaqo, -i
αχαϊρευτος, -η  bixairisqo, -i
αχαλιναγώγητος, -η zάp(t)i-bikerdo, -i, biastardo, -i, biachadino, -i
αχαλίνωτος, -η  bisuvaraqo, -i, biastardo, -i, en-serbέzi, bizapisqo, -i, bi$ufarjaqo, -i, 
bizaftisqo, -i
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αχαμνά   sanimάta, sane riga / garadune riga= bul, -ja, (γυν.) podi / pogi, -a, 
pόpo(s), -ora, lindίko, pipilίko, -Ca, (ανδρ.) pele
αχαμνός, -ή  sano, -i, bizuralo, -i, kovlo, -i
αχανής, -είς   bi(a)goresqo, -i, birigaqo, -i, phorrado, -i
αχαρακτήριστος, -η bimothodo, -i
αχαράκωτος, -η 
αχάραχτος, -η  bichindo, -i, bicholdo, -i / biγand(l)o, -i / bihramome(n)
αχαριστία  binais(ut)nipe, bimi$tunipe
αχάριστος, -η binais(ut)no, -i
άχαρος, -η   bi$ukar, bέti 
αχειροποίητος, -η bikerdo, -i vasten8ar
άχθος   pharipe(n), belάva / belάs, stalaxίda, syklέti
αχθοφόρος, -οι hamάli, -a
αχλαδάκι, -α  ambrolorro, -e / -a
αχλαδάς, -δες ambrolenqero, -e / ambrolάri, -a
αχλάδι, -α  ambrol, -a
αχλαδιά, -ές  ambrolin, -a
αχλαδίτσα, -ες ambrolinorri / -y, -a
αχλαδόκηπος, -οι ambrolinenqi baγCάva, ~ qe ~ es, ambrolinenqi baγ, ~ e ~ ja
αχλαδότοπος, -οι ambrolinenqo than, ~ qe ~ a
αχλύς   dumάni / -o(s) (βλ. και λ. καταχνιά, ομίχλη)
άχνα   ax(u), akhni, akharipe / (h)abύro
αχνάρι, -α  dίrka, -es (βλ. και λ. χνάρι)
άχνη (ζάχαρη)  sano $ekέri, $ekerisqo prάxo(s), ($ekeresqi) (j)ίri
αχνίζει   (h)aburisά(jv)ol, (h)abύro del, vras del, piro(sάjv)ol
άχνισμα   (h)aburimos, pirope, vras / *thuvdipe(n)
αχνιστός, -ή  *(h)aburindo, -i, axnisto, -i, pirome / *thuvdino, -i
αχνοπροβάλλει dabίa sikavel-pes / avel-8ar
αχνός, -ή  sano, -i (βλ. και λ. αμυδρός)
αχολογάει   ba$el(a)
αχόρευτος, -η bikhel(a)do, -i
αχορήγητος, -η  bidindo, -i
αχόρταγος, -η bicha(j)lo, -i
αχορτασιά  bicha(j)lipe(n)
αχός    ba$, ba$ipe(n), chandipe(n)
αχούρι, -α  axίri, -a, axύri, -a, axYri, -a
αχρείαστος, -η   naj-ljazύmi, nane-jazίmi, bivu$lo, -i, biu3ilo
αχρείος, -α  bilacho, -i, 3ungalo, -i, nasul / Corlogάn-os, -ka, Corobία / khanCesqo, 
khanCikano, -i / bihasil(i), na(ha)sil(i), nasul, nahel, najel,, khulamno, khandimasqo, 
arado, -i
αχρησιμοποίητος, -η bibutjardo, -i / bivur(j)ado, -i, biγ(u)riado, -i
αχρηστεία   bikeripe(n), bikjaripe, achadipe(n)
αχρηστεύει  *bikerdarel, aravel, pharavel, phagjarel, xalavel(a)
αχρηστεύεται  *bikerindo avel, arάdol
αχρηστευμένος, -η phagjardo, pharado, arado, -ixalado, -i
άχρηστος, -η  khanCesqo, , najfolosindo, bilachimasqo, -i, nahasίli, nefelίtko
αχρόνιαστος, -η 3ibr$e mulo, -i, cikne-traimasqo, -i
άχρονος, -η  bivakytisqo, -i
αχρωμάτιστος, -η bibojadime(n), bimakhlo, -i, bimakhto, -i
αχρωματοψία  rengenqo bifru3aripen, renglimanqo bidikhipe
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άχρωμος, -η  birengesqo, -i, birenglis / biboja(va)qo, -i / parno, -i
αχτένιστος, -η  bifulado, -i, biγanlo, -i
αχτίδα, -ες  dairάva, -es
αχτίνα, -ες  strafin, -(j)a 
αχτύπητος, -η  biCalado, -i, bimardo, -i, bidablo, -i, bikurdo, biku(v)do, -i
αχυράκι, -α   phusorry, -a
αχυρένιος, -α  phusaqo, -i, *phusuno, -i
άχυρο, -α  phus, -a, fus, -a , bus, burr / sulum, -a
αχυρόστρωμα, -τα phusaqo de$έki / do$έko(s) / ~ mindέri / phusaqo than, ~ qe ~ a
αχυρώνας, -ες  phusaqo ambάri, ~ qe ~ a, *phusali(n)*, -a
άχυτος, -η  bichor(a)do, -i
αχώνευτος, -η  (μτφ.)chadluno, -i, bixand(utn)o, -i
αχώριστος, -η  biajrmys, bixorime(n), nane-xorime(n), bi(h)ulado, -i, biulad(in)o, -i, 
έγιναν ~οι (phandles) / takύmja astarde-pes 
αψαλίδιστος, -η  (kat(j)άsa(r)) bichindo, -i
άψαχτος, -η   birodindo, -i
αψεγάδιαστος, -η  bikusurisqo, -i
άψητος, -η   bipeko, -i, bikirrado, -i
αψηφά    in ginavel(a)=in tra$al ...8ar=na daral(a) ...8ar
αψήφιστα   *biginaindos / bidarάsar
αψήφιστος, -η  biginado, -i (zarάri), bithodo, -i
αψίδα, -ες  kamάra, -es, apsίda, -es
αψιδωτός, -ή  kamaralo, -i, k, amarenqo, -i, apsidalo, apsidenqo, -i
αψιθιά, -ές  apsithin, -a 
αψίκορος, -η   en-sigo chajlindo, -i, sigjardine-gipo / e)sqo
άψογα    bido$enqo, bikusurisqo, tamάmi
άψογος, -η  bikusurisqo, -i, pralacho, -i
άψυκτος, -η (βλ. λ. απάγωτος)
αψύς, -είς   sέrti / jagalo, rryto, rrίco, rύ$to, xoljάriko, -i
αψυχαγώγητος, -η biasado, -i
αψυχολόγητος, -η  biakhjard(un)e-gi(o)sqo, -i, tohάpi
άψυχος, -η  bigi(e / o)sqo, -i, biogesqo, -i                                                                
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